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SUNUķ 
 
T¿rk edebiyatēnēn tarihi biraz da karĸēlēksēz bakēĸlarēn, gecikmiĸ mektuplarēn, yanlēĸ 
zamanda sºylenmiĸ aĸklarēn ve rakē masalarēnda b¿y¿t¿lm¿ĸ sevdalarēn tarihidir. Bu 
topraklarēn ĸairleri yalnēzca ĸiir yazmamēĸ, ©ĸēk olmuĸ, terk edilmiĸ, kēskanmēĸ, 
darēlmēĸ, geceleri kentin sokaklarēnda dolaĸmēĸ, bazen bir mendile bazen bir sigara 
dumanēna bir kadēnēn adēnē gizlemiĸtir. Hatta bazēlarē ºyle b¿y¿k sevdalanmēĸtēr ki, bir 
kadēnēn g¿l¿ĸ¿ koskoca bir ĸiir akēmēnē etkilemiĸtir desek abartmēĸ olmayēz. 
 
Bu ­alēĸma, iĸte biraz da o ñedebiyatēn kalp ­arpēntēlarēònē anlatēyor. 
 
¢¿nk¿ bizim edebiyat tarihimiz yalnēzca kitaplardan, dergilerden ibaret deĵildir. O 
tarihin i­inde balkon altēnda bekleyen ĸairler, aynē kadēna ©ĸēk olup birbirine k¿sen 
dostlar, bir ĸiirin i­ine saklanmēĸ kadēn isimleri ve yēllarca unutulamayan bakēĸlar 
vardēr. Kimi zaman bir kadēn, bir ĸairin hayatēnē kurtarmēĸ, kimi zaman da onu ºmr¿ 
boyunca yazmaya mahk¾m etmiĸtir. Zaten bazē b¿y¿k ĸiirlerin arkasēnda b¿y¿k 
yalnēzlēklar kadar, biraz ñimk©nsēz kadēnlarò da vardēr. 
 
¦stelik edebiyatēmēzdaki kadēnlar yalnēzca ñilham perisiò deĵildi. Onlar ­oĵu zaman 
ĸairlerden daha zeki, yazarlardan daha cesur, sanat­ēlardan daha diren­liydiler. Erkek 
egemen edebiyat ­evrelerinde bazen g¿zellikleriyle, bazen zek©larēyla, bazen de 
yalnēzca bir c¿mleleriyle b¿t¿n masanēn havasēnē deĵiĸtiren kadēnlardē bunlar. Kimisi 
bir romanēn kahramanē oldu, kimisi bir ĸiirin gizli adē, kimisi de yēllarca unutulamayan 
bir kērgēnlēké 
Bu kitabē yazarken fark ettim ki T¿rk edebiyatēnda aĸk ­oĵu zaman iki kiĸinin meselesi 
deĵildir. Bir aĸk baĸladēĵēnda b¿t¿n dergi ­evresi ºĵrenmiĸ, kahveler yorum yapmēĸ, 
ĸairler taraf tutmuĸ, meyhaneler meseleye karēĸmēĸtēr. Bizde aĸk biraz kamusal bir 
iĸtir. Hele iĸin i­inde ĸair varsa, ayrēlēk bile ĸiirle yapēlēr. Normal insanlar ñbeni bēraktēnò 
der ge­er; bizim ĸairler otuz sayfa ĸiir yazēp bir de ¿st¿ne edebiyat tarihine girer. 
 
Bu kitap, biraz dedikodunun, biraz tarihin, biraz ĸiirin ve biraz da insan ruhunun 
kitabēdēr. Burada anlatēlan kadēnlar yalnēzca sevilen kadēnlar deĵil, bir dºnemin sanat 
anlayēĸēnē, aĸk bi­imini ve ruh h©lini deĵiĸtiren insanlardēr. ¢¿nk¿ bazen bir ĸairin 
hayatēnē anlamak i­in yalnēzca ĸiirini deĵil, kime baktēĵēnē da bilmek gerekir. 
 
Belki de edebiyat tarihimizin en g¿zel tarafē budur,ĸiirler unutulsa bile bazē aĸklar 
dizelerin arasēnda yaĸamaya devam eder. 
 
Nadir AVķAROĴLU 
Mayēs - 2026 
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GĶRĶķ 

 
T¿rk edebiyatēnēn tarihi yalnēzca kitaplarēn, dergilerin, ĸiir akēmlarēnēn ve edebi 
tartēĸmalarēn tarihi deĵildir. O tarih biraz da bakēĸlarēn, mektuplarēn, yarēm kalmēĸ 
sevdalarēn, kēskan­lēklarēn, gecikmiĸ buluĸmalarēn ve bir t¿rl¿ unutulamayan kadēnlarēn 
tarihidir. ¢¿nk¿ bizim edebiyatēmēzda aĸk ­oĵu zaman yalnēzca iki insan arasēnda 
yaĸanmaz, ĸiirin i­ine karēĸēr, rakē masalarēna oturur, meyhane sohbetlerine sēzar, bir 
derginin kenarēnda dedikodu olur, sonra da yēllarca unutulmayan dizelere dºn¿ĸ¿r. 
 
Bu kitap, iĸte biraz da o gºr¿nmeyen tarihin izini s¿r¿yor. 
 
¢¿nk¿ T¿rk edebiyatēnda bazē kadēnlar vardēr ki yalnēzca g¿zel deĵil, aynē zamanda 
g¿­l¿, zeki, k¿lt¿rl¿, ºzg¿r ve etkileyicidirler. Onlar bir ĸairin hayatēna girdiklerinde 
yalnēzca bir iliĸki baĸlamaz, bir ĸiir dili deĵiĸir, bir romanēn ruhu dºn¿ĸ¿r, bir 
sanat­ēnēn yalnēzlēĵē baĸka bir bi­im alēr. Kimi zaman bir bakēĸ, bir kahkaha ya da bir 
suskunluk bile koskoca bir ĸiir kitabēnēn baĸlangēcē olabilir. Ve bazen bir kadēn, 
farkēnda bile olmadan bir dºnemin edebiyat iklimini etkiler. 
 
Ama bu hik©yelerin en ilgin­ yanē ĸudur: 
ķairler ve sanat­ēlar ­oĵu zaman bir kadēna deĵil, aĸkēn kendisine ©ĸēktēr. 
 
¢¿nk¿ sanat­ē ruhu, tamamlanmēĸ mutluluktan ­ok eksiklikten beslenir. Sēradan hayat 
insanē huzura ­aĵērēr, ĸiir ise ­oĵu zaman huzursuzluktan doĵar. Bu y¿zden bir­ok ĸair 
i­in sevilen kadēn ger­ek bir kiĸiden ­ok, aĸk duygusunun taĸēyēcēsēna dºn¿ĸ¿r. Kadēn 
bazen ulaĸēlmaz bir hayal, bazen kaybedilme korkusu, bazen de insanēn i­indeki 
yalnēzlēĵē gºr¿n¿r kēlan bir aynadēr. ķair sevdiĵini anlatērken aslēnda biraz da kendi 
eksikliĵini, kendi kērēlganlēĵēnē ve kendi arayēĸēnē anlatēr. 
 
Belki de bu y¿zden edebiyatēmēzdaki b¿y¿k aĸklarēn ­oĵu tam anlamēyla mutlu 
deĵildir. ¢¿nk¿ mutlu sonlar genellikle romanlarē bitirir, oysa ĸiir biraz yarēm kalmēĸlēk 
ister. Kavuĸulamayan kadēnlar, geciken mektuplar, yanlēĸ zamanlar ve imk©nsēz aĸklar 
bizim ĸiirimizin en g¿­l¿ damarlarēndan birini oluĸturur. Hatta bazen bir aĸkēn 
kendisinden ­ok, onun hatērasē yaĸar. ķairler sevdikleri kadēnlarē deĵil, onlarda 
bēraktēĵē duyguyu ºm¿r boyu taĸērlar. 
 
¦stelik bu kadēnlar yalnēzca ñilham perisiò deĵildir. ¢oĵu zaman masadaki erkeklerden 
daha g¿­l¿, daha diren­li ve daha zekidirler. Kendi hayatlarēnē kurmuĸ, yazmēĸ, 
d¿ĸ¿nm¿ĸ, m¿cadele etmiĸ kadēnlardēr bunlar. Erkek egemen sanat ­evrelerinde 
yalnēzca g¿zellikleriyle deĵil, tavērlarē, ºzg¿venleri ve ruhlarēyla dikkat ­ekerler. Ve 
belki de tam bu y¿zden unutulmaz olurlar. ¢¿nk¿ ĸairler bazen g¿zel kadēnlara deĵil, 
kendilerini aĸabilecek kadar g¿­l¿ kadēnlara ©ĸēk olurlar. 
 
T¿rk edebiyatēnēn kahvelerinde, meyhanelerinde, k¿­¿k dergi b¿rolarēnda ve sigara 
dumanē altēndaki uzun gecelerinde aĸk daima biraz dolaĸmēĸtēr. Aynē kadēna ©ĸēk olan 
dostlar, birbirine k¿s¿p yeniden barēĸan ĸairler, bir ĸiirin i­ine gizlenmiĸ kadēn isimleri, 
yēllarca saklanan mektuplaré Bizim edebiyatēmēzēn gºr¿nmeyen tarafē biraz da budur. 
Ve ­oĵu zaman okur, bir ĸiirin neden bu kadar i­ yaktēĵēnē ancak arkasēndaki kadēnē 
ºĵrenince anlar. 
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Fakat bu kitap bir magazin merakēyla yazēlmadē. ¢¿nk¿ burada anlatēlan kadēnlar 
yalnēzca ñkim kimi sevdiò sorusunun ºznesi deĵildir. Onlar T¿rk edebiyatēnēn duygusal 
haritasēnē deĵiĸtiren insanlardēr. Bir ĸairin kelimelerini, bir ressamēn renklerini, bir 
romancēnēn karakterlerini etkileyen gºr¿nmez g¿­lerdir. Bazēlarē bir ĸiirin adē olmuĸtur, 
bazēlarē bir roman kahramanēna dºn¿ĸm¿ĸ, bazēlarēysa yalnēzca birka­ dizede 
yaĸamaya devam etmiĸtir. 
 
Bu kitabēn sayfalarēnda dolaĸērken bazen b¿y¿k aĸklara, bazen kērgēnlēklara, bazen de 
komik insan h©llerine rastlayacaksēnēz. ¢¿nk¿ ĸairler sandēĵēmēz kadar vakur insanlar 
deĵildir. Onlar da kēskanēr, k¿ser, yanlēĸ kiĸilere ©ĸēk olur, gece yarēsē mektup yazar, 
sonra piĸman olur, bazen de sērf acē ­ekmek i­in aĸkēn peĸinden giderler. Hatta 
bazēlarē i­in aĸk biraz da iyi ĸiir yazabilmenin bahanesidir. Normal insanlar ayrēlēk 
yaĸar, ĸairler ise bunu kitap yapar. 
 
Belki de bu y¿zden T¿rk edebiyatēndaki kadēnlar yalnēzca bir insan deĵil, bir dºnemin 
ruhu h©line gelir. Onlara bakēnca yalnēzca bir aĸk hik©yesi deĵil, bir k¿lt¿r, bir yalnēzlēk 
bi­imi, bir ĸehir melankolisi ve bir ĸiir atmosferi gºr¿n¿r. 
 
Ve galiba edebiyatēn en eski sērrē h©l© deĵiĸmemiĸtir: 
Bazē insanlar bir kiĸiyi sever. 
Bazē ĸairler ise aĸkēn kendisinié 
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ĶKĶNCĶ YENĶNĶN GELĶNĶ; TOMRĶS UYAR 
 
Tomris Uyar, T¿rk edebiyatēnēn yalnēzca en g¿­l¿ ºyk¿c¿lerinden biri deĵil, aynē 
zamanda bir dºnemin ĸiirini, aĸk anlayēĸēnē ve bohem edebiyat ­evresini derinden 
etkileyen en ºzel kadēn fig¿rlerinden biridir. Onun hayatē, edebiyat ile aĸkēn birbirine 
karēĸtēĵē, ĸiirin g¿ndelik yaĸamēn i­ine sēzdēĵē, tutkunun, yalnēzlēĵēn ve kērgēnlēĵēn bir 
arada yaĸandēĵē uzun bir i­ yolculuk gibidir. Tomris Uyarôēn adē bug¿n h©l© yalnēzca 
yazdēĵē ºyk¿lerle deĵil, T¿rk ĸiirinin ¿­ b¿y¿k ĸairi olan ¦lk¿ Tamer, Cemal S¿reya ve 
Turgut Uyar ile yaĸadēĵē iliĸkiler, ayrēca yakēn dostluk ve duygusal baĵ kurduĵu Edip 
Cansever ile birlikte anēlēr. Ancak Tomris Uyarôē yalnēzca b¿y¿k aĸklarēn kadēnē olarak 
gºrmek, onun edebiyatēmēza yaptēĵē b¿y¿k katkēyē eksik okumak olur. 
 
1950 sonrasē T¿rk edebiyatēnēn en ºnemli dºn¿ĸ¿m dºnemlerinden birinde ortaya 
­ēkan Tomris Uyar, ºzellikle modern kēsa ºyk¿n¿n geliĸiminde belirleyici bir rol 
¿stlenmiĸtir. Dili ekonomik ama yoĵun, duygularē ise incelikli ve derindir. Onun 
ºyk¿lerinde b¿y¿k olaylardan ­ok, insan ruhunun sessiz kērēlmalarē, ĸehir yalnēzlēĵē, 
kadēnlarēn i­ d¿nyasē, g¿ndelik hayatēn gºr¿nmez h¿z¿nleri vardēr. Bu yºn¿yle Tomris 
Uyar, erkek egemen bir edebiyat ortamēnda kendi sesini kurabilmiĸ ender kadēn 
yazarlardan biri olmuĸtur. 
 
Fakat Tomris Uyarôēn hayatē ile edebiyatē birbirinden tamamen ayrē d¿ĸ¿n¿lemez. 
¢¿nk¿ onun yaĸadēĵē aĸklar, yalnēzca kiĸisel iliĸkiler deĵil, aynē zamanda T¿rk ĸiir 
tarihinin de bir par­asēdēr. Ķlk ºnemli iliĸkilerinden biri ¦lk¿ Tamer ile yaĸadēĵē evlilikti. 
Gen­ yaĸta baĸlayan bu birliktelik, Ķkinci Yeni ­evresinin ĸiirsel atmosferi i­inde 
ĸekillendi. Ancak zamanla farklēlaĸan hayatlar ve duygusal uzaklēklar bu evliliĵi sona 
erdirdi. 
 
Ardēndan Cemal S¿reya ile yaĸadēĵē iliĸki, T¿rk edebiyatēnēn en ­ok konuĸulan aĸk 
hik©yelerinden biri h©line geldi. Cemal S¿reyaônēn ĸiirlerinde Tomris Uyarôēn izleri a­ēk 
bi­imde hissedilir. ķairin aĸkē neredeyse ĸiire dºn¿ĸt¿ren tutkusu, Tomris Uyarôē 
edebiyat tarihinin unutulmaz kadēn fig¿rlerinden birine ­evirdi. Ancak bu iliĸki yalnēzca 
romantik bir yakēnlēk deĵil, aynē zamanda iki g¿­l¿ edebi kiĸiliĵin birbirini beslediĵi 
karmaĸēk bir baĵdē. 
 
Tomris Uyarôēn hayatēndaki en derin ve en uzun iliĸki ise Turgut Uyar ile yaĸadēĵē 
evlilik oldu. Bu birliktelik, T¿rk ĸiirinin en ºnemli dºnemlerinden biriyle i­ i­e ge­ti. 
Turgut Uyarôēn ĸiirindeki melankoli, kērēlganlēk ve insan yalnēzlēĵē ile Tomris Uyarôēn 
ºyk¿lerindeki sessiz i­ d¿nya arasēnda dikkat ­ekici bir ruh akrabalēĵē vardēr. 
Birbirlerinin yalnēzca hayat arkadaĸē deĵil, aynē zamanda edebi tanēĵē oldular. 
 
Bu b¿y¿k aĸklarēn gºlgesinde ­oĵu zaman adē ge­en bir diĵer isim ise Edip 
Canseverôdir. Tomris Uyar ile Edip Cansever arasēndaki baĵ, kimi zaman romantik 
­aĵrēĸēmlarla anēlsa da, esas olarak yoĵun bir dostluk, hayranlēk ve ĸiirsel yakēnlēk 
¿zerinden deĵerlendirilir. Edip Canseverôin ĸiirlerinde Tomris Uyarôa duyulan 
hayranlēĵēn izleri bulunduĵu sēk sēk dile getirilmiĸtir. 
 
B¿t¿n bu iliĸkiler, Tomris Uyarôēn hayatēnē magazinsel bir hik©yeye dºn¿ĸt¿rmek i­in 
deĵil, bir dºnemin edebiyat atmosferini anlamak i­in ºnemlidir. ¢¿nk¿ o yēllarda aĸk, 
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ĸiir ve dostluk birbirinden ayrēlmēyordu. ķairler birbirlerinin ĸiirlerine, yalnēzlēklarēna ve 
hayatlarēna karēĸēyordu. Ve bu d¿nyanēn tam merkezinde, zarafeti, zek©sē, kērēlganlēĵē 
ve g¿­l¿ edebi kimliĵiyle Tomris Uyar duruyordu. 
 
Tomris Uyar denilince yazdēĵē hik©yeler, ­eviriler, g¿nl¿kler deĵil de Ķkinci Yeni akēmē 
etrafēnda buluĸan ĸairlerle yaĸadēĵē evlilikler ve iliĸkiler geliyor akla ºncelikle. Tomris 
Uyarôēn yalnēzca b¿y¿k ĸairlerin hayatēndaki kadēn deĵil, kendi baĸēna g¿­l¿ bir 
ºyk¿c¿, ­evirmen ve modern T¿rk edebiyatēnēn en ºzg¿n seslerinden biri olduĵunu 
ortaya koymaya ­alēĸērken, onun ¦lk¿ Tamer, Cemal S¿reya, Turgut Uyar ve Edip 
Cansever ile kurduĵu duygusal ve edebi iliĸkilerin T¿rk edebiyat tarihindeki yerini de 
anlamaya ­alēĸmak gerekir.  
 
ķair ¦lk¿ Tamerôin ilk sevdasē olan Tomris, Cemal S¿reyaôyē aĸkēyla delirten kadēn, 
Turgut Uyarôēn sevgili eĸi ve Edip Canseverôin asla ulaĸamayacaĵē platonik aĸkēydē. 
Bºylesine ­ekici bir kadēn olan Tomris, kalemiyle ve edebiyatēyla da diĵerlerinden 
sēyrēlmayē baĸarēyordu. 
 
Yaĸamē 
 
Tomris Uyar, Ķstanbul'da, iki avukatēn kēzē ve Cumhuriyet Halk Partisi siyaset­isi 
S¿leyman Sērrē Gedik'in torunu olarak d¿nyaya geldi. Ķngiliz Kēz Lisesi ve Arnavutkºy 
Amerikan Kēz Koleji'nde (ĸimdiki adēyla Robert Koleji, 1961) eĵitim gºrd¿. Ķstanbul 
¦niversitesi Ķktisadi Fak¿ltesi'ne baĵlē Gazetecilik Enstit¿s¿'nden mezun oldu (1963). 1 
 

                                            
1
 ARSLANBENZER Hakan, ñTomris Uyar: Minimalist ve h¿manist bir yazarò, https://www.dailysabah.com/ , 23 

OCAK 2016, 

https://www.dailysabah.com/
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Tomris, daha k¿­¿k yaĸta d¿nya klasiklerini okuyup bitirmiĸtir. D¿nya Edebiyatēna 
olan sevgisi ortaokul yēllarēnda baĸlar. Yazmaya ilk ºnce ­eviri yaparak baĸlamasē dilini 
geliĸtirmek ve hen¿z kendi yazēsēnē yazmaya cesaret edemediĵi i­indir. Yaptēĵē 
­eviriler sayēca fazladēr, bu ­eviriler kitap olarak yayēmlanmēĸtēr. ¢evirmenliĵi hafife 
alan bir kitlede ­evirinin deĵerini herkese gºstermiĸ, iĸini ustaca yapmayē baĸarmēĸtēr. 
Zira Uyarôa gºre ­eviri yapmak kelimeyi ­evirmek deĵil, òyazarēn sesini 
keĸfetmektirò. Virginia Woolfôu, Agatha Christieôyi ve daha nice b¿y¿k yazarē T¿rk­eye 
en iyi ĸekilde ­evirmiĸtir. Ķlk ­eviri kitabē 1969 yēlēnda òAltēn Bºcekò ismiyle 
yayēmlanmēĸtēr.2 
 
Cemal S¿reya ve ¦lk¿ Tamer ile birlikte Papir¿s dergisinin kurucularēndan olan Uyar, 
Yeni Dergi ve Varlēk gibi dergilerde deneme, eleĸtiri ve kitap tanētēmlarē yayēmladē. On 
ºyk¿ derlemesinden biri olan Y¿rekte Bukaĵē ile 1979'da ve Yaz Yolculuĵu ile 1986'da 
Sait Faik ¥yk¿ ¥d¿l¿'n¿ kazandē. Uyar'ēn 60'tan fazla ­evirisi yayēmlanan g¿nl¿kleri, 
ñG¿ndºk¿m¿ò genel baĸlēĵē altēnda yayēmlandē.3  
 
Ķstanbul ¦niversitesi Gazetecilik Bºl¿m¿'nde lisans eĵitimini tamamladēktan sonra, 
­eĸitli dergilerde ­eviri, ºyk¿ ve makalelerle yazarlēk kariyerine devam etti. Kendi 
yazēlarēnda Tomris Uyar, ñi­ monolog-diyalogò ve ñbilin­ akēĸēò tekniklerini kullandē ve 
deneysel yenilikler yaptē. Bilin­ akēĸē tekniĵini kullanarak, karakterlerinin i­ d¿nyalarēnē 
yansētmakla kalmadē, aynē zamanda okuyucularēnēn dikkatini ­ekmek i­in bazē 
noktalama iĸaretlerini atlayarak akēcēlēk ¿zerinde de ­alēĸtē. 
 
Uyar, on bir ciltlik eseri yayēmlanmēĸ, ¿retken bir ºyk¿ yazarēydē. Virginia Woolf, Edgar 
Allan Poe, Jorge Luis Borges, Lewis Carroll, Antoine de Saint-Exup®ry ve Gabriel 
Garc²a M§rquez gibi yazarlarēn eserlerini T¿rk­eye ­evirdi. 
 
Metinlerinde kullandēĵē dil olduk­a yalēndēr. Ancak bu yalēn gºr¿nen yazēlarēn ardēnda 
gizli anlamlar vardēr. Hemingwayôin òbuzdaĵē metodunuò kullanēr. Okura hayal g¿c¿yle 
bulabileceĵi, d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ ĸeyler bērakēr. Bu a­ēdan onun metinleri zordur, anlamak 
i­in gayret etmek gerekir. Konu olarak hayatēn ­irkin, karanlēk taraflarēnē anlatēr. 
Nitekim bu davranēĸēnē òG¿zel ĸeyler de anlatmak istiyorum ancak kºt¿l¿klerin hepsi 
bilindikten sonra.ò diyerek a­ēklamēĸtēr. 
 
Sorgulayēcē ve araĸtērmacē bir bakēĸ a­ēsēna sahiptir. Kolejdeyken gazetenin baĸyazarē 
olarak gºrev yapmēĸtēr. Cesur ve asi yazēlar kaleme almēĸtēr. Bir­ok olayē incelemiĸ, 
soruĸturmalarēn i­inde bulunmuĸ ve destek vermiĸtir. Yazar olmasēnēn yanē sēra aynē 
zamanda ­evirmendir. Editºrl¿k de yapmēĸtēr. T¿rk edebiyatēna b¿y¿k katkēlarē 
olmuĸtur. Edebiyat hayatē boyunca bir­ok ºd¿l almēĸtēr.4 
 
1975 yēlēnda eĸi Turgut Uyar ile birlikte Lucretius'un doĵa ansiklopedisi De rerum 
natura'nēn (Evrenin yapēsē) ­evirisiyle T¿rk Dil Kurumu ºd¿l¿n¿ kazandē. 1980 ve 1987 
yēllarēnda Sait Faik ¥yk¿ ¥d¿l¿'ne layēk gºr¿len iki T¿rk yazardan biri oldu. 1987 
yēlēnda oyuncu Avni Dilligil anēsēna verilen Tiyatro Sanatlarē Geliĸtirme Vakfē'nēn yēllēk 

                                            
2 ķAHĶN Gamze, ñTomris Uyar Kimdir: Aôdan Zôye Tomris Uyarò,  https://www.soylentidergi.com/, 12.07.2024. 
3 ñTomris Uyarò, https://tees.yesevi.edu.tr, Er. Tar. 01.05.2026.  
4
 ķAHĶN Gamze, age. 
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ºd¿l¿n¿, 2002 yēlēnda ise yēlēn en iyi anlatē kitabē dalēnda D¿nya ºd¿l¿n¿ aldē. Aynē yēl 
Sedat Simavi Edebiyat ¥d¿l¿'ne de layēk gºr¿ld¿. 
 
Ķlk evliliĵini 1963 yēlēnda ĸair ¦lk¿ Tamer'le yapan Tomris Uyar'ēn evliliĵi, 1964 yēlēnda 
kēzlarē Ekin'in s¿tte boĵulmasēnēn ardēndan sona erdi. Tomris Uyar, 1969 yēlēnda ĸair 
Turgut Uyar ile evlendi ve Hayri Turgut Uyar adēnda bir oĵullarē oldu. Hayri Turgut 
Uyar ĸu anda ĶT¦'de ºĵretim gºrevlisi olarak gºrev yapmaktadēr. 
 
Edip Cansever, evliyken Cemal S¿reya'ya aĸēk olan Tomris Uyar'a da aĸēktēr. Hatta 
Cansever, Tomris ile yalnēz baĸēna oturduĵu bir rakē masasēnda pe­eteye ñTomris 
rakēyē severdi, ben de onu severdim...ò yazmēĸtēr.5 
 
Tomris Uyarôēn kendisinin de ¿yesi olduĵu óĶkinci Yeniô akēmē, herkesin birbiriyle 
arkadaĸ olduĵu, rakē sofralarē ve ĸiirlerle dolu bir topluluktur. Akēmēn ĸairlerini tek tek 
anlatēr Tomris Uyar. En ­ok Edip Canseverói sevdiĵini sºyler. O en kadim 
dostudur. Turgut Uyar Ankaraôdaki Sekaôdan emekli olup Ķstanbulôa taĸēndēklarēnda en 
­ok gºr¿ĸt¿kleri isim ĸair dostlarē Edip Canseverôdir. Tomris Uyarôēn sºyleĸide en 
eleĸtirel davrandēĵē isim Cemal S¿reya. Ķnsan olarak Turgut Uyar ve Edip 
Cansever kadar hakiki bulmaz onu. 
 
ñHayatēn akēĸē i­inde hi­bir zaman ayrē bir odam olmadēĵē i­in, kalabalēk i­inde 
yazmaya alēĸtēm. Dēĸarēda olup biten beni pek fazla ilgilendirmez.ò 
 
Tomris Uyar, ºzg¿r bir kiĸiliĵe sahip olmasē bakēmēndan, yazarken hi­ zorlanmēyor ve 
kendine ºzel bir ortam aramēyor her ĸekilde yazabiliyormuĸ. Edebiyat hayatēna 
ºyk¿yle baĸlamēĸ ve ºyk¿yle bitirmiĸ nadir yazarlardandēr. Onun sanatēnēn en ºnemli 
yanē edebi titizliĵidir. Bir­ok t¿r¿ denemek yerine tek bir t¿re sadēk kalmēĸ ve onda da 
en iyisi olmuĸtur. Kendi eserlerinde tekrara d¿ĸmemek i­in daima ºzenle ­alēĸmēĸ, 
tam bir kelime iĸ­isidir. Kelimelerini ve yazdēklarēnē ºzenle iĸlemiĸtir adeta. 
 

                                            
5
 ñTomris Uyarò, https://tees.yesevi.edu.tr, Er. Tar. 01.05.2026.  
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¥yk¿lerinde toplumsal konularē iĸlemiĸ, insan iliĸkilerini, eĸitsizliĵi konuĸmuĸtur. 
Ķnsanlarēn kendinden uzak oluĸunu, ger­ek kiĸilikleri ve toplumdaki kiĸilikleri 
arasēndaki farklēlēktan bahsetmiĸtir. Feminizmi ºnemsemiĸtir. Kadēnlarē ve toplumdaki 
konumunu eleĸtirmiĸtir. Kadēn haklarēnē savunmuĸtur. Evlilik ve aile konularēndan 
bahsetmiĸtir. Ne yaĸarsa yaĸasēn, ºzel hayatēnēn onu etkilemesine izin vermemiĸtir. 
Her zaman ºzg¿rl¿kten ve ­alēĸkanlēktan yana olmuĸtur. T¿rk edebiyatēnda iz 
bērakmēĸ, unutulmayan kadēnlardan biridir.6 
 
Tomris Uyar ve ¦lk¿ Tamer 
 
Tomris Uyar ile ¦lk¿ Tamer arasēndaki iliĸki, 1950 sonrasē T¿rk edebiyatēnēn en dikkat 
­ekici birlikteliklerinden biri olarak kabul edilir. Bu evlilik yalnēzca iki gen­ insanēn 
duygusal yakēnlēĵē deĵil; aynē zamanda Ķkinci Yeni kuĸaĵēnēn ĸiirle, dostlukla ve bohem 
yaĸamla ºr¿l¿ atmosferinin de bir par­asēydē. Her ikisi de hen¿z gen­ yaĸlarēnda 
edebiyat d¿nyasēnda dikkat ­ekmeye baĸlamēĸ; ĸiir, ­eviri ve edebiyat ­evreleri i­inde 
birbirlerine yaklaĸmēĸlardē. 
 
Tomris Uyar, Ķstanbul edebiyat ­evresine ­ok gen­ yaĸta giren, ºyk¿c¿l¿ĵ¿ kadar 
­evirmenliĵiyle de iz bērakan bir isimdir. ¦lk¿ Tamer ise aynē kuĸaĵēn g¿­l¿ 
ĸairlerinden biri olarak, 1960ôlarēn edebiyat ikliminde kendine ºzg¿ bir yer edinmiĸtir. 
Ķkisini bir araya getiren baĸlangē­ noktasē, eĵitim gºrd¿kleri ­evredir. Tomris Uyar, 
Arnavutkºy Amerikan Kēz Kolejiônde okurken ¦lk¿ Tamerôle tanēĸēr, arkadaĸlēklarē bu 
yēllarda baĸlar. Kolej yēllarēnēn ardēndan baĵlarē g¿­lenir ve 1963ôte evlenirler. 
 
Tomris Uyar ve ¦lk¿ Tamer gen­ yaĸta evlendiler. Bu evlilik, dºnemin edebiyat 
­evrelerinde romantik ve ĸiirsel bir birliktelik olarak gºr¿l¿yordu. Aynē ­evrelerde 
bulunan gen­ ĸairler, yazarlar ve ­evirmenler arasēnda kurulan dostluklar, ­oĵu 

                                            
6
 ķAHĶN Gamze, age. 
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zaman g¿ndelik hayatla edebiyatē birbirine karēĸtēran yoĵun iliĸkiler yaratēyordu. 
Kahveler, meyhaneler, k¿­¿k yayēnevleri ve dergiler bu kuĸaĵēn yaĸam alanlarēydē. 
Tomris Uyar ile ¦lk¿ Tamerôin iliĸkisi de tam olarak bu bohem edebiyat d¿nyasēnēn 
i­inde ĸekillendi. 
 
Bu dºnem, Tomris Uyarôēn ­eviri ­alēĸmalarē a­ēsēndan da ¿retken yēllardēr. 
Rabindranath Tagoreôdan ­evirdiĵi ñķekerden Bebekò adlē kitabē bu yēllarda tamamlar, 
bazē baskēlarda ve kayētlarda ­evirmen adē olarak ñTomris Tamerò imzasē gºr¿l¿r. Bu 
imza, o dºnemin soyadē kullanēmēna iĸaret eder. 
 
¦lk¿ Tamer, Ķkinci Yeni ĸiirinin en zarif ve en i­e dºn¿k ĸairlerinden biri olarak 
gºr¿l¿yordu. ¢ocukluk duyarlēĵē, yalnēzlēk hissi ve masalsē imgelerle kurduĵu ĸiir dili 
onu kuĸaĵēnēn ºzel isimlerinden biri h©line getirmiĸti. Tomris Uyar ise hen¿z 
ºyk¿c¿l¿ĵ¿n¿n ilk yēllarēnda olsa da, zek©sē, k¿lt¿rel birikimi ve g¿­l¿ kiĸiliĵiyle 
edebiyat ­evrelerinde dikkat ­ekiyordu. Ķkili arasēndaki yakēnlēk da bu ortak k¿lt¿rel 
atmosfer i­inde geliĸti. 
 
¦lk¿ Tamerôle olan evliliĵi, onun profesyonel bir yazar olmasē i­in b¿y¿k bir ºneme 
sahipti. ¢¿nk¿ ¦lk¿ Tamer onun i­in sadece bir eĸ deĵil, aynē zamanda en deĵerli 
ºĵretmeniydi. Bºylece evliliĵi s¿resince yazar olmak adēna b¿y¿k bir yol katetmiĸ 
oldu. ¦lk¿'yle beraber geliĸtiler. 
 
Her ĸey ­ok yolunda giderken -en azēndan ºyle gºz¿k¿rken- ¦lk¿ Tamerôle olan 
evliliĵi birden son buldu. Ķkilinin hi­bir sorunu yoktu. Ancak birka­ 
aylēkken anne s¿t¿yle boĵulan kēzlarē Ekinôin ºlmesi, ikisini de psikolojik olarak 
yēpratmēĸtē. Birbirlerinden uzaklaĸmaya baĸladēlar.7 
 

                                            
7 G¦LBAHAR Aleyna, ñHuysuz Ama ¢ekici Halleriyle Edebiyat D¿nyasēnēn Dºrt ķairini Aĸk Ateĸine Atmēĸ Bir Kadēn: Tomris 

Uyarò, https://onedio.com/haber/ , 07.05.2020. 

https://onedio.com/haber/
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Bu evlilik uzun s¿rmedi. Kaynaklarda, iki ismin birbirine b¿y¿k sevgi ve saygē 
duymasēna raĵmen zamanla duygusal olarak uzaklaĸtēklarē anlatēlēr. ¥zellikle Tomris 
Uyarôēn daha hareketli sosyal ­evresi, edebiyat d¿nyasēnēn yoĵun iliĸkileri ve iki tarafēn 
da gen­ yaĸta kimliklerini arēyor olmalarē evlilik ¿zerinde etkili oldu. Bu s¿re­te Ķkinci 
Yeni ­evresindeki yakēn dostluklar ve duygusal karmaĸalar da iliĸkilerini zorlaĸtērdē. 
 
Boĸanmalarēnēn ardēndan en ­ok konuĸulan konu ise Cemal S¿reya ile Tomris Uyar 
arasēnda baĸlayan yakēnlēk oldu. Bu durum, yalnēzca ºzel hayat a­ēsēndan deĵil; Ķkinci 
Yeni ĸairleri arasēndaki iliĸkiler bakēmēndan da uzun s¿re konuĸuldu. Hatta edebiyat 
tarihine ge­en meĸhur anlatēya gºre, Cemal S¿reya bir iddia sonucu soyadēndaki 
ikinci ñyò harfini kaybetmiĸtir. Bu hik©ye doĵrudan Tomris Uyar etrafēnda ĸekillenen 
edebiyat ­evresi anlatēlarēnēn bir par­asē h©line gelmiĸtir. Ancak araĸtērmacēlar bu t¿r 
hik©yelerin zamanla efsaneleĸtirildiĵini de belirtir. 
 
Buna raĵmen Tomris Uyar ile ¦lk¿ Tamer arasēndaki iliĸki tamamen kērgēnlēkla bitmiĸ 
deĵildir. Sonraki yēllarda birbirlerine karĸē saygēlarēnē koruduklarē, ortak dost 
­evrelerinde baĵlarēnē s¿rd¿rd¿kleri anlaĸēlēr. ¦lk¿ Tamerôin rºportajlarēnda Tomris 
Uyarôdan daima zarafet ve sevgiyle sºz ettiĵi gºr¿l¿r. Tomris Uyar da ge­miĸ 
iliĸkilerini kamuoyu ºn¿nde sert bi­imde konuĸmayan, daha mesafeli ve incelikli bir 
tavēr benimsemiĸtir. 
 
Bu evlilik, T¿rk edebiyatēnda aĸk ile sanatēn birbirinden ayrēlmadēĵē bir dºnemin 
simgelerinden biri h©line gelmiĸtir. ¢¿nk¿ Tomris Uyar ve ¦lk¿ Tamer yalnēzca bir ­ift 
deĵil; aynē zamanda aynē ĸiirsel iklimin iki ºnemli ismiydi. Onlarēn iliĸkisi, gen­lik 
heyecanē, edebiyat tutkusu, dostluklar ve kērēlgan duygularēn i­ i­e ge­tiĵi bir dºnemin 
ruhunu taĸēr. 
 
Tomris Uyar, ilerleyen yēllarda ºyk¿ kitaplarēyla edebiyatēmēzēn en g¿­l¿ 
anlatēcēlarēndan biri h©line gelir; ­evirileriyle de geniĸ bir okur kitlesinin d¿nya 
edebiyatēna a­ēlan kapēlarēndan biri olur. ¦lk¿ Tamer ise ĸiiri, ­evirileri ve edebiyat 
diliyle kuĸaĵēnēn ºnemli isimleri arasēnda anēlmayē s¿rd¿r¿r. 
 
Tomris Uyar ve Cemal S¿reya 
 
Tomris Uyar ile Cemal S¿reya arasēndaki iliĸki, edebiyat tarihimizin en ­ok konuĸulan, 
en ­ok romantize edilen ve ĸiirle en fazla i­ i­e ge­miĸ aĸk hik©yelerinden biridir. 
Ancak bu iliĸkiyi yalnēzca magazinsel bir aĸk anlatēsē olarak gºrmek eksik olur, ­¿nk¿ 
bu birliktelik aynē zamanda Ķkinci Yeni kuĸaĵēnēn duygusal atmosferini, ĸiir anlayēĸēnē 
ve bohem yaĸam bi­imini de yansētēr. 
 
Tomrisóin durgun sularē ve Cemalôin fērtēnalē denizi T¿rk edebiyatēnēn en romantik 
ikililerinden olarak bilinir.  Tomris Uyarôēn melankolik mizacē eserlerine de yansēyan 
derin duygularla buluĸur. Ķ­ d¿nyasēnē ustalēkla yansēttēĵē dizelerinde aĸkēn ve h¿zn¿n 
derin izlerine rastlarēz. Cemal S¿reya ise mēsralarēnda adeta aĸkēn, umudun ve 
ºzlemin dansēnē yansētēr ve bu iki b¿y¿k ĸairin buluĸmasē edebiyat d¿nyamēza 
unutulmaz, eĸsiz eserler sunar. Ķkilinin bu camiadaki ser¿veni birbirine kenetlenmiĸ 
kelimelerin hikayesidir. Tomrisôin ince ruhu ile S¿reyaônēn cesur kalemi bir araya 
geldiĵinde ortaya ­ēkan eserler edebiyatēn en deĵerli hazineleri olmuĸtur. 
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¥ncelikle ºnemli bir noktayē belirtmek gerekir: Tomris Uyar ile Cemal S¿reya arasēnda 
b¿y¿k bir aĸk yaĸanmēĸ olsa da, ikili resm´ olarak evlenmemiĸtir. Kamuoyunda zaman 
zaman ñevlilikò gibi anlatēlsa da, tarihsel kaynaklar onlarēn duygusal birliktelik 
yaĸadēĵēnē, fakat nik©hlē bir evlilik yapmadēĵēnē gºsterir. 
 
Ankaraôdaki Sanatseverler Derneĵi Lokaliônde tesad¿fen aynē masaya d¿ĸen Tomris 
ve Cemal S¿reya rakē i­erken tanēĸtēlar. Tomris, Cemal S¿reyaônēn arkadaĸē ¦lk¿ 
Tamerôle olan iliĸkisini resmi olarak bitirmemiĸti hen¿z. Cemal S¿reya ise Seniha 
Hanēmôla halihazērda zaten evliydi. Cemal S¿reya, Tomrisôi óyakēn arkadaĸēnēn gen­ 
edebiyat­ē karēsēô olarak gºrd¿ĵ¿ i­in o gece herhangi bir ĸekilde ilgi gºstermemiĸti. 
 
Ķliĸkileri, Tomris Uyarôēn ¦lk¿ Tamer ile yaptēĵē evliliĵin sona erdiĵi dºnemde baĸladē. 
O yēllarda Ķkinci Yeni ĸairleri yalnēzca ĸiir ­evresi deĵil, aynē zamanda ­ok yakēn 
dostluklarēn, yoĵun sohbetlerin ve karmaĸēk duygusal iliĸkilerin yaĸandēĵē bir 
d¿nyaydē. Kahveler, meyhaneler, dergi b¿rolarē ve uzun gece sohbetleri bu kuĸaĵēn 
g¿ndelik hayatēnē oluĸturuyordu. Cemal S¿reya da bu d¿nyanēn en karizmatik, en 
tutkulu ve en duygusal fig¿rlerinden biriydi. 
 
Tomris Uyar bir rºportajēnda Cemal S¿reya ile tanēĸēklēklarēnē ĸu ĸekilde anlatēyor: 
 
ñKendisini tanēdēĵēmda ben evliydim, o da evliydi. Ankaraôda tanēĸtēk, Sanatseverler 
Derneĵiônde -hi­ unutmuyorum-é O bana herhalde bir arkadaĸēyla, yani ¦lk¿ 
Tamerôle evli ve edebiyata d¿ĸk¿n gen­ bir kēz olarak ilgi gºsterdi ama ­ok sēradan bir 
ilgi gºsterdi. Ben de onun, sandēĵēmdan ­ok daha -nasēl sºylesem- daha derin 
demeyeyim de, daha keĸfedilmeye deĵer bir insan olduĵunu d¿ĸ¿nd¿m.ò  
 
Cemal S¿reya ile olan iliĸkisi hem enteresan, hem dillere destandē. Yakēnlarē ikisi de 
bu d¿nyadan ayrēldēktan sonra anlattēlar ĸu hik©yeyi: 
 
ñHer akĸam iĸten ­ēkēp ĸēp diye eve damlēyordu Cemal S¿reya. Bir g¿n Tomris Uyar, 
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óBiraz gez dolaĸ, arkadaĸlarēnla falan buluĸô dedi. Ertesi g¿n ge­ geldi Cemal S¿reya, 
daha ertesi g¿n de, hep ge­ geldi. Bu akĸamlardan birinde, ºrt¿ silkelemek i­in 
pencereyi a­an Tomris, apartmanēn giriĸinde oturan Cemalôi gºrd¿ ve ger­ek ortaya 
­ēktē. Her akĸam iĸ ­ēkēĸē eve geliyor ama aĸaĵēda oturup ógecikiyorduô Cemal S¿reyaé 
Tomris Uyar tarafēndan durumun adē derhal kondu: ķahsiyet Rºtarēéò8 
 
Aydēnca d¿ĸ¿nmeyi iyi biliyorsun eksik olma 
Yatakta yatmayē bildiĵin kadar 
Sayēn Tanrēya kalērsa seninle yatmak g¿nah, daha neler 
Boĸunaymēĸ gibi bunca uzamasē sa­larēnēn 
Ben bºyle canlē sa­ gºrmedim ºmr¿mde 
Her telinin i­inde ayrē bir kalp ­arpēyor 
B¿t¿n kara par­alarē i­in 
Afrika dahil 
 
Tomris Uyar ile tanēĸmasēnēn ardēndan Cemal S¿reyaônēn hayatēnda b¿y¿k bir deĵiĸim 
yaĸandēĵē sēk sēk anlatēlēr. ķairin Tomris Uyarôa duyduĵu yoĵun hayranlēk ve aĸk, 
ĸiirlerine de g¿­l¿ bi­imde yansēmēĸtēr. Pek ­ok eleĸtirmen, Cemal S¿reyaônēn en 
etkileyici aĸk ĸiirlerinin arkasēnda Tomris Uyarôēn bulunduĵunu d¿ĸ¿n¿r. ¥zellikle 
kadēn imgesinin ĸiirlerinde daha somut, daha sēcak ve daha kērēlgan h©le geldiĵi 
dºnem bu iliĸkiyle iliĸkilendirilir. 
 
Ķliĸkileri son derece tutkulu ama aynē zamanda kērēlgan bir yapē taĸēr. Cemal 
S¿reyaônēn duygusal yoĵunluĵu, kēskan­lēklarē ve bohem yaĸam tarzē zaman zaman 
iliĸkilerini zorlaĸtērmēĸtēr. Tomris Uyar ise daha dengeli, daha kontroll¿ ve duygularēnē 
dēĸarēya daha az gºsteren bir karaktere sahipti. Bu farklēlēk, iliĸkilerine hem ­ekim 
hem de gerilim katmēĸtēr. 
 
Tomris Uyarôēn g¿nl¿klerinde ve sonradan yayēmlanan bazē sºyleĸilerinde, Cemal 
S¿reyaônēn hayatēndaki ºnemini tamamen reddetmeyen ama iliĸkilerini de romantik 
bir efsaneye dºn¿ĸt¿rmeyen bir tavēr gºr¿l¿r. O, iliĸkilerini ­oĵu zaman sakin ve 
ºl­¿l¿ bi­imde anlatmēĸtēr. Buna karĸēlēk Cemal S¿reyaônēn ĸiirlerinde aĸk daha taĸkēn, 
daha a­ēk ve daha ĸiirseldir. 
 
Bu iliĸkinin bir baĸka ºnemli yºn¿ de, iki tarafēn birbirinin edebi ¿retimini beslemiĸ 
olmasēdēr. Tomris Uyar yalnēzca ñĸairlerin ilham perisiò deĵildi, g¿­l¿ bir ºyk¿c¿ ve 
­evirmen olarak kendi edebi kimliĵini kurmuĸtu. Cemal S¿reya da onun zek©sēna, dil 
duyarlēĵēna ve k¿lt¿rel birikimine b¿y¿k hayranlēk duyuyordu. Bu nedenle iliĸkileri 
yalnēzca romantik deĵil, aynē zamanda entelekt¿el bir birliktelikti. 
 
Ancak bu b¿y¿k aĸk uzun ºm¿rl¿ olmadē. Ayrēlēklarēndan sonra da Tomris Uyar, 
Cemal S¿reyaônēn hayatēndaki en ºnemli kadēn fig¿rlerinden biri olarak kaldē. ķairin 
sonraki yēllarda bile Tomris Uyarôa yºnelik duygusal izler taĸēdēĵē ­eĸitli ĸiirlerde ve 
anēlarda hissedilir. 
 
Tomris Uyar bir rºportajēnda Cemal S¿reya ile iliĸkilerinin bitimini ĸu ĸekilde anlatēyor: 

                                            
8 https://www.bilgipesinde.com/detay /tomris -uyar Er. Tar. 01.05.2026. 
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ñBeni bēraktē ama rahat edemedi. Ona gºre bana sahip olunamazdē. óSenden 
ayrēldēĵēm anda, senin hakkēnda, hikayen hakkēnda sevdiĵimi belirtecek hi­bir ĸey 
sºylemeyeceĵim, benim aĵzēmdan kimse duymayacakô dedi ve doĵrusu hi­ yazmadē.ò  
 
Tomris Uyar ile Cemal S¿reya bir s¿re birlikte yaĸamaya baĸlar. Tutku ve 
kērēlganlēklarēn i­ i­e ge­tiĵi bu iliĸki, iniĸli ­ēkēĸlē bir ĸekilde yaklaĸēk ¿­ yēl s¿rer. Bu 
yoĵun duygusal baĵ, Cemal S¿reyaônēn ĸiirlerine de g¿­l¿ bir bi­imde yansēr. ķairin 
T¿rk ĸiirinde ºnemli bir yere sahip olan ¦vercinka ve Beni ¥p Sonra Doĵur Beni gibi 
etkileyici ĸiirleri de bu aĸkēn izlerini taĸēr.9 
 
Cemal S¿reya aĸk dolu, cinsellik y¿kl¿ en g¿zel ĸiirlerini onun i­in yazdē. Yaĸadēklarē 
ĸeyin ne kadar derin olduĵunu anlamak i­in, S¿reyaônēn ĸu dizeleri yeterli olur 
sanērēm: 
 
Ayēĸēĵēnda oturduk  
Bileĵinden ºpt¿m seni  
 
Sonra ayakta ºpt¿m  
Dudaĵēndan ºpt¿m seni  
 
Kapē aralēĵēnda ºpt¿m  
Soluĵunda ºpt¿m seni  
  
Bah­ede ­ocuklar vardē  
¢ocuĵundan ºpt¿m seni 
   
Evime gºt¿rd¿m yataĵēmda  
Kasēĵēndan ºpt¿m seni  

                                            
9 RAMAZANOĴLU  , ñDºrt ĸair bir ilham: Tomris Uyarò, https://www.indyturk.com/ , 29 Mart 2026. 
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Baĸka evlerde karĸēlaĸtēk  
Ķliĵinden ºpt¿m seni  
 
En sonunda caddelere ­ēkardēm   
Kaynaĵēndan ºpt¿m senié 
 
T¿rk ĸiirinde erotizmi en etkileyici bi­imde dile getiren dizelerden biri 
kuĸkusuz òkasēĵēndan ºpt¿m seniò sºz¿d¿r.  
 
Cemal S¿reyaônēn Tomris Uyar i­in kaleme aldēĵē bu dize, ĸiirimizde bedensel 
tutkunun en cesur ama aynē zamanda en estetik ifadelerinden biri olarak da 
gºr¿lebilir. 
 
¦­ yēlēn sonunda t¿kendi Cemal S¿reya ile Tomrisôin aĸkē ve g¿zel bir dostluk kaldē 
geriyeé 
 
Biliyorum sana giden yollar kapalē 
¦stelik sen de hi­bir zaman sevmedin beni 
  
Ne kadar yakēndan ve arada u­urum; 
Ķnsanlar, evler, aramēzda duvarlar gibi 
  
Uyandēm uyandēm, hep seni d¿ĸ¿nd¿m 
Yalnēz seni, yalnēz senin gºzlerini 
  
Sen Bayan Nihayet, sen ºl¿m¿m kalēmēm 
Ben artēk adam olamam bu derde d¿ĸeli 
 
Bug¿n Tomris Uyar ile Cemal S¿reya iliĸkisi, T¿rk edebiyatēnda aĸk ile ĸiirin birbirine 
en ­ok yaklaĸtēĵē hik©yelerden biri olarak gºr¿l¿r. Fakat bu iliĸkiyi yalnēzca romantik 
bir dedikodu olarak deĵil, bir dºnemin ĸiir anlayēĸēnē, dostluklarēnē ve duygusal 
atmosferini anlamanēn anahtarlarēndan biri olarak deĵerlendirmek gerekir. 
 
Tomris Uyar ve Turgut Uyar  
 
Tomris Uyar ile Turgut Uyar arasēndaki iliĸki, T¿rk edebiyat tarihinin en derin, en 
uzun soluklu ve en ¿retken birlikteliklerinden biri olarak kabul edilir. Bu iliĸki yalnēzca 
bir aĸk ya da evlilik deĵil, aynē zamanda iki g¿­l¿ edebi kiĸiliĵin birbirinin hayatēna, 
diline ve yalnēzlēĵēna temas ettiĵi ºzel bir ortaklēktēr. T¿rk ĸiiri ve ºyk¿c¿l¿ĵ¿ a­ēsēndan 
bakēldēĵēnda da, bu birliktelik bir dºnemin k¿lt¿rel atmosferini anlamak i­in ºnemli 
ºrneklerden biridir. 
 
Turgut Uyar, Ķkinci Yeni ĸiirinin en ºnemli isimlerinden biriydi. ķiirinde bireyin 
yalnēzlēĵē, kent hayatē, i­ sēkēntēsē, aĸk ve varoluĸsal huzursuzluk b¿y¿k yer tutuyordu. 
¥zellikle D¿nyanēn En G¿zel Arabistanē ve T¿t¿nler Islak gibi eserleriyle T¿rk ĸiirinin 
yºn¿n¿ deĵiĸtiren ĸairlerden biri h©line gelmiĸti. Tomris Uyar ise modern T¿rk 
ºyk¿c¿l¿ĵ¿n¿n en ºnemli kadēn yazarlarēndan biri olarak, insan iliĸkilerindeki sessiz 
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kērēlmalarē ve g¿ndelik hayatēn gºr¿nmeyen yalnēzlēklarēnē anlatēyordu. Bu nedenle ikili 
arasēnda yalnēzca romantik deĵil, g¿­l¿ bir ruh ve dil yakēnlēĵē da vardē. 
 
Ķliĸkileri 1960ôlē yēllarēn baĸlarēnda geliĸmeye baĸladē. O dºnemde Tomris Uyar, daha 
ºnce ¦lk¿ Tamer ile bir evlilik yaĸamēĸ, ardēndan Cemal S¿reya ile yoĵun bir iliĸki 
ge­irmiĸti. Turgut Uyar ise daha ºnce evlenmiĸ ve ­ocuk sahibi olmuĸtu. Ķki isim de 
hayatlarēnēn belirli kērēlmalarēndan ge­miĸ, edebiyat ­evresinde tanēnmēĸ kiĸilerdi. Bu 
ortak yalnēzlēk ve olgunluk h©li, iliĸkilerini derinleĸtiren unsurlardan biri oldu. 
 
Tomris Uyar, Turgut Uyar ile Cemal S¿reyaôdan ayrēlmak ¿zereyken tanēĸtē. ķiir 
¿zerine mektuplaĸarak baĸladēklarē bu iliĸki Turgut Uyar'ēn da eĸinden ayrēlmasēyla 
evlenerek devam etti. Tomris Uyar òBir ara ben onun d¿nyaya a­ēlan penceresi 
olmaktan da ºte bir ĸeydim. Bir par­asē gibiydim. Ve kendimi bir par­asē gibi 
hissettiĵim i­in de sēkēlēyordum tabii.ò der. Aralarēndaki iliĸkiyi ĸºyle ºzetler: òTurgut, 
beni her an elinden ka­ēracakmēĸ gibi gereksiz bir kaygēyla yēpranacak, ben de hi­bir 
rekabetin olmadēĵē bir alanda boyuna birinci se­ilmekten yorulacaktēm.ò 
 
Turgut Uyar ile tanēĸmasēnē ĸºyle anlatēyordu Tomris Uyar: ''1966 yēlēnda ben zaten 
Cemal S¿reya'dan ayrēlmak ¿zereydim. O da eĸinden ayrēlmēĸtē. Ķstanbula gelmiĸti 
­ocuklarēyla. Burada tanēĸtēk. Asēl tanēĸmamēz herhalde o, ­¿nk¿ o zaman daha bir 
yakēn oturup konuĸma fērsatēnē bulduk ve mektuplaĸmaya baĸladēk. Bu mektuplar 
ºnce sadece ĸiir ¿zerine mektuplardē. Hala duruyor bende. Genellikle onun ĸiir 
¿zerine d¿ĸ¿nceleri, benim onun ĸiirleri ¿zerine d¿ĸ¿ncelerim... Ve anladēĵēm 
kadarēyla ­ok sēkēĸēk bir dºnem ge­iriyordu. Yani evlilik hayatēnda bir s¿redir yaĸadēĵē 
tedirginlik ve uyumsuzluk ĸiirini de etkilemiĸti, yedi yēldēr ĸiir yazmēyordu. Esin periliĵi 
olarak ifade etmek istemiyorum ama herhalde ­ok konuĸtuĵum, ­ok d¿rtt¿ĵ¿m, 
yazmasēnē ­ok rica ettiĵim i­in diyeyim, yavaĸ yavaĸ ĸiir yazma isteĵi yeniden 
doĵdu''.10  

                                            
10 ñTomris Uyar'ē Ne Kadar Tanēyoruz?ò, https://wannart.com/Kubbb , 02.06.2021. 
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Senin bu ellerinde ne var bilmiyorum gºĵe bakalēm 
Tuttuk­a g¿­leniyorum kalabalēk oluyorum 
Bu senin eski zaman gºzlerin yalnēz gibi aĵa­lar gibi 
Sularēm ēsēnsēn diye bakēyorum ēsēnēyor 
Seni aldēm bu sunturlu yere getirdim 
Sayēsēz penceren vardē bir bir kapattēm 
Bana dºnesin diye bir bir kapattēm 
ķimdi otob¿s gelir biner gideriz 
Dºnmeyeceĵimiz bir yer beĵen baĸka t¿rl¿s¿ g¿­ 
Bir ellerin bir ellerim yeter belleyelim yetsin  
Seni aldēm bana ayērdēm durma kendini hatērlat 
Durma kendini hatērlat 
Durma gºĵe bakalēm 
 

Tomris Uyar ile Turgut Uyarôēn birlikteliĵi zamanla evliliĵe dºn¿ĸt¿ ve uzun yēllar 
s¿rd¿. Bu evlilik, Ķkinci Yeni ­evresindeki diĵer iliĸkilerden daha sakin, daha derin ve 
daha dayanēklē bir yapē gºsterdi. Turgut Uyarôēn ĸiirindeki melankolik erkek sesi ile 
Tomris Uyarôēn ºyk¿lerindeki kērēlgan ama g¿­l¿ kadēn anlatēmē arasēnda belirgin bir 
ruh akrabalēĵē vardēr. 
 

Bir­ok araĸtērmacēya gºre Tomris Uyar, Turgut Uyarôēn ĸiirinde ºnemli bir dºn¿ĸ¿m 
yaratmēĸtēr. ķairin ºzellikle sonraki dºnem ĸiirlerinde gºr¿len daha i­sel, daha dingin 
ama daha derin aĸk duygusunun arkasēnda Tomris Uyarôēn etkisi olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r. 
Turgut Uyarôēn ĸiirlerinde aĸk artēk yalnēzca b¿y¿k bir tutku deĵil, aynē zamanda 
birlikte yaĸamanēn, yorgunluĵun, g¿ndelik hayatēn ve sessiz baĵlēlēĵēn duygusuna 
dºn¿ĸ¿r. 
 

Edebiyatēmēzēn kilometre taĸlarēndan òGºĵe Bakma Duraĵēònēn ĸairi Turgut Uyar, 
yaratēcēlēk sancēlarē ­ektiĵi ve ilhamēnēn tēkandēĵēnē hissettiĵi bir dºnemde Tomris Uyar 
ile tanēĸēr. Bu karĸēlaĸma, yalnēzca bir aĸkēn filizlenmesi deĵil, Turgut Uyar 
i­in adeta yeni bir edebi soluk, sarsēlmaz bir destek ve hayatēnēn ikinci baharēnda 
tutunacaĵē en g¿­l¿ dal olur. 
 

Turgut Uyar, Tomris Uyar olmadan eksik kalacaĵēnē duyumsayarak bu iliĸkiye t¿m 
varlēĵēyla baĵlanēr. Her ne kadar Tomris Uyarôēn baĵēmsēzlēĵēna d¿ĸk¿n, ºzg¿rl¿k­¿ 
ruhu zaman zaman bu yoĵun baĵlēlēkla ­atēĸsa da ­iftin iliĸkisindeki temel d¿stur her 
zaman birbirini y¿celtmek ve edebi anlamda beslemek olmuĸtur. 
 

ķiir estetiĵi ve edebi tartēĸmalarla temellenen bu baĵ, zamanla derin bir aĸka evrilir. 
1969 yēlēnda hayatlarēnē birleĸtiren ­iftin bu evlilikten Hayri Turgut adēnē verdikleri bir 
oĵullarē d¿nyaya gelir. Tomris Uyarôēn hayatēna giren Ķkinci Yeni ĸairlerinin, onun i­in 
ĸiirlerinin en etkileyici ºrneklerini kaleme aldēklarēnē sºylemek abartē olmaz. Bu g¿­l¿ 
edebiyat ­evresinde Tomris Uyar, yalnēzca bir yazar deĵil, aynē zamanda bir­ok ĸiire 
ilham veren bir fig¿r h©line gelir. 
 

Turgut Uyar da bu ilhamēn en g¿­l¿ ºrneklerinden birini verir. ķair, Tomris Uyar i­in 
Bozuk Saat, D¿nyanēn En G¿zel Arabistanē ve Sevgi gibi ĸiirleri kaleme alēr. Bu 
ĸiirlerde Turgut Uyarôēn dili, tutkunun yanē sēra dingin ve derin bir baĵlēlēĵēn izlerini 
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taĸēr; Tomris Uyar ise ĸairin dizelerinde hem bir sevgili hem de ĸiirin ilham kaynaĵē 
olarak belirir. 
 

Gelin, Turgut Uyarôēn yedi yēllēk suskunluĵunu bozan, ona yeniden ĸiir yazdēran 
kadēna; Tomris Uyarôa yazdēĵē òBozuk Bir Saattir Y¿reĵim, Hep Sende Dururò ĸiirine 
kulak verelim.11 
 

Herkes seni sen zanneder. 
Senin sen olmadēĵēnē bile bilmeden, 
Sen bile.. 
Seni ben ge­erken, 
Derim ki, 
Saati sorduklarēnda; 
Onu òOò ge­iyordur. 
Kimse anlam veremez. 
Tamir ettirmedin gitti derler ĸu saati. 
Ettirmek istiyor musun demezler. 
Bir bozuk saattir y¿reĵim, hep sende durur. 
 

Zamanē durdururum y¿reĵimde, 
Sensiz ge­tiĵi i­in, 
Akrep yelkovana k¿sk¿nd¿r. 
ķu bozuk saat ­alēĸsa benim i­in ºl¿md¿r. 
Bil ki akrep yelkovanē ge­erse, 
Atan bu y¿reĵim durur. 
Bērak bozuk kalsēn, hi­ deĵilse; 
Bir bozuk saattir y¿reĵim, hep sende durur. 

                                            
11 RAMAZANOĴLU S., ñDºrt ĸair bir ilham: Tomris Uyarò, https://www.indyturk.com/ , 29 Mart 2026. 
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Tomris Uyarôēn g¿nl¿kleri ve anēlarēnda da Turgut Uyarôēn ºnemli bir yeri vardēr. Ancak 
Tomris Uyar, ºzel hayatēnē aĸērē romantize eden anlatēlardan ºzellikle uzak durmuĸ, 
iliĸkilerini daha sade ve ger­ek­i bir yerden anlatmayē tercih etmiĸtir. Onun 
yazēlarēnda Turgut Uyar yalnēzca ñb¿y¿k ĸairò deĵil, g¿ndelik hayatēn i­inde yaĸayan, 
kērēlgan, zaman zaman i­ine kapanan ama derin bir sevgi taĸēyan bir insandēr. 
 
Ķkilinin iliĸkisi aynē zamanda edebiyat ¿retimiyle de i­ i­eydi. Evlerinde s¿rekli ĸairler, 
­evirmenler, yazarlar bulunuyor, uzun edebiyat sohbetleri yapēlēyordu. Edip Cansever, 
Cemal S¿reya ve dºnemin diĵer ºnemli isimleri bu ­evrenin par­asēydē. Ancak Turgut 
Uyar ile Tomris Uyar iliĸkisi, bu hareketli ­evrenin i­inde bile daha i­e dºn¿k ve daha 
sahici bir baĵ olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. 
 
Bu evliliĵin en dikkat ­ekici yºnlerinden biri de, iki tarafēn birbirinin sanatēnē 
gºlgelememiĸ olmasēdēr. Tomris Uyar hi­bir zaman yalnēzca ñĸair eĸiò olarak kalmadē, 
kendi baĸēna g¿­l¿ bir ºyk¿c¿ kimliĵi kurdu. Aynē ĸekilde Turgut Uyar da Tomris 
Uyarôēn edebi kiĸiliĵine b¿y¿k saygē duydu. Bu karĸēlēklē saygē, iliĸkilerinin uzun ºm¿rl¿ 
olmasēnda ºnemli rol oynadē. 
 
Turgut Uyarôēn ºl¿m¿ne kadar s¿ren bu birliktelik, T¿rk edebiyatēnda aĸkēn yalnēzca 
tutkulu baĸlangē­lardan deĵil, birlikte yaĸanan yēllardan, dostluktan, sessizlikten ve 
ortak yalnēzlēklardan da oluĸabileceĵini gºsteren ºzel iliĸkilerden biri olarak kabul 
edilir. 
 
Yaĸamēnda en uzun soluklu sevdasē Turgut Uyar olur. Turgut Uyar i­in, ñBir ara ben 
onun d¿nyaya a­ēlan penceresi olmaktan da ºte bir ĸeydim, bir par­asē gibiydim. Ve 
kendimi bir par­asē gibi hissettiĵim i­in de sēkēlēyordum tabiiéô demiĸtir. 
 
Tomris Uyar ve Edip Cansever  
 
Tomris Uyar ile Edip Cansever arasēndaki iliĸki, edebiyat tarihimizin en incelikli, en 
h¿z¿nl¿ ve en ­ok konuĸulan duygusal yakēnlēklarēndan biridir. Ancak bu iliĸkiyi 
deĵerlendirirken ºnemli bir ayrēmē baĸtan yapmak gerekir. Elde bulunan g¿venilir 
kaynaklar, ikili arasēnda a­ēk bi­imde yaĸanmēĸ uzun s¿reli bir aĸk iliĸkisinden ­ok, 
yoĵun bir hayranlēk, derin dostluk, g¿­l¿ duygusal baĵ ve b¿y¿k ºl­¿de platonik 
kalan bir yakēnlēĵa iĸaret eder. 
 
Ķkinci Yeni ­evresi yalnēzca ĸiirin deĵil, dostluklarēn, kērgēnlēklarēn, yalnēzlēklarēn ve 
karmaĸēk duygusal iliĸkilerin de d¿nyasēydē. Tomris Uyar bu ­evrenin merkezindeki en 
dikkat ­ekici fig¿rlerden biriydi. Zek©sē, k¿lt¿rel birikimi, sakin ama etkileyici tavrē ve 
g¿­l¿ edebi kiĸiliĵi, dºnemin bir­ok ĸairini derinden etkilemiĸti. Edip Cansever de bu 
isimlerin baĸēnda gelir. 
 
Edip Canseverôin Tomris Uyarôa duyduĵu yakēnlēk, edebiyat ­evrelerinde uzun yēllar 
boyunca konuĸulmuĸtur. Araĸtērmacēlarēn b¿y¿k bºl¿m¿, bu iliĸkinin daha ­ok Edip 
Cansever tarafēnda yoĵunlaĸan duygusal bir baĵlēlēk taĸēdēĵē gºr¿ĸ¿ndedir. ķairin 
Tomris Uyarôa b¿y¿k bir hayranlēk duyduĵu, onu yalnēzca g¿zel ya da ­ekici bir kadēn 
olarak deĵil, aynē zamanda ­ok g¿­l¿ bir ruh ve zihin olarak gºrd¿ĵ¿ sēk sēk dile 
getirilir.  
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Bu duygusal yakēnlēĵēn ĸiirlere 
yansēdēĵē da d¿ĸ¿n¿l¿r. ¥zellikle 
Ben Ruhi Bey Nasēlēm ve sonraki 
dºnem ĸiirlerinde gºr¿len yalnēzlēk, 
ulaĸamama, i­ sēkēntēsē ve kērēlgan 
aĸk duygularēnēn arka planēnda 
Tomris Uyarôēn bulunduĵunu 
sºyleyen eleĸtirmenler vardēr. 
Ancak Edip Cansever, Cemal S¿reya 
gibi doĵrudan aĸkēnē dēĸa vuran bir 
ĸair deĵildir. Onun ĸiirindeki aĸk 
daha par­alanmēĸ, daha sessiz ve 
daha imk©nsēz bir duygu h©linde 
gºr¿n¿r. 
 
Tomris Uyar ise Edip Canseverôe 
karĸē her zaman sēcak, dost­a ve 
yakēn bir tavēr sergilese de, iliĸkinin 
merkezinde daha ­ok dostluk ve 
entelekt¿el baĵ olduĵu anlaĸēlēr. 
Tomris Uyarôēn g¿nl¿kleri ve ­evresindeki tanēklēklar incelendiĵinde, Edip Canseverôin 
onun hayatēndaki ºnemli dostlardan biri olduĵu gºr¿l¿r. Ancak Tomris Uyarôēn bu 
iliĸkiyi b¿y¿k bir romantik aĸka dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿ne dair a­ēk ifadeler bulunmaz. 
 
Ķliĸkinin ñplatonikò olarak tanēmlanmasēnēn temel nedeni de budur. Edip Canseverôin 
Tomris Uyarôa duyduĵu yoĵun duygusal ilgi daha belirgin gºr¿n¿rken, Tomris Uyar 
tarafēnda daha kontroll¿, daha dost­a ve daha mesafeli bir yaklaĸēm hissedilir. Bu 
durum, Edip Canseverôin ĸiirindeki h¿z¿nl¿ aĸk atmosferiyle de ºrt¿ĸ¿r. 
 
Bir baĸka ºnemli nokta da ĸudur: Tomris Uyar o dºnemde yalnēzca bir ñĸairlerin ilham 
perisiò deĵildi. Kendisi g¿­l¿ bir ºyk¿c¿ ve ­evirmen olarak edebiyat d¿nyasēnda 
baĵēmsēz bir yer edinmiĸti. Edip Canseverôin ona duyduĵu hayranlēk da yalnēzca 
duygusal deĵil, edebi ve entelekt¿el bir hayranlēktē. 
 
Edebiyat ­evrelerinde sēk anlatēlan bir ayrēntēya gºre, Edip Cansever Tomris Uyarôēn 
bulunduĵu ortamlarda daha dikkatli, daha kērēlgan ve daha duygusal bir ruh h©line 
b¿r¿n¿rd¿. Bu durum, onlarēn iliĸkisinin zamanla edebiyat tarihinin romantik 
anlatēlarēndan birine dºn¿ĸmesine neden oldu. Ancak tarihsel a­ēdan bakēldēĵēnda, bu 
iliĸkinin b¿y¿k ºl­¿de: yoĵun dostluk, tek taraflē derin duygusal baĵlēlēk, ĸiirsel 
hayranlēk ve platonik aĸk ekseninde deĵerlendirilmesi daha doĵru gºr¿nmektedir. 
 
Edip Canseverôin Tomris Uyarôa olan aĸkē, edebiyat ­evrelerinde efsaneleĸmiĸ 
bir platonik sevgi hikayesidir. Bu karĸēlēksēz aĸk yalnēzca bir dostluk olarak kalmēĸ 
ancak Canseverôin yazacaĵē ĸiirlere engel olamamēĸtēr. Onun i­in yazdēĵē 
dizelerde òSeni gºr¿nce d¿nyayē dolaĸēyor insan sankiò diyerek Tomrisôe olan 
hayranlēĵēnē dile getirmiĸtir. Tomris Uyarôa duyduĵu bu yoĵun sevgi, onun ĸiirlerinde 
sadece hayranlēk dolu dizelerde deĵil, Tomrisôin yaĸamēna dair k¿­¿k ama anlamlē 
ayrēntēlarda da kendini gºstermiĸtir. Tomrisôin kiĸisel alēĸkanlēklarē ve beĵenileri bile 

https://www.soylentidergi.com/ben-ruhi-bey-nasilim-edip-cansever-siir-incelemesi/
https://www.soylentidergi.com/tomris-uyarin-mizah-ve-huzun-dengesi/
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Canseverôin gºz¿nde birer sembol haline gelmiĸtir. Tomris Uyar, rakēya olan 
d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ ile bilinir. Cansever, bu sevgiyi bile ĸiirlerine taĸēmēĸ ve òTomris rakēyē ­ok 
severdi, bense onuéò diyerek, onu nasēl derin bir dikkatle ve hayranlēkla izlediĵini 
ifade etmiĸtir. 
 
Edip Cansever, platonik aĸkē Tomris Uyarôa her yēl 15 Martôta doĵum g¿n¿ i­in birer 
ĸiir yazmēĸtēr. Bu ĸiirler, karĸēlēksēz sevgisinin, derin hayranlēĵēnēn ve adanmēĸlēĵēnēn en 
g¿zel yansēmalarēdēr. Edip Cansever, her yēl ĸiir yazma rit¿elini ger­ekleĸtirebilecek 
kadar baĵlēdēr Tomris Uyarôa.  
 
Tomris Uyar ise Canseverôin bu platonik sevgisine b¿y¿k bir saygē ve dostlukla karĸēlēk 
vermiĸ; bu ºzel baĵa zarar vermemeye ºzen gºstermiĸtir. Onun i­in yazēlan her dizeyi 
b¿y¿k bir i­tenlikle okuyup, Edip Canseverôi bir ĸair olarak takdir etmiĸtir. Onun 
ĸiirlerini ne kadar beĵendiĵini de sēk sēk dile getirmiĸtir. Ancak aralarēndaki iliĸki hi­bir 
zaman duygusal bir yakēnlēĵa dºn¿ĸmemiĸtir. Tomris, Edipôin ĸiirlerinde kendisine 
ithaf edilen bu ºzel alanē korumuĸ ve onun ilham perisi olmaya devam etmiĸtir. 
 
Tomris Uyar, Edip Canseverôin ĸiirsel d¿nyasēnda ºzel bir yer edinmiĸtir. Cansever 
ĸiirlerinin kaynaĵē olan bir ilham perisine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Uyarôēn entelekt¿el birikimi, 
g¿­l¿ kiĸiliĵi ve hayatēndaki zarif detaylar, Edip Canseverôin dizelerinde birer sembol 
haline gelmiĸtir. Canseverôin onun i­in yazdēĵē her dize, Uyarôēn ruhunu ve yaĸamēnē 
ºl¿ms¿zleĸtirirken, aynē zamanda ĸairin kendi duygusal derinliĵini de gºzler ºn¿ne 
sermiĸtir. Edip Cansever, Tomris Uyar ile olan dostluĵu ve edebi paylaĸēmlarē, 
Canseverôin ĸiirlerinde Uyarôēn s¿rekli var olmasēnē saĵlamēĸtēr. 
 
Tomris Uyar, Edip Canseverôe gºre, hayatē anlamlandēran, ona derinlik kazandēran ve 
ĸairin kelimelerine ruh ¿fleyen bir fig¿r olmuĸtur. Bu y¿zden, Uyar Canseverôin ĸiir 
d¿nyasēnda ilham perisi olarak yerini almēĸ ve sonsuza dek onun dizelerinde 
yaĸamēĸtēr. 
 
Edip Cansever, bu umutsuz aĸkē derin bir tutkuyla ifade etmiĸtir. Onun bu yoĵun 
duygularē kelimelere dºk¿ld¿ĵ¿nde bir ĸiire, bir ºl¿ms¿zl¿ĵe dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 
Canseverôin Tomrisôe yazdēĵē b¿t¿n ĸiirler bug¿ne kadar edebiyat severlerin 
kalplerinde yankē bulmuĸtur. 
 
Doĵum g¿n¿ i­in yazēlan ĸiirlerin arasēnda Mavi U­lu Kaptan, Tomrisôin Ruhbilimsel 
Saati ve Yaĸ Deĵiĸtirme Tºrenine Yetiĸen ¥yle Bir ķiir ºne ­ēkmēĸtēr. Yaĸ Deĵiĸtirme 
Tºrenine Yetiĸen ¥yle Bir ķiir ise benim y¿reĵime en ­ok dokunanē olmuĸtur. 
Cansever, bu ĸiirinde Tomrisôin hayatēndaki k¿­¿k ayrēntēlarē bile ĸiirsel bir g¿zelliĵe 
dºn¿ĸt¿rm¿ĸ, aĸkēnēn en derin ifadesini bu dizelerle anlatmēĸtēr. 
 
ñ¥yle kēsaydē ki adēmlarēn 
ķºyle bir bardak yēkayēĸēnēn vaktiyle 
¥l­¿l¿r ve denk d¿ĸerdi ancak 
Ben seni uzun bir yolda y¿r¿rken gºrmedim ki hi­ò 
 
Edip Canseveróin tek ihanetinin ºlmesi olduĵunu d¿ĸ¿nen Tomris Uyar, onun 
i­in; òSevgililik ya da aĸk duygusu zamanla yara alabiliyor, ºrselenebiliyor, bitebiliyor. 
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Bitmeyen tek aĸkēn ger­ek ve lirik bir dostluk olduĵunu Edip Cansever ºĵretti 
bana,ò demiĸtir. Edip Canseverôe bakēĸē, onun ĸiirine ve zek©sēna duyduĵu b¿y¿k bir 
hayranlēk ve ĸ¿kran ile ĸekillenmiĸtir, ancak romantik bir karĸēlēk i­ermemiĸtir. 
Canseverôin karĸēlēksēz aĸkē Tomris Uyar i­in bir saygē, hayranlēk ve dostlukla karĸēlēk 
bulmuĸtur. Edip Cansever ise bu karĸēlēksēz aĸkē ºl¿nceye dek gºĵs¿nde parēldayan bir 
yēldēz gibi taĸēmēĸtēr.12 
 
¥l¿m¿nden kēsa bir s¿re ºnce, Edip Canseverôin kendisini daha ­ok etkilediĵini 
sºyleyecektir ama eleĸtirmen tavrēndan vazge­meyerek: ñDaha ­ok anlatan, daha 
s¿sl¿ ve imgesi bol. Tekrarē seven bir ĸairéò 
 
O zamanlar Boĵazôda denizle ºp¿ĸen meyhanelerde, Tomris Uyarôla Edip Canseverôi 
baĸ baĸa rakē i­erken gºren ­ok oldu. Onlarē ºyle gºr¿p ellerini sēkma ĸansēna eriĸmiĸ, 
edebiyata ve ĸiire meraklē bir gazeteci, Tomris Uyarôēn bir an evvel sevdiklerinin 
yanēna gitmek i­in bu kadar ­ok i­tiĵini d¿ĸ¿nd¿. Canseverôin bir pe­eteye yazdēĵē 
dize ise dilden dile dolaĸtē: 
 
ñTomris rakēyē ­ok severdi, bense onuéò 
 
diyor Edip Cansever. Belki de diĵer ĸairler arasēnda en ĸanssēzēydē. Turgut Uyar'ēn en 
samimi arkadaĸlarēndan biriydi. Tomris Uyar ile de her zaman g¿zel bir dostluk 
i­indeler fakat ona karĸē baĸlarda dēĸa vurmaktan ­ekindiĵi, sonrasēnda ise 
saklayamadēĵē bir sevgi ve hayranlēk besliyor. Turgut Uyar'ēn, Tomris'e duyduĵu 
sevgisindeki kaygēnēn en b¿y¿k sebebi belki de Edip Cansever'di. Her 15 Mart'ta, yani 
Tomris Uyar'ēn doĵum g¿n¿nde, onun i­in bir ĸiir yazēyor ve yayēmlēyordu. 
... 

                                            
12 ERG¦L Sēla. ñTomris Uyar ve Edip Cansever: Karĸēlēksēz Bir Aĸkēn ķiirleriò, https://www.soylentidergi.com/ ,  28.09.2024. 

https://www.soylentidergi.com/
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ñ Bir adēn vardē senin, Tomris Uyarôdē 
 Adēnē yenile bu yēl, ama bak Tomris Uyar olsun gene 
Ben bu kēĸ ºyle ¿ĸ¿d¿m ki sorma 
Oysa g¿neĸ pek batmadē senin evinde 
Sºyle 
Ben seni uzun bir yolda y¿r¿rken gºrd¿m m¿yd¿ hi­?ò 
 
Tomris Uyar daha sonra Edip Cansever hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini ĸu sºzleriyle 
ºzetliyor: òSevgililik ya da aĸk duygusu zamanla yara alabiliyor, ºrselenebiliyor, 
bitebiliyor. Bitmeyen tek aĸkēn, ger­ek ve lirik bir dostluk olduĵunu Edip Cansever 
ºĵretti bana.ò 
 
Edip Cansever ise ona ĸºyle diyordu: 
 
Gºr¿yorsun ya bir sevdayē b¿y¿t¿yoruz seninle 
Sana deĵiniyorum, sana ēsēnēyorum, bu o deĵil 
Bak nasēl, beyaza keser gibisine yedi renk 
Birleĸiyoruz sessizce 
 
Edip Cansever'in deyimiyle Tomris rakēyē severdi, Edip de onu. Tomris senelerce 
sessizliĵini korumuĸtu fakat ºl¿m¿nden kēsa bir s¿re ºnce Edip'in kendisini etkilediĵini 
itiraf etmiĸti. Bug¿n Edip Cansever ile Tomris Uyar arasēndaki baĵ, edebiyat 
tarihimizde karĸēlēksēz ya da tam anlamēyla yaĸanamamēĸ aĸkēn en ĸiirsel 
ºrneklerinden biri olarak gºr¿l¿r. Bu iliĸki aynē zamanda Ķkinci Yeni kuĸaĵēnēn 
duygusal atmosferini anlamak i­in de ºnemli bir pencere sunar. 
 
Son Olarak  
 
Tomris Uyar, edebiyat tarihimizde yalnēzca b¿y¿k ĸairlerin hayatēna dokunan bir kadēn 
deĵil, kendi baĸēna g¿­l¿ bir edebi d¿nya kurabilmiĸ, modern T¿rk ºyk¿c¿l¿ĵ¿n¿n en 
ºzg¿n seslerinden biri olmuĸtur. Onun hayatē ile edebiyatē birbirinden tamamen 
ayrēlmaz gºr¿n¿r, ­¿nk¿ yaĸadēĵē aĸklar, dostluklar ve duygusal kērēlmalar yalnēzca 
ºzel yaĸamēnēn deĵil, aynē zamanda yazē d¿nyasēnēn da par­asē h©line gelmiĸtir. Fakat 
Tomris Uyarôē yalnēzca aĸklarla anmak, onu eksik okumak olur. ¢¿nk¿ o, erkek 
egemen bir edebiyat ortamēnda kendi dilini kurabilmiĸ, sessizliĵi, yalnēzlēĵē, ĸehir 
hayatēnēn yorgunluĵunu ve insan iliĸkilerindeki gºr¿nmez ­atlaklarē b¿y¿k bir incelikle 
anlatmayē baĸarmēĸtēr. 
 
¦lk¿ Tamer ile yaĸadēĵē gen­lik evliliĵi, Ķkinci Yeni kuĸaĵēnēn ĸiirle i­ i­e ge­miĸ 
romantik atmosferini taĸērken, Cemal S¿reya ile iliĸkisi, tutkuyla ĸiirin birbirine 
karēĸtēĵē unutulmaz bir edebiyat hik©yesine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Turgut Uyar ile kurduĵu 
uzun soluklu birliktelik ise aĸkēn yalnēzca tutkulu baĸlangē­lardan deĵil, birlikte 
yaĸanan yēllardan, dostluktan, suskunluktan ve ortak yalnēzlēklardan da oluĸabileceĵini 
gºstermiĸtir. Edip Cansever ile arasēndaki baĵ ise, tam anlamēyla yaĸanamamēĸ olsa 
bile, T¿rk ĸiirinin en h¿z¿nl¿ ve en ĸiirsel yakēnlēklarēndan biri olarak hafēzalarda yer 
etmiĸtir. 
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Ancak b¿t¿n bu iliĸkilerin ºtesinde Tomris Uyarôēn asēl kalēcēlēĵē, edebiyatēmēza kattēĵē 
insan derinliĵidir. O, aĸkē yalnēzca romantik bir duygu olarak deĵil, insanēn kendini 
tanēma, kērēlma, yalnēzlaĸma ve deĵiĸme bi­imi olarak ele aldē. ¥yk¿lerinde b¿y¿k 
olaylardan ­ok, k¿­¿k suskunluklarēn ve g¿ndelik hayatēn gºr¿nmez acēlarēnēn izini 
s¿rd¿. Bu y¿zden Tomris Uyarôēn metinlerinde aĸk, ­oĵu zaman tamamlanmamēĸ bir 
c¿mle, yarēm kalmēĸ bir bakēĸ ya da birlikte yaĸanmēĸ sessiz bir akĸam gibi hissedilir. 
 
D¿ĸ¿n¿né Bir masa etrafēnda T¿rk ĸiirinin g¿­l¿ sesleri: ¦lk¿ Tamer, Cemal S¿reya, 
Turgut Uyar ve Edip Cansever. Masanēn diĵer yanēnda ise ºyk¿c¿l¿ĵ¿m¿z¿n cesur ve 
ºzg¿r sesi Tomris Uyar. Bu isimleri bir araya getiren ortak nokta ise aynē kadēna 
duyulan sevgi: Tomrisôe duyulan sevgi. Ne var ki her biri Tomris Uyarôē bambaĸka 
bi­imde severé 
 
¦lk¿ Tamerôin sevgisinde gen­liĵin heyecanē ve biraz da acemiliĵi vardēr, daha 
kolejden mezun olur olmaz evlenmiĸlerdir. Cemal S¿reyaônēn sevgisi ise tutku y¿kl¿ 
bir tren gibi aĵēr, g¿r¿lt¿l¿ ve sarsēcēdēr. Turgut Uyarôēnki daha derinden gelen, sakin 
ama kalēcē bir baĵlēlēĵa dºn¿ĸ¿r; sanki ºm¿r boyu s¿recek bir yoldaĸlēk gibidir. Edip 
Canseverôin sevgisi ise biraz uzaktan bakan, kērēlgan ve sessiz bir hayranlēk taĸēr. 
 
Bug¿n geriye dºn¿p bakēldēĵēnda, Tomris Uyar yalnēzca dºrt b¿y¿k ĸairin hayatēna 
dokunan bir kadēn deĵil, T¿rk edebiyatēnda kendi sesiyle kalēcē olmuĸ b¿y¿k bir yazar 
olarak gºr¿lmektedir. Onun ­evresinde oluĸan aĸk hik©yeleri zamanla efsaneleĸmiĸ 
olsa da, asēl ºnemli olan bu iliĸkilerin T¿rk ĸiiri ve ºyk¿c¿l¿ĵ¿ ¿zerinde bēraktēĵē 
k¿lt¿rel ve duygusal izdir. ¢¿nk¿ Tomris Uyarôēn hayatēnda aĸk ile edebiyat 
birbirinden ayrēlmaz iki nehirdi, biri diĵerini besledi, derinleĸtirdi ve dºn¿ĸt¿rd¿. 
 
Ve belki de bu y¿zden, Tomris Uyarôēn adē bug¿n h©l© yalnēzca bir dºnemin b¿y¿k 
ĸairleriyle deĵil, ĸehir yalnēzlēĵēnē, kērēlgan sevgileri ve insan ruhunun sessiz acēlarēnē en 
zarif bi­imde anlatan g¿­l¿ bir edebiyat diliyle birlikte anēlmaktadēr. 
Tomris Uyar, hi­ ĸiir yazmamēĸ olmasēna raĵmen sadece varlēĵēyla bile T¿rk ĸiirinde 
b¿y¿k bir etki yaratmēĸtē. Tomris Uyar bir ºm¿rde dºrt ĸair doĵurmuĸtur... En g¿zel 
aĸk ĸiirleri ona yazēlmēĸtēr ama gel gºr ki Tomris Uyar kendini ºyk¿de bulmuĸtur. 
 
O ñgºĵe bakma duraĵēòdēr, o ñfotoĵrafòtēr, o ñ¿vercinkaòdēr, o ñbakēĸòtēr...  
 
Evet, her kadēn biraz Tomris olmak ister, becerebilirse olmalēdēr da... Lakin dºrt g¿zel 
adamēn aĸkē olduĵu i­in deĵil, hepsine yetecek ĸiirler yazdērabilecek kocaman bir kalbi 
ve derinliĵi olduĵu i­in her kadēn Tomris olmalē...  
 
Turgut Uyar'ēn ñSenin i­in alēĸēlmēĸ ĸeyler sºyleyemem sana yaraĸmaz...ò dediĵi gibi 
ya da Cemal S¿reya'nēn ñAma daha neyin olayēm isterdin, onursuzunum senin...ò 
dediĵi gibi ya da  
Edip Cansever'in ñSeni gºr¿nce d¿nyayē dolaĸēyor insan sanki...ò dediĵi gibi...  
 
Ķyi ki varoldun Tomris Uyar...  
Ķyi ki sevdin, iyi ki bu kadar sevildin...  
Ķyi ki tanēĸtērdēn bu g¿zel adamlarē bizimle...  
Ķyi ki sºz oldun ĸiir oldun, ĸiir oldu... 
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ķAĶRLERĶ B¦Y¦LEYEN, CUMHURĶYET GĶBĶ KADIN:  
NAHĶT (FIRATLI) HANIM 
 
Orhan Veliônin adēnē vermediĵi, kim olduĵunu bulma iĸini edebiyat tarih­isine bēraktēĵē 
"sevgilisi" Nahit Hanēmôdēr.  
 
ñBir de sevgilim vardēr, pek muteber, 
Ķsmini sºyleyemem, 
Edebiyat tarih­isi bulsunò 
 
Okuduĵum en hēnzēr dizelerden biridir bu, en romantiĵi de bir yandané 
1909ôda Giritôte doĵdu, Nahit Gelenbevi. ¥zg¿r, hoĸgºr¿l¿ bir ortamda b¿y¿d¿. Ķlk ve 
ortaokulu Ķstanbulôun Kandilli semtinde okudu. Erenkºy Kēz Lisesiônde tamamladēĵē 
orta ºĵreniminin ardēndan Ķstanbul ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi Felsefe Bºl¿m¿ôn¿ 
bitirdi.  
 
Kadro sēkēntēsē nedeniyle ºĵretmenlik hayatēna felsefe ºĵretmeni olarak deĵil, Ankara 
Kēz Lisesiônde edebiyat ºĵretmeni olarak baĸladē. ¥ĵretmenliĵe Edirne Lisesi 
ve Haydarpaĸa Erkek Lisesiônde devam etti. ¢ok sayēda ºĵrenciye edebiyat tutkusu 
aĸēladē. Ķlk eĸi milli eĵitim m¿fettiĸliĵi ve Devlet G¿zel Sanatlar M¿d¿rl¿ĵ¿ gibi 
gºrevlerde bulunmuĸ eĵitimci Halil Vedat Fēratlē idi. Ķlk eĸinden ayrēldēktan sonra ikinci 
evliliĵini (1955) yēlēnda ĸair Arif Damar ile yaptē. "Fēratlē" soyadēnē kullanmaya devam 
etti.  
 
Orhan Veliônin Nahit Hanēmôla tanēĸēklēĵēnē da Cemal S¿reyaôdan ºĵreniyoruz: ñĶlk eĸi 
Halil Vedat Fēratlē, Yahya Kemalôin ºĵrencisiydi. Orhan Veli de o eĸinin ºĵrencisi. 
G¿lten Akēn ise kendisinin ºĵrencisi. Ve kendisi sonradan Arif Damarôla evlendi.ò 
 

Nahit Hanēm tam anlamēyla bir 
cumhuriyet ­ocuĵu. Hatta genci. 
Kurtuluĸ Savaĸē yēllarēnē yaĸamēĸ. 
Cumhuriyetin kuruluĸ yēllarēnda 
Ankaraôda ºĵretmen olarak gºrev 
yapmēĸ. 1930-40ôlarēn Ankaraôsēnda 
yaĸamēĸ. Atat¿rkô¿n sofrasēnda 
bulunmuĸ, onunla dans etmiĸ. 
Demokrat Parti iktidarēnda ise 
kendisiyle dans etmek isteyen 
maarif vekilinin teklifini kabul 
etmeyince Ankaraôdan Edirneôye 
s¿r¿lm¿ĸ. Sanat  ve edebiyat 
ortamlarēnda ñNahit Hanēmò olarak 
bilinen Nahit Gelenbevi, Ankara, 
Edirne ve Ķstanbulôda ºĵretmenlikle 
ge­irmiĸ ºmr¿n¿ (1909-2002).13  

                                            
13

 T¦RKELĶ ¥zg¿n, ñOrhan Veliônin Ankaraôdaki izlerinin peĸinde bir yazar: Tolga Aydoĵanò, https://lavarla.com/ , 

15/08/2023 . 

https://lavarla.com/author/ozgun/
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30 
 

Nahit Hanēmôēn evi ºmr¿n¿n son g¿nlerine kadar yazar ve ĸairlerin toplantē mekanē 
olmuĸtur. Edebiyat­ēlar, onun cuma sofralarēnda bir araya geldiler. Nahit Hanēmôēn evi 
ise ºnemli bir edebiyat duraĵēdēr. Her cuma akĸamē evinde edebiyat sohbetleri 
d¿zenlerken Orhan Veli, Melih Cevdet, Oktay Rifat, Nurullah Ata­, Necati Cumalē, 
Cahit K¿lebi, Ahmet Hamdi Tanpēnar, Rēfat Ilgaz, Sabahattin Ey¿boĵlu, Sabahattin Ali, 
Hasan Ali Y¿cel ve daha bir­ok ¿nl¿ isim katēlēr. Orhan Veli bu sohbetlerde yer alērken 
Nahit Hanēmôēn onun hayatēnda en ºnemli kiĸi olduĵunu gºr¿r¿z. ¢¿nk¿ Orhan Veliôyi 
ĸair olmasē i­in desteklemiĸ, maddi ve manevi olarak t¿m desteĵi vermiĸ bir kimsedir. 
O nedenle Orhan Veli i­in hem Ankaraôda hem de yaĸamēndaki en ºnemli kiĸi Nahit 
Hanēmôdēr diyebiliriz. ¥yle ki Aĸk Resmi Ge­idi ĸiirinde Nahit Hanēmôē  
 
ñOna baĵlandēĵēm kadar  
Hi­birine baĵlanmadēm.  
Sade kadēn deĵil, insan.  
Ne kibarlēk budalasē,  
Ne malda, m¿lkte gºz¿ var.  
Eĸit olsak, der, H¿r olsak, der.  
Ķnsanlarē sevmesini de bilir,  
Yaĸamayē sevdiĵi kadarò diye betimleyecektir.14 
 
Nahit hanēma ithafen yazdēĵē bu satērlarda a­ēk bir hayranlēk varé Sadece kendi 
duyduĵu hayranlēk deĵil, onunla bu hayranlēĵē paylaĸanlar Cahit Sētkē Tarancē, 
Sabahattin Ali, Arif Damar, Samet Aĵaoĵlu, Halil Vedat Fēratlē, Necip Fazēl Kēsak¿rek, 
Nurullah Ata­, Nihal Atsēz, Ahmet Muhip Dēranas, Cahit K¿lebi, Peyami Safa, Edip 
Cansever, Metin Eloĵlué diye uzar gider. 
 
Bu hayranlēk halesini ilk c¿mlesinde ĸºyle ifade ediyor S¿reya: ñSamet Aĵaoĵlu 
anēlarēnda Nahit Hanēm i­in ñRºnesans gibi kadēnò sºzlerini kullanēr. ñBin dokuz y¿z 
yirmi ¿­ gibi kadēnò da diyebiliriz. Ya da ñCumhuriyet gibi kadēnò. Bu onun mistik 
kiĸilerden hoĸlanmasēna hi­bir zaman engel olmamēĸtēr. Sºzgelimi ilk kavalyelerinden 
biri Necip Fazēl.ò 
 
Nahit Hanēmôēn edebiyat sofralarē, o sofralarda yapēlan sohbetler ­ok konuĸuldu. 
Sanēyorum ¿lkemizde pek benzeri olmayan toplantēlardē bunlar. 17 Mayēs 2002 g¿n¿, 
93 yaĸēnda vefat edene kadar da ĸairlere, yazarlara kapēlarēnē a­ēk tuttuĵunu biliyoruz. 
1990ôlarda arkadaĸ ­evremden Seyhan Erºz­elikôin, k¿­¿k Ķskenderôin bu sofralarēn 
son konuklarēndan olduĵunu anēmsēyorum.15 
 
Hilmi Yavuz ñEdebiyat ve Sofraò adlē denemesinde ĸºyle anlatēyor; ñHalil Vedat 
Fēratlēônēn eĸi (ve Orhan Veliônin b¿y¿k aĸkē), Felsefe ºĵretmeni Nahit Hanēm (Nahit 
Tendar), tēpkē XVII. y¿zyēl Fransaôsēnēn ñSalonôòsahibi soylu hanēmefendileri (Madame 
de Tencin, Madame de Deffrand, Madame Geoffrin vd) gibi, Taksimôdeki apartman 
dairesini, haftada bir, cumartesi g¿nleri bir entelekt¿el ósalonôa dºn¿ĸt¿r¿r, daha 
sonra, ósalonôdan ósofraôya ge­ilirdi. Yine XVII. y¿zyēlda da,Parisôte, Rambouillet 

                                            
14 T¦RKELĶ ¥zg¿n, ñOrhan Veliônin Ankaraôdaki izlerinin peĸinde bir yazar: Tolga Aydoĵanò, https://lavarla.com/ , 

15/08/2023 . 
15 CELĄL Metin, ñCumhuriyet Gibi Kadēnò Aslēnda Kimdi?, https://www.edebiyathaber.net/ , 9 Temmuz 2025. 
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Markiziônin,Hotel de Rambouilletôdeki óMavi Odaôda, gºrkemli koltuĵunda, ­evresine 
dºnemin se­kin edebiyat adamlarēnē nasēl topladē idiyse, Nahit Hanēm da, sofranēn 
baĸēnda oturur ve i­kiler i­ilip yemekler yenirken, edebiyat­ēlarēn sohbetini dinlerdi.ò16 
 
Usta kalem Osman Balcēgilôin Destek Yayēnlarēôndan ­ēkan yeni kitabē ñCumhuriyet gibi 
bir kadēn Nahit Hanēmò adlē eserinde; esas olarak Nahit Hanēmôēn aĸklarēndan ¿­¿n¿ 
kendine konu edinmiĸ. Ķlki Sabahattin Aliônin karĸēlēksēz aĸkē. Bu vesileyle Sabahattin 
Aliônin yaĸam ºyk¿s¿n¿ de yeniden uzun uzun anlatmēĸ oluyor. Araya ĸiir alēntēlarē da 
girince romanēn ¿­te biri Sabahattin Aliôye vakfedilmiĸ oluyor. Nahit Hanēmôēn bu 
ēsrarcē ©ĸēĵa karĸēlēk vermediĵini, yolladēĵē mektuplarē a­madēĵēnē ºĵreniyoruz ki bu da 
kaynaklarla doĵrulanabilen, bilinen bir olay.  
Eserde; Nahit hanēm denince, aklēma daha ­ok Sabahattin Ali geliyor. Nahit hanēm, 
Sabahattin Aliônin de en b¿y¿k aĸkēymēĸ. Ali, "kēyamadēĵēm" adlē ĸiirini ve pek ­ok 
g¿zel aĸk ĸiirini onun i­in yazmēĸ. Bir de kendisine Sabahattin Aliônin gºnderdiĵi aĸk 
mektubunu a­madan geri gºnderiĸi... Aĸk insanē bazen yerden yere ­arpēyor, bu olay 
da bu ger­eĵin apa­ēk bir kanētē... 
 
Sabahattin Aliônin kēzē Filiz Ali, "Yok Biôĸey, Acēmadē ki..." adlē anē kitabēnda ĸu sºzlerle 
betimliyor Nahit Hanēmôē; "yandan ayērdēĵē ve Veronica Lake adlē hollywood yēldēzē gibi 
bir gºz¿n¿ kapatan a­ēk renk sa­larēnē baĸēnēn ĸuh bir hareketiyle geriye atan, daima 
dekoltesi iki gºĵs¿n¿n arasēnē gºsteren óvô yakalē elbiseler giyen bir kadēn olarak 
hatērlēyorum Nahit hanēmôē."17 
 
Ķkinci ēsrarcē ©ĸēk Necip Fazēl. Romanēn neredeyse ¿­te birini kaplayan Necip Fazēl 
bºl¿mlerinde de kaynak Murat Bardak­ēônēn gazetede yayēnladēĵē Necip Fazēlôēn 
mektuplarē olmuĸ. Osman Balcēgilôe gºre Nahit Hanēm bu aĸkē da karĸēlēksēz bērakmēĸ. 
Ama bazē anēlara bakarsak Necip Fazēlôla hayata ge­miĸ bir aĸk iliĸkileri olduĵu kanēsē 
hakim. Sanērēm Balcēgil bu kaynaklarē g¿venilir bulmamēĸ. 
 
Ger­ek aĸk ise Orhan Veli ile yaĸanēyor. Ama Nahit hanēmēn yakēn arkadaĸlarē ve 
yazarēn rºportaj yaptēĵē Nimet ya da Nermin Hanēm, Nahitôle kendisinden beĸ yaĸ 
k¿­¿k ĸair Orhan Veli arasēndaki aĸkē tam olarak yorumlayamēyor. Platonik mi, deĵil 

mi anlayamēyor. ¢¿nk¿ tek bilgi 
kaynaĵē Nahit Hanēmôēn kendisi, 
Nahit Hanēm da bilindiĵi gibi ­ok 
ketum, sēr 
saklēyor. Nimet/Nermin Hanēm, 
yakēndan tanēdēĵē Orhan Veliôyle 
ise bu konuyu hi­ konuĸmuyor, 
nedense. Oysa Orhan Veliônin 
yazdēklarēndan oluĸan mektup 
derlemesi ñYalnēz Seni 
Arēyorumò el altēnda, somut bir 
kaynak olarak Balcēgil onu 

                                            
16 ñCumhuriyet Gibi Bir Kadēn ï Nahit Hanēmò, Osman Balcēgil, Nisan 2025, Destek yay., edebiyathaber.net, 9 

Temmuz 2025. 
17

 ALĶ Filiz, "Yok Biôĸey, Acēmadē ki", Yapē Kredi Yayēnlarē, Say. 41-42, 2017. 
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neden daha geniĸ kullanmamēĸ anlamadēm. Belki de Nahit Hanēm i­in oluĸturmak 
istediĵi kimliĵe uymayacaktē anlatacaklarē. Tēpkē Necip Fazēlôē platonik, reddedilmiĸ bir 
©ĸēk olarak tanēmlamasē gibi yine bir tercih yapmēĸ sanērēm.18 
 
Orhan Veli ile Nahit Hanēmôēn iliĸkisinde bir baĸka kaynak, Tolga Aydoĵanôēn  ñOrhan 
Veliônin Ankaraôdaki Ķzleriò. Aydoĵan, Orhan Veliônin Nahit Hanēmôa yakēn olmak i­in 
kaldēĵē m¿ĸtemilat ve kul¿beleri tek tek, ayrēntēlē olarak anlatmēĸ. Orhan Veli. Nahit 
Hanēmôēn oturduĵu apartmanlarēn m¿ĸtemilatlarēnda yaĸamēĸ ve anlaĸēlan evinden de 
­ēkmamēĸ. Balcēgil, anlatēcēsēnē da Nahit Hanēmlarla aynē apartmanda oturtuyor ama 
nedense bu yakēnlēk onun gºz¿nden ka­ēyor. Sanērēm Balcēgil, Orhan Veli-Nahit Hanēm 
yasak aĸkēnēn platonik kalmasēnē yeĵlemiĸ, oralarē pek deĸmemiĸ. Yoksa iyi bir 
araĸtērmacē olarak bu yakēnlēk gºz¿nden ka­mazdē.19 
 
Osman Balcēgil, Nisan 2025 yēlēnda yayēnladēĵē ñCumhuriyet Gibi Bir Kadēn - Nahit 
Hanēmò adlē eserinde bu aĸkēn detaylarēnē ve mektuplaĸmalarēnda yer alan aĸkē 
detaylarē ile anlēyoruz. Mektuplarēn bu kadar ge­ yayēnlanmasēnēn nedeni ise Nahit 
Hanēmôēn sēr tutan kiĸiliĵi. Cemal S¿reya ĸºyle anlatēyor bunu: ñAnēlar? Anlatmaz 
anēlarēnē. O konuda b¿t¿n giriĸimleri boĸa ­ēkarēr, hi­bir tuzaĵa d¿ĸmez, ­ok ĸeyi 
incelikle ge­iĸtirmeyi bilir. Kimi zaman da ºfkelenir. Ama kēsa s¿rer bu. óGeliyorumô 
yerine ógeliyomô dediĵi anda bunalēm atlatēlmēĸtēr. (...) Bir tºrendir Nahit Hanēmôa 
gitmek.ò 
 
Bedri Rahmi Ey¿boĵlu, yēllar sonra yayēnlanacak Mahmut Dikerdemôe yazdēĵē 
mektupta ĸºyle der: "Orhanôē ĸimdi Ķstanbulôda arayēp da bulamamak m¿mk¿n m¿ 
Mahmut? Sahiden hi­bir yerde bulunmaz mē dersin? Lamboôda? Balēk Pazarēônda? 
¥yleyse Sarēyerôe gitmiĸtir... Yahut Edirneôye, Nahit Nanēmôa..." Nahit hanēm o sēralar 
(1950) Edirneôye s¿rg¿n edilmiĸtir. S¿rg¿n nedenini Nahit Hanēmôē komĸusu olarak 
yakēndan tanēyan Mehmet Barlas ĸºyle aktarēr: "Dºnemin Milli Eĵitim Bakanē Tevfik 
Ķleri ile dans etmeyi reddettiĵi i­in"... 
 
Ve devam ediyor satērlarēna Cemal S¿reya ñAnkara Kēz Lisesiônde, s¿rg¿n edildiĵi 
Edirne Lisesiôndeki ede-
biyat ºĵretmenini 
arēyorum. ¥ĵretmen deĵil 
komĸu. Dev bir bardaĵa 
su, y¿ks¿k kadar bir ayaklē 
kadehe rakē koyuyor. 
Benzersiz biri Nahit 
Hanēm. Eĸi, karĸēlēĵē yok.ò 
 
ñNahit Hanēm aslēnda 
kimdi?ò sorusunun 
cevabēnē vermeye 
yarayacak bilgi ya da 
anēlar ise pek yok. Nahit 

                                            
18

 BALCIGĶL Osman, age. 
19 T¦RKELĶ ¥zg¿n, agm. 
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Hanēm yaĸarken ketum davranmēĸ, aĸklarē bir yana yaĸadēklarē hakkēnda da pek 
konuĸmamēĸ. Orhan Veliôden ºncesi de sonrasē da pek bilinmiyor. Orhan Veli ile 
aĸklarēnēn ĸairin erken ºl¿m¿ ile noktalandēĵēnē ise biliyoruz. Sonrasēnda Nahit Hanēm 
yine bir gen­ ĸairle Arif Damarôla evlenmiĸ. Evlendiklerinde Nahit Hanēm 46, Arif 
Damar 30 yaĸēndaymēĸ. Bu da b¿y¿k bir aĸk ºyk¿s¿ olabilir ama iki taraf da ketum 
davrandēĵē i­in pek bilgimiz yok.20   
 
Yēllar sonra kendisinin de aralarēnda bulunduĵu bir­ok ĸairin aĸēk olduĵu Nahit hanēm 
i­in kaleme aldēĵē yazēsēnē Cemal S¿reya, Orhan Veli ile bitirir. ¢¿nk¿ o da bilir Nahit 
Hanēm i­in ñgaripò Orhan Veliônin ºzel bir anlamē vardēr: ñNedense Orhan Veliônin, 
ºl¿m¿nden sonra m¿sveddesi diĸ fēr­asēna sarēlē bir k©ĵētta bulunan tamamlanmamēĸ 
óAĸk Resmige­itiô adlē ĸiiri, bende her zaman Nahit Hanēmôēn y¿z¿n¿ ­aĵrēĸtērmēĸtēr. 
 
Orhan Veli mektuplarēnda ona ĸiirler de gºndermiĸ, zaten Nahit Hanēm hayatē 
boyunca ñĸiirlerin ilk okuyucusuò olarak bilinmiĸé Bu ĸiirler onu Orhan Veli yapan 
ĸiirleri; ñTren Sesiò, ñDenizi ¥zliyenler Ķ­inò, ñG¿n Olurò, ñSizin Ķ­inò, ñĶstanbulôu 
Dinliyorumò, ñH¿rriyete Doĵruò, ñGalata Kºpr¿s¿ò, ñĶ­kiye Benzer Bir ķeyòé Ve hepsi 
ilk yazēldēĵē haliyle duruyor mektuplarda; Orhan Veliônin daha sonra yaptēĵē 
d¿zeltmelerden ºnceki ham halleriyleé21 
 
Orhan Veli, Nahit Hanēma olan aĸkē ve ilgisi ºl¿m¿ne kadar devam etmiĸ, ĸiirlerine ve 
mektuplarēna yansēmēĸ; 
 
21.8.1942, Keĸan 
 
Cumhuriyet Hanēônda geceledim. Ne g¿zel bir geceydi. Bir de sabaha karĸē yaĵmur 
yaĵmasēn mē? Yaĵmur ¿st¿me ¿st¿me, niye yaĵmasēn Nahit Hanēm, ben yaĵmurdan 
yaĸtan deĵil, aĸkēnēzdané Hem sērēlsēklamēm, hem divaneye dºnd¿m, hem de 
kendime geldim. Sizin i­in Cumhuriyet Hanēônda geceledim, ñAlnēmdaki bē­ak 
yarasē/Senin y¿z¿ndenò diyemem tabii, ama o handa gecelemem ikinizin y¿z¿nden. 
Cumhuriyete ve size olan sevgimden. 
 
2.9.1942, Ķstanbul 
 
Nahit Hanēmôla Veliefendi 
Hipodromundan dºn¿yoruz, 
g¿nlerden Pazar. Beni sevdiĵi 
i­in mi yoksa ¿z¿lmeyeyim diye 
mi, artēk o kadarēnē bilemem, 
benimle at yarēĸlarēnē 
seyretmeye geliyor. Ben de 
Nahit Hanēm da eĵlensin diye 
favori atlara deĵil de adē g¿zel 
atlara oynuyorum. Ger­i adē 

                                            
20

 CELĄL Metin, agm. 
21 KALAFAT Haluk, ñOrhan Veli'den "Sonuncu Aĸkēna" Mektuplarò, https://bianet.org/,  15 ķubat 2019. 
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g¿zel olmayan da yok. Atē g¿zel adē g¿zel! Sen bug¿n tut, ñKēz Kulesiò adlē bir ata 
oynayalēm, de. ¥nce g¿lesim geldi, ama g¿cenir diye tuttum kendimi. Ķlk kez 
duyuyorum. Oynadēk, sondan birinci geldi bizimki. ¦stelik b¿t¿n paramēzē da 
yatērmēĸtēk. At da bizi yatērdē! Olsun, Nahit Hanēm i­in canēmē veririm. Y¿r¿ye y¿r¿ye 
Aksarayôa kadar geldik. Nahit Hanēm óBenim y¿z¿mden b¿t¿n paramēzē da kaybettikô 
deyince, óhi­ olur muô dedim, óyine kazandēk Nahit Hanēm, yine kazandēk!ô Nahit Hanēm 
ódelinin zoruna bakô der gibi ºyle bir baktē kié Diyemedim ñAt koĸar, baht kazanēr 
Nahit Hanēmò diye. 
 
T¿rk edebiyatēnēn ulaĸēlamayan kadēnē 
Unvanēnē Tomris Uyarôdan daha ­ok  
Hak eden birisi; Nahit Hanēm. 
 
Dºnemin yazar ve ĸairlerinin ya hayranlēk duyduĵu ya da aĸēk olduĵu bir kadēn Nahit 
hanēm. Kimler ĸiirler yazmamēĸtēr ki onun i­in. Cemal s¿reyaônēn ñcumhuriyet 
dºneminin k¿­¿k burjuva duyarlēlēĵēnēn anasēò olarak tanēmladēĵē Nahit Fēratlēônēn 93 
yēllēk yaĸamēna pek ­ok ĸairle yaĸadēĵē aĸkē sēĵmēĸ. Cahit Sētkē Tarancē, Sabahattin Ali, 
Necip Fazēl Kēsak¿rek, Can Y¿cel, Edip Cansever, Arif Damar, Melih Cevdet Anday ve 
diĵerleri... Aĸklarēnē yazēlarēna, dizelerine dºkm¿ĸler. Bacaĵēndaki bene bile ĸiir yazmēĸ 
Can Y¿cel. Ama o hayatēnda tek bir kiĸiyi sevmiĸ. Kendi tabiriyle "cebi delikti, ama 
insandē" dediĵi Orhan Veliôyi. "Fevkalade bir insandē. Onun kadar nazik ve terbiyeli 
birini gºrmedim" diye anlatēyor Orhan Veliôyi... 
 
Ben de ondan-bundan deĵil.  
Nahit Hanēmôla Orhan Veliôden 
Baĸladēm ĸiire ve seviĸmeye 
Sērf Orhanôēn baĸlattēĵē o  
Aĸk Resmi Ge­itôi 
Yarēm kalmasēn diyeé 
 
Can Y¿cel 
 
Zeki, k¿lt¿rl¿, baĸarēlē, ­aĵdaĸ ve g¿zel bir kadēn olan Nahit tabiatēyla bir­ok erkeĵin 
ilgisini de ­ekiyor. Bu erkeklerin ortak ºzelliĵi ise yazēn d¿nyasēndan olmalarē. Nahitôe 
olan aĸkē uzun yēllar devam eden Sabahattin Aliônin mektuplarē ve Nahitôin bu aĸka 
tepkisi, kitapta anlatēlēyor. Necip Fazēl Kēsak¿rek de Nahitôe aĸēk olanlardan biri olarak 
dikkat ­ekiyor. Kēsak¿rekôin ēsrarlē yaklaĸēmē, Nahitôin evli olduĵu dºnemlerde de 
s¿r¿yor. Nahit hanēma kalbini kaptēranlar, nedense kendilerini ­ekim g¿c¿nden bir 
t¿rl¿ kurtaramēyorlar.  
 
Cumhuriyetôin kadēnlara se­me ve se­ilme hakkē vermesi, ekonomik bunalēmlar, Ķkinci 
D¿nya Savaĸē, Terc¿me B¿rosuônun kuruluĸu, ĸairlerin ve edebiyat­ēlarēn ºzg¿rl¿ĵ¿ne 
ket vurulmasē, Kºy Enstit¿leri, kapatēlan yayēnlar, artan baskēlaré Bir kentin yoktan 
var ediliĸine tanēk olanlarēn ve bu ­abaya omuz verenlerin hik©yesi, ñCumhuriyet gibi 
kadēnò olan Nahit Hanēmôēn macera dolu yaĸamē.22 

                                            
22 T¦T¦NC¦ G¦NG¥R Zeynep, ñNahit Hanēm Ŀ ķairleri B¿y¿leyen, Cumhuriyetôi Yeĸerten Kadēnò, 
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Atat¿rkôle dans eden niĸanlē kēz. 
Orhan Veliônin yanēnda mahzun duruĸ 
Cahit Sētkēônēn alt kat komĸusu. 
Nurullah Ata­ôēn sonsuz ­ocuksu ve sonuna kadar duygulusu 
Nihal Atsēzôēn sessizi, Muvaffak ķerefôin neĸelisi. 
Dēranasôēn h¿zn¿, Cahit K¿lebiônin Ankaraôya atanma sebebi. 
 
Ķlk eĸi Halil Vedat Fēratlē, Yahya Kemalôin ºĵrencisiydi. 
Orhan Veli de onun ºĵrencisi 
G¿lten Akēn, Nahit Hanēmôēn ºĵrencisiydi 
Ve sonradan Arif Damar ile evlendi 
 
T¿rk edebiyatēnēn unutulmaz kadēnē; 
Nahit Hanēm. 
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TANTE ROSA; SEVGĶ SOYSAL 
 
Sevgi Soysal, T¿rk edebiyatēnēn yalnēzca g¿­l¿ kadēn yazarlarēndan biri deĵil, aynē 
zamanda yaĸadēĵē dºnemin siyasal, toplumsal ve duygusal ­alkantēlarēnē kendi 
hayatēnda derinden taĸēyan sēra dēĸē bir aydēndē. Onun yaĸamēna bakēldēĵēnda, 
edebiyat ile hayat arasēndaki sēnērlarēn neredeyse tamamen silindiĵi gºr¿l¿r. Yazdēklarē 
kadar yaĸadēklarēyla da dikkat ­eken Sevgi Soysal; aĸklarē, evlilikleri, dostluklarē, siyasi 
m¿cadeleleri ve ºzg¿rl¿k arayēĸēyla Cumhuriyet dºnemi k¿lt¿r hayatēnda unutulmaz 
bir iz bērakmēĸtēr. 
 
1960ôlē ve 1970ôli yēllarēn Ankaraôsēnda ĸekillenen entelekt¿el ­evreler i­inde yetiĸen 
Soysal, kadēn kimliĵini, bireysel ºzg¿rl¿ĵ¿ ve toplum baskēsēnē cesurca ele alan diliyle 
dºnemin erkek egemen edebiyat anlayēĸēna g¿­l¿ bir itiraz getirmiĸtir. Onun 
romanlarēnda kadēnlar yalnēzca sevilen ya da terk edilen kiĸiler deĵildir, d¿ĸ¿nen, 
sorgulayan, isyan eden ve kendi hayatēnē kurmaya ­alēĸan bireylerdir. Bu yºn¿yle 
Sevgi Soysal, T¿rk edebiyatēnda modern kadēn karakterin en ger­ek­i ve en kērēlgan 
y¿zlerinden birini yaratmēĸtēr. 
 
Ancak Sevgi Soysalôēn hik©yesi yalnēzca edebiyatla sēnērlē deĵildir. Siyasal gºr¿ĸleri 
nedeniyle gºzaltēna alēnmēĸ, s¿rg¿n edilmiĸ, baskēlar yaĸamēĸ, b¿t¿n bunlarē ise 
edebiyatēna dºn¿ĸt¿rmeyi baĸarmēĸtēr. Onun eserlerinde aĸk ile politika, yalnēzlēk ile 
dayanēĸma, kadēnlēk ile ºzg¿rl¿k arayēĸē i­ i­e ge­er. Yaĸadēĵē evlilikler ve iliĸkiler de 
bu karmaĸēk ruh h©linin bir par­asē olarak gºr¿lmelidir. ¢¿nk¿ Sevgi Soysal i­in aĸk, 
yalnēzca duygusal bir yakēnlēk deĵil; aynē zamanda d¿ĸ¿nsel ve varoluĸsal bir paylaĸēm 
alanēdēr. 
 
Sevgi Soysalôēn edebiyatēmēza yaptēĵē katkēlarē, kendine ºzg¿ anlatēm d¿nyasēnē, siyasi 
yaklaĸēmēnē ve ºzel hayatēndaki kērēlmalarē birlikte ele alarak, onun neden h©l© 
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T¿rkiyeônin en etkileyici kadēn yazarlarēndan biri olarak anēldēĵēnē anlamaya ­alēĸmak 
gerekir.  
 
Yaĸamē 
 
Sevgi Soysal, 1936 yēlēnda Ķstanbul'da doĵdu. Babasē, Selanik gº­meni bir aileden 
gelen Mithat Yenen, annesi Alman bir hanēm olan Anneliesse Rup'tur (evlendikten 
sonra Aliye adēnē aldē). Sevgi Soysal, ailenin altē ­ocuĵundan ¿­¿nc¿s¿ idi. Aĵabeyi 
Kaya Yenen, ablasē Gºn¿l ¥ney ve kardeĸleri Duygu Aykal, Ķzzet Yenen ve Mine 
Kazmaoĵlu'dur.23 
 
Babasēnēn 1935'te Stuttgart Teknik ¦niversitesi Mimar´ ve ķehircilik Bºl¿m¿'nden 
mezun olmasēndan sonra ailesi T¿rkiye'ye yerleĸmiĸti. ¢ocukluĵu Ankara'da Selanik 
Caddesi ile Yeniĸehir semtinde ge­ti. Ķki yaĸēndan itibaren yaĸamaya baĸladēĵē Ankara 
ve annesinin Alman kimliĵi onun yazarlēk ser¿veni ¿zerinde ­ok b¿y¿k etkiler bēraktē. 
 
Liseyi Ankara Kēz Lisesinde okudu. Lisans eĵitimini Ankara ¦niversitesi Dil ve Tarih-
Coĵrafya Fak¿ltesi (DTCF) Arkeoloji bºl¿m¿nde okumaya baĸladē ve burada tanēĸtēĵē 
¥zdemir Nutku ile DTCF'den mezun olmadan ºnce 1955'te evlendi. 
 
¥zdemir Nutku'nun Gºttingen ¦niversitesi'nde bir burs almasē ¿zerine eĸi ile 
Almanya'ya gitti. 1957'de Gºttingen Georg-August ¦niversitesi'nde arkeoloji ve tiyatro 
derslerini takip etti. Bu arada Dost dergisine sanat haberleri yazdē. Hamileliĵi 
nedeniyle T¿rkiye'ye dºnd¿ ve Korkut isimli bir oĵlu oldu. Otizmli bir ­ocuk olan 
Korkut'u annesinin yardēmēyla b¿y¿tt¿. 
 
Soysal, Almanya'dan dºnd¿kten sonra Dost dergisine sayfa hazērlamaya devam etti. 
Ata­ ve Sinema-Tiyatro dergilerine de yazēlar yazdē. Bir yandan da T¿rk Dili 
dergisindeki "Alman Dergileri" kºĸesini hazērladē. 1961'de Ankara Radyosu'nda ­alēĸtē. 
O yēl bir s¿re Devlet Konservatuvarē Tiyatro Bºl¿m¿ne devam etti. Ankara Meydan 
Sahnesi'nde sahnelenen, Haldun Dormenóin yºnettiĵi Zafer Madalyasē adlē oyundaki 
tek kadēn rol¿n¿ canlandērdē.24 
 
Soysal'ēn ilk kitabē, Deĵiĸim dergisinde yayēmlanan metinlerini bir araya getirdiĵi 
Tutkulu Per­em'dir. Kitap, 1962'de basēldē. Ķlk baskēsēnēn kapak resmi, Meydan 
Sahnesi'nde tanēĸtēĵē ve Zafer Madalyasē oyununda beraber rol aldēĵē yazar Fuat Baĸar 
Sabuncu'ya aitti. 
 
Soysal, Alman B¿y¿kel­iliĵinde k¿lt¿rel etkinliklerin duyurulmasēnda, TRTôde 
yayēmlanan Arkasē Yarēn ve ¢ocuk Bah­esi adlē programlar i­in edebiyat uyarlamalarē 
yapēlmasēnda ve ­eĸitli dergilerde ­alēĸtē. Ankara Radyosu'nda "G¿n¿m¿z 
Sorunlarēmēz" saatinde sohbetler yaptē.25 
 

                                            
23 Y¦CE Sefa, (2007), "Sevgi Soysal'ēn hayatē ve edebi eserleri", Gazi ¦niversitesi Sosyal Bilimler 

Enstit¿s¿,doktora tezi, 14 Haziran 2022. 
24 YILDIZ Meltem, (2024), "A'dan Z'ye Sevgi Soysal", Sºylenti Dergi, 12 Temmuz 2024. 
25

 ķAHĶN Seval, (2019), "Sevgi Soysal", T¿rk Edebiyatē Ķsimler Sºzl¿ĵ¿, 16 Ocak 2026. 
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1965 yēlēnda ¥zdemir Nutku'yla boĸandēlar. Soysal, Fuat Baĸar Sabuncu ile ikinci 
evliliĵini yaptē. Sabuncu ile evliliĵi 1970 yēlēnda Sevgi Soysal'ēn arzusu ile son buldu. 
Soysal, Almanya'daki teyzesi Rosel'in kiĸiliĵinden yola ­ēkarak yazdēĵē, birbirine baĵlē 
ºyk¿lerden oluĸan ikinci kitabē Tante Rosa'yē Mart 1967'den itibaren Dost dergisinde 
tefrika etti. Eseri, 1968'de kendi imkanlarē doĵrultusunda Dost Kitabevi'nde bastērdē. 
Ankara ¦niversitesi Dil, Tarih ve Coĵrafya Fak¿ltesi'ndeki eĵitimini 1969 yēlēnda 
tamamladē.26 
 
Ķlk romanē Y¿r¿mek 1970'te basēldē. Yazar, kadēn-erkek iliĸkileri ve evlilik temasēnē 
iĸlediĵi bu eserle TRT Sanat ¥d¿lleri Yarēĸmasē Baĸarē ¥d¿l¿'n¿ kazandē. 
 
¦lkede 12 Mart Muhtērasē'nēn ger­ekleĸmesinin ardēndan, sokakta bir kimlik kontrol¿ 
sērasēnda, yanēnda iki kimlik olmasēna raĵmen "kimliksiz dolaĸmaktan" ºt¿r¿ 
tutuklandē ve yirmi yedi g¿n hapis yattē. Serbest kaldēktan sonra TRT'deki iĸine son 
verildi. Y¿r¿mek romanē m¿stehcenlik gerek­esiyle toplatēldē. 
 
ķikayet ¿zerine "muhalefet ve kom¿nizm propagandasē yaptēĵē" gerek­esiyle kēsa bir 
s¿re sonra yeniden tutuklanarak Yēldērēm Bºlge Kadēnlar Koĵuĸu'na gºnderildi. 
Buradan merkez cezaevine nakledildi. Sekiz ay tutukluluktan sonra s¿rg¿n cezasē ile 
¿­ aylēĵēna Adana'ya gºnderildi. O yēl, ­evirisini yaptēĵē Bertolt Brecht'in Beĸ Paralēk 
Roman adlē eserini yayēmladē. 
 
Cezaevinde iken yazdēĵē Yeniĸehir'de Bir ¥ĵle Vakti adlē romanēnē 1974'te yayēmlandē. 
Bu romanla Orhan Kemal Roman Armaĵanē'na deĵer gºr¿ld¿. Adana'da s¿rg¿nde 
bulunan bir kadēnēn baĸēndan ge­enler etrafēnda 12 Mart dºnemini eleĸtiren ķafak adlē 
romanē yayēmlandē. 
 
ķafak romanēnē tamamlamaya ­alēĸtēĵē dºnemde Oluĸum balesini yazdē. Koreografisini 

                                            
26

 YILDIZ Meltem, age. 



39 
 

kardeĸi Duygu Aykal'ēn, m¿ziĵini Ķlhan Usmanbaĸ'ēn yaptēĵē Oluĸum; insanēn doĵa ile 
savaĸēnē, giderek onu deĵiĸtiren, kendileri i­in yararlē kēlan yaratēcēlar haline geliĸini 
konu alēr. 
 
Soysal bu dºnemde Anka Haber Ajansē'nēn ve Ķĸ­i K¿lt¿r Derneĵi'nin kuruluĸunda rol 
aldē. Cezaevi anēlarēnē Politika gazetesinde tefrika eti. Bu anēlar, Yēldērēm Bºlge Kadēnlar 
Koĵuĸu baĸlēĵēyla kitaplaĸtērēldē. 
 
Soysal'a 1975 yēlēnda meme kanseri tanēsē kondu; bir memesi alēndē. Eyl¿l 1976'da 
yeniden bir ameliyat ge­irdikten sonra daha iyi bir tedavi i­in eĸi ile birlikte Londraôya 
gitti. Ķngiltere gºzlemlerini BBC i­in hazērladēĵē ve seslendirdiĵi sohbet yazēlarēnda 
aktardē. Hastalēk izlenimleri ve 12 Mart sonrasē deĵiĸimi anlatan ºyk¿lerden oluĸan 
Barēĸ Adlē ¢ocuk adlē ºyk¿ kitabēnē 1976'da yayēmladē; son romanē Hoĸgeldin ¥l¿m'¿ 
ise tamamlayamadē. Ķngiltere'deki tedavinin ardēndan T¿rkiye'ye dºnd¿. 22 Kasēm 
1976'da Ķstanbul'da ºzel bir klinikte ºld¿.27 
 
2022'de Taksim'de a­ēlan Ķstanbul B¿y¿kĸehir Belediyesiône baĵlē k¿t¿phaneye adē 
verilmiĸtir. Yaĸamē, Boĵazi­i Gºsteri Sanatlarē Topluluĵu tarafēndan Sevgi Soysal 
Yaĸamakta Israr Ediyor adēyla oyunlaĸtērēlmēĸ ve 31 Ekim 2023'ten itibaren 
sahnlenemiĸtir. Ankara'da bir zaman yaĸadēĵē ve  ilk kitabē olan óY¿r¿mek'i yazdēĵē 
binada a­ēlan bir kafeye onun anēsēna Tante Rosa adē verilmiĸtir.28 
 
Sevgi Soysalôēn Evlilikleri 
 
Gen­ yaĸēnda meme kanseri nedeniyle yaĸamēnē yitiren yazar Sevgi Soysalôēn hareketli 
yaĸamē, Everest Yayēnlarēônēn biyografi dizisinden ­ēktē. Erdal Doĵanôēn yazdēĵē 
"Yaĸasaydē Ąĸēk Olurdum" adlē kitapta Sevgi Soysalôēn, ilk kocasē ¥zdemir Nutkuôyu, 
Baĸar Sabuncu i­in; ikinci kocasē Baĸar Sabuncuôyu da M¿mtaz Soysal i­in terk ettiĵi 
anlatēlēyor. 
 
Kitaba gºre, Sevgi Soysal, ailesinin muhalefetine raĵmen yazar ¥zdemir Nutkuôyla ilk 
evliliĵini yaptē. Hatta evlenebilmek i­in iki kutu aspirin i­erek intihara bile kalkēĸtē. Bir 
­ocuklarē oldu. Ancak Nutku askerdeyken kendisinden yedi yaĸ k¿­¿k Baĸar 
Sabuncuôya ©ĸēk oldu ve iliĸkileri kocasē askerdeyken baĸladē. Bir g¿n, izin alarak eve 
gelen Nutku, Sabuncuônun ºzel eĸyalarēnē ve aĸk mektuplarēnē bulunca, boĸandēlar. 
Soysal, Baĸar Sabuncuôyla evlendi. Ve Sabuncuônun askerlik zamanē geldi. Bu kez 
Sabuncu askerdeyken M¿mtaz Soysalôē tanēdē Sevgi. Kocasē askerdeyken baĸladē 
iliĸkileri. Sabuncuôdan boĸandē ve M¿mtaz Soysalôla evlendi. 
 
Sevgi, yakēnda ikinci kocasē olacak olan, ancak hen¿z evlenmediĵi Baĸar Sabuncuôdan 
hamileydi. Sabuncuôya haber vermeden yasadēĸē yollardan bu iĸi yapan bir doktora 
gitti ve k¿rtaj oldu. K¿rtaj sērasēnda yanēnda Sevim ¥zakman vardē. 
 
Baĸar Sabuncu, Sevgiônin oĵlunu kendi oĵlu gibi sevmiĸti. Ancak askere gittiĵinde 
Sevgiônin yalnēzlēĵa tahamm¿ls¿zl¿ĵ¿, aynē sonu getirdi. Bir rºportaj yapmak i­in 

                                            
27 "Sevgi Soysal: "Hayatē sevdim. Ķnsanlarē sevdim. Ama yenildim...", Roman Kahramanlarē", 19 ķubat 2018. 
28 YAL¢IN Zehra, "Tante Rosa Coffee Garden", Medya ¢uvalē - Sanat, D¿ĸ¿nce ve Bilim D¿nyasē, 21 Mart 2025. 
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tanēĸtēĵē Anayasa Profesºr¿ Soysal, Sevgiôyi ­ok etkilemiĸti. Karēsēnēn M¿mtaz Soysalôla 
iliĸkisini ºĵrenen Baĸar Sabuncu evden ayrēlarak Sultan Otelôe yerleĸti. 
 
Baĸar Sabuncuônun otel bor­larē birikmiĸti. ¥rsan ¥ymen, arkadaĸēnēn bor­larēnē 
kapamak i­in otelcinin irikēyēm oĵlunu bilek g¿reĸine davet etti. Yenerse bor­lar 
silinecekti. Ķki kez kazandē, ancak bor­lar silinmedi. 
 
M¿mtaz Soysal, Sevgiônin oĵlu Korkutôla, Baĸar Sabuncuônun gºsterdiĵi uyumu 
yakalayamayēnca ­ocuk, babasē ¥zdemir Nutkuônun yanēna gºnderildi. Oradan da 
babaanne ve dedesine... Annesinden de ayrē kalan Korkut, otistik bir ­ocuktu. Bir s¿re 
sonra hastalēĵē kronik ĸizofreniye dºn¿ĸt¿.29 
 
Sevgi Soysal ile ¥zdemir Nutku 
 
Sevgi Soysal ile ¥zdemir Nutku arasēndaki iliĸki, gen­lik yēllarēnda baĸlayan ve her iki 
ismin de sanatla i­ i­e yaĸadēĵē bir dºnemin izlerini taĸēyan ºnemli birlikteliklerden 
biridir. Bu evlilik, Sevgi Soysalôēn hen¿z edebiyat d¿nyasēnda yeni yeni tanēnmaya 
baĸladēĵē yēllarda ger­ekleĸmiĸ, onun d¿ĸ¿nsel geliĸiminde ve k¿lt¿rel ­evrelerle 
kurduĵu iliĸkilerde etkili olmuĸtur. 
 
Sevgi Soysal, 1952ôde liseyi bitirir. Ankara ¦niversitesi  Dil Tarih ve Coĵrafya 
Fak¿ltesinde arkeoloji okumaya karar verir. Bu kararēnda  lise mezuniyetinin hemen 
ºncesinde tanēĸtēĵē, kendisinden beĸ yaĸ b¿y¿k yakēĸēklē, iyi dans eden, piyano ­alan 
¥zdemir Nutkuônun aynē ¿niversitede ºĵrenci olmasēnēn da payē vardēr. Ķki gen­ 
tanēdēk­a birbirlerinden etkilenirler. Nutkuônun ­evresindeki arkadaĸlarē daha ­ok gen­ 
edebiyat­ēlardēr. Kendisi de ĸiirler yazar, yazdēklarē dergilerde yayēmlanēr,  dºnemin 
gen­ ĸairleri arasēnda adē ge­er. Nutkuônun arkadaĸlarē (G¿ner S¿mer, Orhan Duru, 
Ferit Edg¿, Demir ¥zl¿, Ahmet Oktay, Erdal ¥zé) artēk Sevgiônin de arkadaĸlarēdēr.  
 
Kēzēlayôda Tuna Caddesiônin giriĸinde yer alan Piknik, gen­lerin birlikte olmaktan en 
­ok hoĸlandēklarē mek©ndēr. Bu, ayakta bira i­ilebilecek tezgahlarē da olan bir ĸark¿teri 
b¿fesidir. ¦­ dºrt masasē, camlē vitrin terasēyla Paris kahvelerine benzer. Sevgiônin, 
yēllar sonra kaleme alacaĵē Yeniĸehirôde Bir ¥ĵle Vakti romanēnda yer vereceĵi 
mekanlardan biri de Piknik olacaktēr. Kitabēn tek simgesi devrilen kavak da bu 
mekanēn hemen yanēnda, onun gºlgesinde b¿y¿yen bir aĵa­tēr.  
 
Ķsmet  Bey, kardeĸi Mithat Beyôi ñSenin kēz ­ok fazla dolaĸēyor, ¿stelik yalnēz da deĵil.ò 
diye uyarēnca evde bir g¿r¿lt¿ kopar. ¦niversiteye yeni baĸlayan Sevgi, babasēnēn 
karĸēsēna ñBen evlenmek istiyorum.ò diye dikilir. Sevgi 19, ¥zdemir 24 yaĸēndadēr. Ķki 
ailenin de bu evliliĵe rēzasē yoktur. Bunu erken alēnan bir karar olarak gºr¿rler. 
 
Sevgi, ­areyi bir intihar oyunu oynamakta bulur. Bir kutu aspirin i­erek eve birilerinin 
gelmesini bekler. Ateĸi y¿kselip mide bulantēsē da baĸlayēnca telaĸlanēr. Gelen giden 
yoktur. Soluĵu karĸē apartmanda oturan arkadaĸēnēn yanēnda alēr. Hastaneye kaldērēlēr, 
midesi yēkanēr. Aileler, gen­lerin niĸanlanmasēna razē olur. Ardēndan evlilik gelir. 

                                            
29 ñYalnēzlēĵa tahamm¿l edemeyen bir kadēnò, https://www.milliyet.com.tr/pembenar/yalnizliga -tahammul-

edemeyen-bir-kadin-5188248, 28.02.2003. 

https://www.milliyet.com.tr/pembenar/yalnizliga-tahammul-edemeyen-bir-kadin-5188248
https://www.milliyet.com.tr/pembenar/yalnizliga-tahammul-edemeyen-bir-kadin-5188248
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Ķlk evlerini fak¿lteye yakēn olmasē isteĵiyle Sēhhēyeôde tutarlar. Sevgi, yaĸadēĵē evlere 
kendi kiĸiliĵini katmayē bilen bir kadēndēr. Hi­bir l¿ks¿ olmayan bu evde en ºnemli yeri 
kitaplar ve plaklar tutar. Bir yēl sonra Almanyaôda bir ¿niversite, tiyatro eĵitimi almasē 
i­in ¥zdemirôi davet eder. Sevgi ve ¥zdemir, Almanyaôya birlikte gitmeye karar 
veririler. Bu, Sevgiônin ¿niversite eĵitiminin yarēm kalmasē demektir. 
 
¦niversitenin onlara verdiĵi bir yurt odasē, gen­ ­iftin yeni evi olur. Eĸini yalnēz 
bērakmak istemeyen Sevgiônin onunla birlikte derslere girmesi, tiyatroya ilgisini artērēr. 
Sevgiônin hamile kalmasē, hamilelikle birlikte birtakēm sēkēntēlar yaĸamasē onu 
T¿rkiyeôye dºnmek zorunda bērakēr. Aliye Hanēm, kēzēna kol kanat gerer. Sevgi, 1958 
yēlēnda anne olur. Oĵlunun doĵum sērasēnda ters gelmesinin, bu nedenle bir s¿re 
oksijensiz kalmasēnēn neye yol a­acaĵēnē hen¿z bilmese de bu durum gen­ anneyi 
kaygēlandērēr.  
 
Bir yēl sonra Almanyaôdan dºnen ¥zdemir, Ankara ¦niversitesi Tiyatro Enstit¿s¿nde 
asistan olarak ­alēĸmaya baĸlar. Sevgi ise Alman B¿y¿kel­iliĵinde sēkēcē bir iĸ 
ortamēnda bulur kendisini. Evleri yine Sēhhēyeôdedir. Sanat­ēlarēn, edebiyat­ēlarēn sēk 
sēk gidip geldikleri evlerden biridir. Ķlk  gen­lik yēllarēnda yazar olmayē aklēndan bile 
ge­irmeyen Sevgi bu ortamda edebiyata yºnelir. O yēllar  varoluĸ­uluk ¿zerine sēkē 
okumalar yaptēĵē yēllardēr. Eliyle yazdēĵē ºyk¿leri, ¥zdemir daktiloya ­eker, dolayēsēyla 
eĸinin yazdēklarēnēn ilk okuru olur.  Sevgi zaman zaman yazdēĵē ºyk¿leri arkadaĸlarēyla 
da paylaĸēr. 
 
Bir akĸam Erdal ¥z ve bir matbaanēn sahibi ¦mit Serdaroĵlu evlerine konuk olur. 
Kafalarēnda bir edebiyat dergisi ­ēkarma projesi vardēr: Deĵiĸim. ¥zdemir Nutkuôyu da 
aralarēna davet ederler. 20 Kasēm 1961ôde Deĵiĸim dergisinde ñNe g¿zel su­luyuz biz 
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hepimizò adlē kēsa ºyk¿s¿yle Sevgi Nutku da yerini alēr. Aynē sayēda Rilkeôden yaptēĵē 
bir ­eviri de (Salomeôye yazēlmēĸ bir mektup) yayēmlanēr. Yayēmlanan ilk yazēsēnē  yeni 
yazēlar ve kitaplar izleyecek, Sevgi Soysal edebiyat d¿nyasēnda kendisine saĵlam bir 
yer edinecektir.30 
 
Bu evlilik dºneminde Sevgi Soysal hen¿z ñSoysalò soyadēnē taĸēmēyordu ve daha ­ok 
k¿lt¿r-sanat ­evrelerinde tanēnan gen­ bir entelekt¿el olarak biliniyordu. ¥zdemir 
Nutku ile iliĸkisi, ºzellikle tiyatro, ­eviri ve Batēlē edebiyat anlayēĸēyla daha yoĵun 
temas kurmasēna katkē saĵladē. Ķkilinin ortak yºnlerinden biri, dºnemin geleneksel aile 
yapēsēndan uzak, daha ºzg¿r ve entelekt¿el bir yaĸam bi­imine yakēn olmalarēydē. 
 
Ancak bu birliktelik uzun ºm¿rl¿ olmadē. Sevgi Soysalôēn giderek daha baĵēmsēz bir 
kiĸilik geliĸtirmesi, edebiyat ­evrelerinde daha aktif h©le gelmesi ve hayatē daha ºzg¿r 
yaĸama isteĵi, evlilikte uzaklaĸmalara neden oldu. ¥zdemir Nutku daha disiplinli ve 
akademik bir ­izgide ilerlerken, Sevgi Soysal duygusal ve toplumsal olarak daha 
hareketli bir yaĸamēn i­ine yºneliyordu. Bu farklēlēklar zamanla iliĸkinin sona ermesine 
yol a­tē. 
 
Buna raĵmen, ¥zdemir Nutku ile yaptēĵē evlilik, Sevgi Soysalôēn hayatēndaki ºnemli 
eĸiklerden biri olarak kabul edilir. ¢¿nk¿ bu dºnem, onun sanat ­evrelerini daha 
yakēndan tanēdēĵē, tiyatro estetiĵiyle iliĸki kurduĵu ve ileride geliĸtireceĵi edebi dilin ilk 
temellerini attēĵē yēllardēr. 
 
Sevgi Soysalôēn sonraki yēllarda yaĸadēĵē iliĸkiler ve evlilikleri, ºzellikle Baĸar Sabuncu 
ve M¿mtaz Soysal ile olan birliktelikleri, onun hayatēnda daha gºr¿n¿r izler bērakmēĸ 
olsa da, ¥zdemir Nutku ile yaĸadēĵē ilk evlilik gen­lik dºneminin k¿lt¿rel ve duygusal 
ĸekillenmesinde ºnemli rol oynamēĸtēr. 
 
Sevgi Soysal ile Baĸar Sabuncu 
 
Sevgi Soysal ile Baĸar Sabuncu arasēndaki iliĸki, 1960ôlē yēllarēn Ankara sanat 
­evresinin en dikkat ­ekici birlikteliklerinden biri olarak gºr¿l¿r. Bu iliĸki yalnēzca bir 
evlilik deĵil, tiyatro, edebiyat, ºzg¿rl¿k arayēĸē ve dºnemin bohem k¿lt¿r¿yle 
ĸekillenmiĸ yoĵun bir duygusal yakēnlēktē. Aynē zamanda Sevgi Soysalôēn kadēn kimliĵi, 
bireysel ºzg¿rl¿k ve aĸk anlayēĸēnēn hayatēndaki en belirgin kērēlma noktalarēndan biri 
olarak deĵerlendirilir. 
 
Sevgi Soysal, ilk eĸi ¥zdemir Nutku ile evliyken tiyatro ­evrelerinin i­ine daha yoĵun 
bi­imde girmeye baĸladē. Ankaraôdaki sanat ortamē o yēllarda olduk­a canlēydē, 
tiyatrocular, ĸairler, ­evirmenler ve gen­ yazarlar aynē ­evrelerde buluĸuyordu. Sevgi 
Soysal da Ankara Meydan Sahnesiônde ­alēĸērken, kendisinden yaĸ­a k¿­¿k olan Baĸar 
Sabuncu ile tanēĸtē. Kaynaklarda, Sabuncuônun Soysal ¿zerinde g¿­l¿ bir duygusal etki 
bēraktēĵē belirtilir.31 
 

                                            
30 M¦JGAN Sevda, ñSevgi Soysalôēn ¢ocukluk ve Ķlk Gen­lik Yēllarēò, https://bizimcagedebiyat.com/sevgi -

soysalin-cocukluk-ve-ilk-genclik-yillari/ , 19 Ekim 2023. 
31 https://www.bilgipesinde.com/detay/sevgi -soysal?utm_source=chatgpt.com, Er. Tar. 01.05.2026. 

https://bizimcagedebiyat.com/sevgi-soysalin-cocukluk-ve-ilk-genclik-yillari/
https://bizimcagedebiyat.com/sevgi-soysalin-cocukluk-ve-ilk-genclik-yillari/
https://www.bilgipesinde.com/detay/sevgi-soysal?utm_source=chatgpt.com
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Bazē biyografik anlatēmlarda, iliĸkinin ¥zdemir Nutku askerdeyken baĸladēĵē aktarēlēr. 
Hatta Sevgi Soysal ile Baĸar Sabuncu arasēndaki mektuplarēn ve kiĸisel eĸyalarēn 
¥zdemir Nutku tarafēndan bulunmasēnēn, ilk evliliĵin sona ermesinde etkili olduĵu 
belirtilir. Bu dºnem, Sevgi Soysalôēn hayatēnda hem duygusal hem de d¿ĸ¿nsel olarak 
b¿y¿k deĵiĸimlerin yaĸandēĵē yēllardēr. Evlilik kurumunu sorgulamaya baĸlamasē, daha 
baĵēmsēz bir yaĸam istemesi ve sanat ­evreleriyle kurduĵu yoĵun iliĸki, ºzel hayatēnē 
da doĵrudan etkilemiĸtir. 
 
Sevgi Soysal ile Baĸar Sabuncu 1965 yēlēnda evlendi. Bu dºnemde Sevgi Soysal, 
ñSevgi Sabuncuò soyadēnē kullanmaya baĸladē; bazē yazēlarē ve metinleri de bu imzayla 
yayēmlandē. Evlilikleri sērasēnda tiyatro ve sanat ­evreleriyle iliĸkileri s¿rd¿. Sevgi 
Soysal TRTôde ­alēĸēyor, ºyk¿ ve romanlarēnē yayēmlēyor, Baĸar Sabuncu ise tiyatro ve 
sinema alanēnda ¿retim yapēyordu. 
 
Bu yēllar aynē zamanda Sevgi Soysalôēn edebi a­ēdan en ºnemli dºn¿ĸ¿m 
dºnemlerinden biridir. ¥zellikle kadēnlēk h©llerini, bireysel sēkēĸmēĸlēĵē, evlilik kurumunu 
ve ºzg¿rleĸme arzusunu anlattēĵē eserlerinin temelinde bu dºnemde yaĸadēĵē 
duygusal deneyimlerin izleri gºr¿l¿r. Eleĸtirmenler, Y¿r¿mek ve Tante Rosa gibi 
eserlerdeki kadēn karakterlerin i­ ­atēĸmalarēnda, Soysalôēn kendi hayatēndan g¿­l¿ 
yansēmalar bulunduĵunu sēk sēk vurgular.32 
 
Ancak bu evlilik de uzun s¿rmedi. Kaynaklar, iliĸkilerinin zamanla yēprandēĵēnē ve 1970 
yēlēnda ayrēldēklarēnē belirtir. Sevgi Soysalôēn giderek daha politik bir ­izgiye yºnelmesi, 
i­ d¿nyasēndaki yalnēzlēk hissi ve duygusal arayēĸlarē, bu dºnemde iliĸkiyi zorlayan 
unsurlar arasēnda gºsterilir. Baĸar Sabuncuônun askerlik dºnemleri ve Sevgi Soysalôēn 
yalnēzlēk duygusu da biyografilerde dikkat ­eken ayrēntēlar arasēndadēr. Erdal Doĵanôēn 
Sevgi Soysal biyografisinde, Soysalôēn aĸkē ñyalnēzlēĵēn labirentinden ­ēkēĸò gibi 
gºrd¿ĵ¿ne dair yorumlar aktarēlēr.33 
 
Bu iliĸkinin ºnemli yanlarēndan biri de, Sevgi Soysalôēn kadēn ºzg¿rl¿ĵ¿ anlayēĸēnē 
doĵrudan yaĸamēna taĸēmēĸ olmasēdēr. O dºnemin toplumsal yapēsēnda kadēnlarēn 
evlilik dēĸēndaki duygusal tercihleri aĵēr bi­imde yargēlanērken, Sevgi Soysal kendi 
se­imlerini saklamayan, iliĸkilerini hayatēnēn doĵal bir par­asē olarak yaĸayan bir fig¿r 
h©line geldi. Bu nedenle hem hayranlēk uyandērmēĸ hem de yoĵun eleĸtirilerle 
karĸēlaĸmēĸtēr. 
 
Bug¿n edebiyat tarih­ileri a­ēsēndan Baĸar Sabuncu ile yaĸadēĵē evlilik, yalnēzca 
magazinsel bir iliĸki deĵil, Sevgi Soysalôēn edebi ve d¿ĸ¿nsel dºn¿ĸ¿m¿n¿ anlamak 
a­ēsēndan ºnemli bir dºnem olarak deĵerlendirilir. ¢¿nk¿ onun aĸklarē ve evlilikleri, 
eserlerindeki kadēn karakterlerden baĵēmsēz d¿ĸ¿n¿lemez. Sevgi Soysal, yaĸadēĵē 
duygusal kērēlmalarē edebiyatēna dºn¿ĸt¿ren yazarlardan biri olmuĸ, bu y¿zden ºzel 
hayatē da edebi kimliĵinin bir par­asē h©line gelmiĸtir. 
 

                                            
32 https://www.fembio.org/english/biography.php/woman/biography/sevgi -soysal/?utm_source=chatgpt.com, 

Er.tar. 01.05.2026. 
33 https://www.bilgipesinde.com/detay/sevgi -soysal?utm_source=chatgpt.com, Er. Tar. 01.05.2026. 
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Bu evliliĵi Sevgi Soysalôēn yakēn arkadaĸē ve yazar Oya Baydar anēlarēnda ĸu ĸekilde 
aktarēyor; ñĶkinci eĸi Baĸar Sabuncu ­ok ince, zarif ama zor bir adam. Ķnsanē 
uĵraĸtēran, manen y¿k olan t¿rden. M¿mtaz Soysal da zordu ama Sevgiôye daha 
denkti belkié Baĸarôdan ayrēlērken de ­ok gelgitler yaĸadē Sevgi. Zor bir karardē; hani 
kolunu kesip atar gibi. Bir bedel ºdedi hepé Baĸkalarēndan ­ok kendisine acē verdi en 
­ok. Kanseri de baĸka t¿rl¿ izah edemeyizéò 
 
Sevgi Soysal ile M¿mtaz Soysal 
 
1969 sonu 1970 baĸē zor g¿nlerle gelir Sevgi Soysalôēn yaĸamēna. Baĸar Sabuncu 
askerdedir. 30ôlu yaĸlarēnēn baĸēnda gen­ bir kadēn, otistik oĵluyla yaklaĸan 12 Martôēn 
iĸ yerlerinden evlere kadar sēzan aĵērlēĵēyla birliktedir. 
 
Sevgi Soysal ile M¿mtaz Soysal arasēndaki iliĸki, yalnēzca bir evlilik deĵil, aynē 
zamanda T¿rkiyeônin 1960ôlē ve 1970ôli yēllardaki siyasal, entelekt¿el ve duygusal 
atmosferini yansētan ºnemli birlikteliklerden biri olarak gºr¿l¿r. Bu evlilik, iki g¿­l¿ 
entelekt¿elin ortak d¿ĸ¿nsel zeminde buluĸmasēnēn yanē sēra, baskēlar, s¿rg¿nler, 
hastalēklar ve siyasi m¿cadelelerle ºr¿l¿ bir hayat arkadaĸlēĵēna dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 
 
Sevgi Soysal ile M¿mtaz Soysalôēn tanēĸmalarē Ankaraôdaki akademik ve entelekt¿el 
­evreler aracēlēĵēyla ger­ekleĸti. M¿mtaz Soysal, o yēllarda anayasa hukuku alanēnda 
tanēnan gen­ bir akademisyen ve siyasal d¿ĸ¿n¿r olarak dikkat ­ekiyordu. Ankara 
¦niversitesi ­evresi, dºnemin pek ­ok yazar, gazeteci ve siyaset­isinin buluĸma 
alanēydē. Sevgi Soysal ise TRTôde ­alēĸēyor, ºyk¿leriyle adēnē duyurmaya baĸlēyor ve 
giderek daha politik bir edebi ­izgiye yºneliyordu. 
 
Sevgi Soysalôēn TRTôde ­alēĸtēĵē yēllarda program sorumlusu Sevgi Soysal, o g¿nlerde 
Siyasal Bilgiler Fak¿ltesiônde Anayasa profesºr¿ M¿mtaz Soysal ile bir rºportaj yapar. 
Birbirlerinden etkilenirler. Sevgi Soysalôēn o g¿nlerdeki durumunu, adēnē ñYaĸasaydē 
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Ąĸēk Olurdumò koyduĵu Everest Yayēnlarēôndan ­ēkan biyografide ĸºyle anlatēyor Erdal 
Doĵan: ñO da oĵlu Korkut gibi Baĸarôēn yokluĵuna tahamm¿l edemiyor, arkadaĸlarēyla 
ve daktilosunun baĸēnda daha ­ok zaman ge­iriyordu. ¢¿nk¿ son beĸ-altē yēlda hayli 
ĸey birikmiĸti. Ama bunlar da yetmiyordu yalnēzlēĵēn labirentinden kurtulmak i­in. Her 
aĸk bºylesi bir labirentten kurtulmanēn biricik yoluydu. Sevgi, labirente, askere giden 
aĸkē Baĸarôēn yokluĵunda girmiĸti, ama ­ēkmak i­in onun gelmesini bekleyecek sabrē 
gºsteremeyecekti.ò 
 
Baĸar Sabuncu ile evliliĵinin sona ermesinden sonra Sevgi Soysal ile M¿mtaz Soysal 
arasēndaki yakēnlēk arttē. ¢eĸitli biyografik kaynaklarda, iliĸkilerinin ortak d¿ĸ¿nsel 
ilgiler ve siyasi duyarlēlēklar ¿zerinden geliĸtiĵi belirtilir. Ķkili 1970 yēlēnda evlendi ve 
Sevgi Soysal bu evlilikten sonra ñSoysalò soyadēnē kullanmaya baĸladē.34  
 
Bu evlilik dºneminde T¿rkiye ciddi siyasi ­alkantēlar yaĸamaktaydē. 12 Mart 1971 
Muhtērasē sonrasēnda hem Sevgi Soysal hem de M¿mtaz Soysal siyasi baskēlara maruz 
kaldē. M¿mtaz Soysal tutuklandē, Sevgi Soysal da politik gºr¿ĸleri nedeniyle gºzaltēna 
alēndē ve daha sonra cezaevine gºnderildi. Sevgi Soysalôēn cezaevi deneyimleri, daha 
sonra Yēldērēm Bºlge Kadēnlar Koĵuĸu adlē eserine dºn¿ĸt¿. Bu kitap yalnēzca bir anē 
kitabē deĵil, aynē zamanda dºnemin siyasal baskēlarēnē kadēn mahk¾mlar ¿zerinden 
anlatan ºnemli bir tanēklēktēr.35 
 
1972 yēlēnda Sevgi Soysal s¿rg¿n cezasēyla Adanaôya gºnderildi. M¿mtaz Soysal da 
benzer bi­imde siyasi baskēlarla karĸē karĸēyaydē. Bu s¿re­te iliĸkileri yalnēzca romantik 
bir evlilik olmaktan ­ēkēp, birlikte direnen iki insanēn ortak yaĸamēna dºn¿ĸt¿. 
Mektuplar, ziyaretler ve ayrēlēklar, iliĸkilerinin temel duygusal tonunu belirledi. Sevgi 
Soysalôēn g¿nl¿klerinde ve ­eĸitli mektuplarēnda M¿mtaz Soysalôa duyduĵu baĵlēlēĵēn 
izleri gºr¿l¿r. 
 
Kaynaklarda M¿mtaz Soysalôēn Sevgi Soysal ¿zerinde sakinleĸtirici ve dengeleyici bir 
etkisi olduĵu sēk sēk belirtilir. Sevgi Soysalôēn daha hareketli, duygusal ve kērēlgan 
yapēsēna karĸēlēk, M¿mtaz Soysal daha disiplinli, d¿ĸ¿nsel ve siyasal yºn¿ aĵēr basan 
bir karakterdi. Buna raĵmen iliĸkileri yalnēzca fikir ortaklēĵēna dayanmēyordu. Yakēn 
­evre anlatēlarēnda, aralarēnda g¿­l¿ bir sevgi baĵē bulunduĵu aktarēlēr. 
 
Bu evlilikten iki kēz ­ocuklarē oldu: Defne ve Funda. Aile yaĸamē, Sevgi Soysalôēn 
yazēlarēnda doĵrudan gºr¿nmese de, ºzellikle kadēnlēk, annelik ve ºzg¿rl¿k arasēndaki 
gerilimlerde hissedilir. Sevgi Soysal, geleneksel aile yapēsēna mesafeli duran bir yazar 
olmasēna raĵmen ­ocuklarēna baĵlē bir anne olarak da anlatēlēr. 
 
Ancak bu birliktelik uzun ve huzurlu bir hayat s¿remedi. Sevgi Soysalôa 1975 yēlēnda 
meme kanseri teĸhisi konuldu. Tedavi i­in bir s¿re Londraôda bulundu. Hastalēk 
dºnemi hem fiziksel hem duygusal a­ēdan olduk­a aĵēr ge­ti. M¿mtaz Soysal bu 
s¿re­te yanēnda oldu. Sevgi Soysal, 22 Kasēm 1976ôda hen¿z 40 yaĸēndayken 

                                            
34
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yaĸamēnē yitirdi. ¥l¿m¿, T¿rkiye edebiyat ve d¿ĸ¿nce d¿nyasēnda b¿y¿k yankē 
uyandērdē. 
 
Bug¿n Sevgi Soysal ile M¿mtaz Soysal iliĸkisi, aĸk, siyaset ve edebiyatēn i­ i­e ge­tiĵi 
ºzel bir birliktelik olarak deĵerlendirilir. Onlarēn evliliĵi yalnēzca ºzel hayat hik©yesi 
deĵil, aynē zamanda T¿rkiyeônin sancēlē bir dºneminde aydēn olmanēn bedelini 
gºsteren tarihsel bir ºrnek olarak da ºnem taĸēr. 
 
Sevgi Soysal ile Murat Belge  
 
Sevgi Soysal ve Murat Belge arasēndaki iliĸki, T¿rk edebiyat ve d¿ĸ¿nce tarihinin en 
karakteristik, entelekt¿el derinliĵi y¿ksek ve siyasi bedellerle yoĵrulmuĸ 
beraberliklerinden biri olarak kabul edilir. Bu birliktelik, 12 Mart Muhtērasēônēn yarattēĵē 
baskēcē iklimde, her iki ismin de siyasi nedenlerle tutuklu bulunduĵu cezaevi 
koĸullarēnda filizlenmiĸtir.  
 
Sevgi Soysal, TRTôdeki gºrevinden alēnmasē ve ardēndan gelen s¿rg¿n ile hapis 
s¿re­lerinde, Murat Belge ile ortak bir d¿nya gºr¿ĸ¿ ve entelekt¿el merak ekseninde 
yakēnlaĸmēĸtēr. Bu dºnemin en somut ve edebi dēĸavurumu, Soysalôēn Mamak ve 
Yēldērēm Bºlge Kadēnlar Koĵuĸuôndaki gºzlemlerini aktardēĵē, T¿rk edebiyatēnēn 
baĸyapētlarēndan biri sayēlan "Yēldērēm Bºlge Kadēnlar Koĵuĸu" adlē eseridir. Bu anē-
romanda Soysal, yalnēzca koĵuĸ hayatēnē deĵil, dºnemin aydēnlarēnēn ¿zerindeki 
baskēyē ve bu baskē i­inde yeĸeren insani baĵlarē kendi has ironik diliyle kaĵēda 
dºkm¿ĸt¿r. 
 
1960ôlē ve 1970ôli yēllarēn AnkaraïĶstanbul entelekt¿el ­evresi olduk­a i­ i­e ge­miĸ bir 
yapēya sahipti. Sevgi Soysal, dºnemin sol d¿ĸ¿nce ­evreleri, tiyatro insanlarē, 
akademisyenleri ve edebiyat­ēlarēyla yoĵun iliĸki i­erisindeydi. Murat Belge de aynē 
dºnemde T¿rkiye sol entelekt¿el hareketinin ºnemli isimlerinden biri olarak benzer 
­evrelerde bulunuyordu. 
 
Sevgi Soysalôēn ºzellikle aĸk, kadēn-erkek iliĸkileri, evlilik kurumunun baskēcē yºnleri ve 
kadēn ºzg¿rl¿ĵ¿ ¿zerine yazdēklarē, onun ºzel yaĸamēyla birlikte sēk sēk 
yorumlanmēĸtēr. ñY¿r¿mekò, ñYeniĸehirôde Bir ¥ĵle Vaktiò ve ñTante Rosaò gibi 
eserlerinde kadēn kimliĵi ile ºzg¿rl¿k arayēĸē arasēnda g¿­l¿ baĵlar kurulmuĸtur. Bu 
nedenle, dºnemin erkek entelekt¿elleriyle adē zaman zaman magazinsel ya da 
dedikodu d¿zeyinde anēlmēĸtēr.36  
 
Ķkilinin birlikteliĵi, Sevgi Soysalôēn Baĸar Sabuncuôdan ayrēlmasēnēn ardēndan 
ger­ekleĸmiĸtir. Bu dºnem, Sevgi Soysalôēn yazēnsal anlamda en olgun ve ¿retken 
evrelerinden birine tekab¿l eder. Murat Belge, Soysalôēn eserlerindeki estetik ve siyasi 
katmanlarē en iyi ­ºz¿mleyen eleĸtirmenlerden biri olmuĸtur.  
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Murat Belgeônin "Edebiyat ¦st¿ne Yazēlar" 
isimli kitabēnda yer alan analizler, Soysalôēn 
ºzellikle "ķafak" romanēndaki Marksist 
yaklaĸēmēnē ve kadēn kimliĵini ele alēĸ bi­imini 
anlamak i­in temel bir referans kaynaĵēdēr. 
Ķliĸkileri, Sevgi Soysalôēn 1976 yēlēnda hen¿z 
40 yaĸēndayken kanser nedeniyle aramēzdan 
ayrēlmasēna kadar s¿ren, karĸēlēklē saygē ve 
entelekt¿el ¿retimle beslenen bir yol 
arkadaĸlēĵē niteliĵindedir. 
 
Bu iliĸkinin insani ve g¿ndelik detaylarēna 
dair en samimi tanēklēklar ise dºnemin yakēn 
dostlarēnēn kaleminden ­ēkmēĸtēr. Adalet 
Aĵaoĵluônun "Damla Damla G¿nler" adlē 
g¿nl¿klerinde, ­iftin hem siyasi m¿cadele 
i­indeki duruĸlarē hem de Sevgi Soysalôēn 
hastalēk s¿recindeki vakur tavērlarē ile Murat 
Belgeônin ona olan desteĵi geniĸ yer bulur. 
Ayrēca Erdal ¥zô¿n "G¿l¿n¿n Solduĵu 

Akĸam" eseri, o dºnemin aydēnlar ­evresindeki dayanēĸma ruhunu ve ikilinin bu 
atmosferdeki yerini kavramak a­ēsēndan yardēmcē bir kaynaktēr.  
 
Murat Belge ile yapēlan bir sºyleĸide Sevgi Soysalôēn eserlerinde 12 Mart'ē objektif 
deĵerlendirdiĵi belirtmiĸtir. Murat Belge "68 Kuĸaĵē ve 12 Mart'ta Edebiyat" baĸlēklē 
konuĸmasēnda 12 Mart'ēn bir felaket olarak edebiyatta yerini bulduĵunu  ve bu edebi 
sºylemde taĸlarēn yerine oturmadēĵēnē sºyledi. 
 
"Ķĸkencenin, sadizmin bile rasyonelini en objektif ĸekilde edebiyata yansētan isme 
gelince o Sevgi  Soysaldēr. ¢¿nk¿ toplumsal hesaplaĸmalarē iyimser bir gºzle 
deĵerlendirir. 12 Eyl¿l sinemacēlarē da Soysal gibi objektif ger­eklikleri estesize eden 
tutum yerine diĵerlerini ºrnek aldēlar." 
 
Soysalôēn son ºyk¿lerini i­eren "Barēĸ Adlē ¢ocuk" ve yarēm kalan romanē "Hoĸ Geldin 
¥l¿m" metinlerinde, Murat Belge ile kurduĵu iliĸkinin ve ­ocuklarēna duyduĵu derin 
sevginin yarattēĵē umut dolu esintileri gºrmek m¿mk¿nd¿r. ¥zetle, Sevgi Soysal ve 
Murat Belgeônin hikayesi, zorlu bir dºnemin i­inde filizlenmiĸ, ideallerle ve edebiyatla 
harmanlanmēĸ onurlu bir hayat ortaklēĵēdēr. 
 
Sevgi Soysalôēn Aĸklarē 
 
Sevgi Soysal, T¿rk edebiyatēnda yalnēzca romanlarē ve ºyk¿leriyle deĵil, yaĸama 
bi­imi, duygusal iliĸkileri ve ºzg¿r tavrēyla da ­ok konuĸulan bir isim oldu. ¥zellikle 
1960ôlē ve 1970ôli yēllarēn AnkaraïĶstanbul entelekt¿el ­evrelerinde, onun adē pek ­ok 
yazar, gazeteci, tiyatrocu ve d¿ĸ¿n¿rle birlikte anēldē. Ancak Sevgi Soysalôēn ºzel 
hayatēna dair anlatēlar ele alēnērken, doĵrulanmēĸ biyografik bilgiler ile dºnemin 
dedikodu k¿lt¿r¿n¿ birbirinden ayērmak gerekir. 
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Kaynaklarēn kesin bi­imde doĵruladēĵē iliĸkiler ve evlilikler; ¥zdemir Nutku, Baĸar 
Sabuncu ve M¿mtaz Soysal ile yaĸadēĵē birlikteliklerdir. Bunun dēĸēndaki isimler ­oĵu 
zaman aynē k¿lt¿rel ­evrede bulunmaktan doĵan yakēnlēklar, dostluklar ya da sºylenti 
d¿zeyinde kalan anlatēlarla g¿ndeme gelmiĸtir.37 
 
Sevgi Soysalôēn aĸk hayatē neden bu kadar konuĸuluyordu? Bunun temel nedeni, onun 
dºnemin kadēn kalēplarēnē kēran tavrēydē. O yēllarda T¿rkiyeôde kadēn yazarlarēn ºzel 
hayatē ­oĵu zaman erkek yazarlardan daha sert bi­imde tartēĸēlēyor, ºzg¿r iliĸkiler 
yaĸayan kadēnlar ñbohemò, ñu­arēò ya da ñtehlikeliò olarak etiketleniyordu. Sevgi 
Soysal ise aĸkē saklamayan, iliĸkilerini hayatēn doĵal bir par­asē olarak gºren ve bunu 
eserlerine de taĸēyan bir yazardē. 
 
Ķlk b¿y¿k iliĸkisi gen­ yaĸta evlendiĵi ¥zdemir Nutku ileydi. ¦niversite yēllarēnda 
baĸlayan bu iliĸki, ortak sanat ilgileri sayesinde derinleĸmiĸti. Sevgi Soysalôēn ailesinin 
bu evliliĵe sēcak bakmadēĵē, hatta evlenebilmek i­in dramatik giriĸimlerde bulunduĵu 
­eĸitli biyografilerde anlatēlēr. Almanya yēllarē, gen­lik heyecanē ve ilk annelik deneyimi 
bu evliliĵin merkezindeydi. Ancak zamanla Sevgi Soysalôēn daha ºzg¿r bir hayat 
arayēĸē ve sanat ­evreleriyle yoĵun iliĸkisi evlilikte ­atlaklar yarattē.38  
 
Daha sonra hayatēna giren Baĸar Sabuncu ise Sevgi Soysalôēn duygusal d¿nyasēnda 
daha tutkulu bir dºnemi temsil eder. Ankara Meydan Sahnesi ­evresinde baĸlayan 
yakēnlēk, dºnemin k¿lt¿r ­evrelerinde dikkat ­ekmiĸti. Baĸar Sabuncuônun kendisinden 
yaĸ­a k¿­¿k olmasē bile o yēllarda magazinsel bir unsur gibi gºr¿lm¿ĸ; iliĸkileri 
hakkēnda ­ok konuĸulmuĸtu. Kaynaklarda, ¥zdemir Nutkuônun Sabuncuôya ait 
mektuplarē bulmasēnēn boĸanma s¿recini hēzlandērdēĵē anlatēlēr. 

                                            
37

 en.wikipedia.org, Er. Tar. 01.05.2026. 
38 bilgipesinde.com, Er. Tar. 01.05.2026. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Sevgi_Soysal?utm_source=chatgpt.com
https://www.bilgipesinde.com/detay/sevgi-soysal?utm_source=chatgpt.com
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Sevgi Soysalôēn adē daha sonra pek ­ok erkek yazar ve d¿ĸ¿n¿rle birlikte anēldē. 
Bunlardan biri Fethi Naci idi. Fethi Naci, Sevgi Soysalôēn eserlerini ºnemseyen 
eleĸtirmenlerden biriydi. ¥zellikle kadēnlēk, toplum ve birey iliĸkisini ele alēĸ bi­imini 
dikkat ­ekici bulduĵu bilinir. Ancak g¿venilir kaynaklarda ikili arasēnda yaĸanmēĸ 
doĵrulanmēĸ bir aĸk iliĸkisine dair a­ēk bilgi yoktur. Daha ­ok aynē d¿ĸ¿nsel ­evrede 
bulunmalarē ve Sevgi Soysalôēn dikkat ­ekici kiĸiliĵi nedeniyle ortaya ­ēkan sºylentiler 
sºz konusudur. 
 
Benzer bi­imde Doĵan ¥zg¿den ile ilgili anlatēlar da ­oĵunlukla politik yakēnlēk 
­evresinde ĸekillenir. 1960ôlē yēllarēn sol yayēncēlēk ortamēnda, ºzellikle dergi 
­evrelerinde yollarēnēn kesiĸtiĵi bilinir. Ancak mevcut biyografik kaynaklar, bu iliĸkinin 
romantik boyutunu doĵrulamaz. Aynē durum Vedat T¿rkali i­in de ge­erlidir. Vedat 
T¿rkali ile Sevgi Soysal, aynē politik-edebi d¿nyanēn insanlarēydē, ikisi de aĸkē, 
ºzg¿rl¿ĵ¿ ve politik m¿cadeleyi edebiyatēn merkezine koyuyordu. Bu ortak atmosfer, 
sonraki yēllarda haklarēnda ­eĸitli sºylentilerin doĵmasēna neden oldu. Fakat elde 
somut biyografik doĵrulamalar bulunmaz.39 
 
Aslēnda Sevgi Soysalôēn adē etrafēnda oluĸan ñgºn¿l hik©yeleriò, biraz da onun 
edebiyatēndaki kadēn karakterlerden kaynaklanēyordu. ¢¿nk¿ onun romanlarēnda 
kadēnlar edilgen deĵil, arzulayan, se­im yapan, sēkēlan, terk eden, geri dºnen, 
ºzg¿rleĸmek isteyen karakterlerdi. ¥zellikle Y¿r¿mek ve Yeniĸehir'de Bir ¥ĵle Vakti 
gibi eserlerde aĸk ile ºzg¿rl¿k arasēndaki gerilim ­ok belirgindir. Okurlar ve edebiyat 
­evresi de ­oĵu zaman bu roman kahramanlarēyla Sevgi Soysalôēn ger­ek hayatē 
arasēnda doĵrudan baĵ kurmaya ­alēĸtē. 
 
Onun son ve en ºnemli iliĸkisi ise M¿mtaz Soysal ile yaĸadēĵē evlilik oldu. Bu 
birliktelik, ºnceki iliĸkilerinden daha farklē bir zemine oturuyordu. Artēk yalnēzca 
duygusal deĵil, siyasal m¿cadele, baskēlar, hapishane deneyimleri ve ortak bir hayat 
direniĸi sºz konusuydu. 12 Mart dºneminde yaĸadēklarē baskēlar, bu iliĸkiyi daha derin 
bir dayanēĸmaya dºn¿ĸt¿rd¿. Sevgi Soysalôēn hastalēk dºneminde de M¿mtaz Soysal 
yanēnda kaldē. 
 
Bug¿n Sevgi Soysalôēn aĸk hayatē h©l© konuĸuluyor ­¿nk¿ o, T¿rkiyeôde kadēnlarēn 
yalnēzca ñeĸò ya da ñanneò kimliĵiyle tanēmlandēĵē bir dºnemde kendi duygusal 
hayatēnē saklamadan yaĸayan nadir kadēn yazarlardan biriydi. Ancak son yēllarda bazē 
araĸtērmacēlar ve ºzellikle ailesi, Sevgi Soysalôēn yalnēzca aĸklarē ¿zerinden okunmasēna 
itiraz etmektedir. Kēzē Funda Soysalôēn da belirttiĵi gibi, onu sadece ñaĸklar yaĸayan 
bir kadēnò olarak gºrmek, g¿­l¿ edebi ve d¿ĸ¿nsel kimliĵini gºlgede bērakma riski 
taĸēr.40 
 
Bu nedenle Sevgi Soysalôēn gºn¿l iliĸkilerini deĵerlendirirken, onlarē magazinsel 
ayrēntēlar olarak deĵil, onun ºzg¿rl¿k arayēĸē, kadēnlēk deneyimi ve edebiyatēyla i­ i­e 
ge­miĸ yaĸamēnēn bir par­asē olarak gºrmek daha doĵru olacaktēr. 

                                            
39 ñVEDAT T¦RKALĶ Biyografisiò, https://www.brt.com.tr/biyografiler/vedat -turkali-

953?utm_source=chatgpt.com, Er. Tar. 01.05.2026. 
40 Edebiyat polemiĵi: Sevgi Soysal... "Annemi bu kitapla tanēdēĵēnēzē sanmayēn", https://www.odatv.com/kultur -

sanat/edebiyat-polemigi-sevgi-soysal-276111?utm_source=chatgpt.com, 21 Mart 2023. 

https://www.brt.com.tr/biyografiler/vedat-turkali-953?utm_source=chatgpt.com
https://www.brt.com.tr/biyografiler/vedat-turkali-953?utm_source=chatgpt.com
https://www.odatv.com/kultur-sanat/edebiyat-polemigi-sevgi-soysal-276111?utm_source=chatgpt.com
https://www.odatv.com/kultur-sanat/edebiyat-polemigi-sevgi-soysal-276111?utm_source=chatgpt.com


50 
 

Son olarak  
 
Yapētlarēnda kadēn sorununu, kadēn-erkek iliĸkilerini, aĵērlēkla da T¿rkiye'de 1960'lar ve 
sonrasē yaĸanan toplumsal siyasi ile olaylarē ele aldē. Yazē ve kitaplarēnē ¥zdemir Nutku 
ile evliyken Sevgi Nutku, Baĸar Sabuncu ile evliyken Sevgi Sabuncu, son olarak 
M¿mtaz Soysal ile evliyken Sevgi Soysal imzalarē ile yayēmladē. Almancadan ­eviriler 
yaptē. ¥yk¿lerinden bazēlarē ºrneĵin Tante Rosa Almancaya ­evrildi.   
 
Sevgi Soysal, yalnēzca romanlarēyla deĵil, yaĸam bi­imi, d¿ĸ¿nsel cesareti ve ­aĵēnēn 
kalēplarēna karĸē geliĸtirdiĵi tavērla da T¿rk edebiyatēnda ºzel bir yere sahip olmuĸtur. 
O, kadēnlarēn susturulduĵu, aĸkēn bile ­oĵu zaman toplumsal kurallarla sēnērlandēĵē bir 
dºnemde, hem hayatēnda hem yazēlarēnda ºzg¿rl¿ĵ¿ savunmuĸ bir yazardēr. Bu 
y¿zden onun eserleri yalnēzca edeb´ metinler deĵil, aynē zamanda bir dºnemin ruhunu 
taĸēyan tanēklēklardēr. 
 
Sevgi Soysalôēn edebiyatēnda aĸk, romantik bir masaldan ­ok, insanēn kendini 
arayēĸēnēn bir par­asēdēr. Evlilikleri, iliĸkileri ve duygusal yakēnlēklarē da bu arayēĸēn 
izlerini taĸēr. Yaĸadēĵē kērgēnlēklar, tutkular, hayal kērēklēklarē ve yalnēzlēklar, 
eserlerindeki kadēn karakterlere derin bir ger­eklik kazandērmēĸtēr. ¢¿nk¿ o, kadēn 
ruhunu dēĸarēdan gºzlemleyen deĵil, onu b¿t¿n sancēlarēyla yaĸayan bir yazardē. 
 
Siyasi baskēlar, s¿rg¿n yēllarē ve hastalēklarla ge­en kēsa ºmr¿ne raĵmen, Sevgi Soysal 
ardēnda g¿­l¿ bir d¿ĸ¿nce mirasē bērakmēĸtēr. Kadēnlarēn toplum i­indeki yerini 
sorgulayan dili, bireyin ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ merkeze alan yaklaĸēmē ve ironik anlatēmē, 
kendisinden sonra gelen pek ­ok yazarē etkilemiĸtir. Bug¿n h©l© onun romanlarēnda, 
ºyk¿lerinde ve g¿nl¿klerinde yalnēzca ge­miĸin T¿rkiyeôsini deĵil, modern insanēn 
yalnēzlēĵēnē, sēkēĸmēĸlēĵēnē ve ºzg¿rl¿k ºzlemini gºrmek m¿mk¿nd¿r. 
 
Belki de Sevgi Soysalôē unutulmaz yapan ĸey, hayatē ile edebiyatē arasēnda kurduĵu o 
samimi ve cesur baĵdēr. O, yaĸadēĵēnē yazmēĸ, yazdēĵēnē ise yaĸamaktan korkmamēĸtēr. 
Bu nedenle T¿rk edebiyatēnda yalnēzca ºnemli bir kadēn yazar olarak deĵil, 
d¿ĸ¿nceleri ve yaĸamēyla bir dºneme meydan okuyan g¿­l¿ bir entelekt¿el olarak 
anēlmaya devam edecektir. 
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LAVĶNĶA; MEVHĶBE MEZĶYET BEYAT 
 
Bir kadēnēn adē bazen bir ĸiirin i­ine saklēdēr. Ger­ek adē unutulur da, ĸairin ona verdiĵi 
isim kalēr zamanēn hafēzasēnda. Ķĸte Mevhibe Meziyet Beyat da T¿rk edebiyatēnda 
bºyle bir gºlge gibi dolaĸēr, gºr¿nmeden gºr¿nen, konuĸmadan anlatēlan, bir 
dºnemin ĸairlerini, gazetecilerini, oyuncularēnē ve bohem ruhlarēnē sessizce kendine 
­eken bir kadēn olaraké 
 
Onu en ­ok, ¥zdemir Asafôēn dizelerinde tanēdē edebiyat d¿nyasē. ñLaviniaò adēyla 
ºl¿ms¿zleĸen bu kadēn, yalnēzca bir ĸairin karĸēlēksēz aĸkē deĵildi, aynē zamanda 
Cumhuriyet sonrasē Ķstanbulôun edebiyat ­evrelerinde dolaĸan, g¿zelliĵi kadar zek©sē, 
zarafeti kadar ulaĸēlmazlēĵēyla da iz bērakan bir fig¿rd¿. Kimi zaman bir meyhanenin 
loĸ masasēnda, kimi zaman Beyoĵluônun kalabalēĵēnda, kimi zaman da bir derginin 
­evresinde adē fēsēltēyla anēldē. 
 
Ķlhan Sel­ukôtan Oktay Akbalôa, ¥zt¿rk Serengilôden dºnemin baĸka sanat ve fikir 
insanlarēna kadar uzanan iliĸkiler aĵē i­inde Mevhibe Meziyet Beyat, yalnēzca bir ñg¿zel 
kadēnò deĵil, adeta bir dºnemin ruhunu ¿zerinde taĸēyan gizemli bir merkez gibiydi. 
¢¿nk¿ bazē insanlar bir hayat yaĸamaz, bir dºnemin duygusunu temsil eder. Lavinia 
da biraz bºyleydi. 
 
Bu hikayede, bir kadēnēn peĸinden s¿r¿klenen b¿y¿k aĸklarēn magazinel hik©yesini 
deĵil; T¿rk edebiyatēnēn ve k¿lt¿r hayatēnēn i­inde b¿y¿yen o kērēlgan, tutkulu ve 
melankolik d¿nyanēn izlerini anlatmayē ama­lēyor. ķairlerin mēsralarēnda, gazetecilerin 
anēlarēnda, eski Ķstanbul gecelerinde ve yarēm kalmēĸ sevdalarda dolaĸan Laviniaônēn 
hik©yesi, aslēnda biraz da bir kuĸaĵēn aĸk anlayēĸēnēn hik©yesidir. 
 
1925 doĵumlu Mevhibe, vali Tahsin Bey'in kēzēydē. Babasē, tek partili b¿rokratlardan 
biriydi ve muhtemelen ona Ķsmet Ķnºn¿'n¿n eĸinin adēnē vermiĸti. Baba tarafēndan 
Niĵdeli idi. G¿zel Sanatlar Akademisi mezunuydu. Sonra da Olgunlaĸma Enstit¿s¿ône 
gitti. Uzun yēllar resim 
ºĵretmenliĵi ve Neyir Triko 
ĸirketinin baĸ stilisti olarak 
­alēĸtē. Bu y¿zden sēk sēk 
Avrupa'ya gidiyor, moda 
defilelerini izliyor ve butikleri 
ziyaret ediyordu. Orada 
mankenleri gºr¿yor, 
beĵendiklerini alēyor, sonra onlarē 
bir kenara bērakēp kendi 
tasarēmlarēnē yaratēyordu. ¦lkeye, 
koĸullara, ruhumuza uyum 
saĵlayaraké 
 
Hatta uzak akrabasē Oktay Akbal 
bile ona aĸēktē ve yazdēĵē bir 
g¿zelin ºyk¿s¿ndeki "Hisya"nēn 
Mevhibe'den baĸkasē olmadēĵē 
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sºylenirdi. ķair d¿nyasēyla tanēĸmasē da bºyle oldu. Bir dºnem Servet-i F¿nuēn 
dergisinin editºrl¿ĵ¿n¿ yapan Oktay Akbal sayesinde Ķlhan Berk, Naim Tiralē, Cavit 
Yama­, ¥zdemir Asaf gibi gen­ ĸairlerle tanēĸtē. 
 
Mevhibe Beyat, G¿zel Sanatlar Akademisi'nde okuduĵu dºnemde zamanēnēn en g¿zel 
kadēnlarēndan biriydi. Ressamlar, ĸairler, yazarlar, gazeteciler, sevgililerinin listesi 
uzundu. Ardēnda bir­ok kērēk kalp bērakmēĸ olsa da, en ºl¿ms¿z olanēydē, hepimizin 
kalbine dokunan kiĸiydi. Mevhibe Beyat ­ok g¿zel, ­ekici, sēcakkanlē ve zeki bir 
kadēndē. Onlarca kiĸi onun peĸinden koĸardē. G¿zel Sanatlar Akademisi'ndeki 
arkadaĸlarē i­in Gilda, Adalet Cimzoz'un Marilyn Monroe'su ve Oktay Akbal'ēn 
ºyk¿s¿ndeki Hisya'ydē... 
 
Ķri dalgalē, parlak, kahverengi sa­larē, aĸērē giriĸkenliĵi ve g¿zelliĵi ile ka­ kalbe 
girdiĵini, hangi mēsralara ilham verdiĵini kendisi de bil(e)miyordu. Hayatē hep hēzlē 
yaĸadē: Resim yaptē; sergiler a­tē; edebiyat matinelerine katēldē; ­evresinin 
cazibe/­ekim merkeziydi. 
 
Akademi ºĵretmeni Edip Hakkē Kºseoĵlu, Ķlhan Sel­uk, ¥zt¿rk Serengil ve Muhlis 
Hasa ile evlendi. ¥lmeden ºnce ­ok yakēn arkadaĸlarē Melda Kaptana ve Ahmet 
Koman'a yazdēĵē mektupta iki b¿y¿k aĸkē olarak Edip Hakkē Bey ve Ķlhan Sel­uk'tan 
bahsetmiĸti. 
 
Hayattaki en yakēn arkadaĸē Melda Kaptanôa, ñBizans bah­esinde b¿y¿d¿mò adlē 
anēlarēnēn bir bºl¿m¿nde 
Lavinia'dan ĸºyle bahsediyor: "Adē 
Hisya'ydē. Laleli'deki Harikzadegan 
Apartmanlarē'nēn kapēsēnda buluĸup 
konuĸan gen­ erkeklerin 
Violetta'sēydē. O zamanlar ¿nl¿ bir 
tangonun adēydē ve Mevhibe 
yanlarēndan ge­erken ­ocuklar bu 
melodiyi ēslēkla ­alar, 
g¿l¿mserlerdi. G¿zel Sanatlar 
Akademisi'nde okurken, mimar 
arkadaĸlarē ona Gilda derlerdi. O 
yēllarda gºsterime giren ve b¿y¿k 
beĵeni toplayan Rita Hayworth'un 
ñGildaò filminden esinlenmiĸlerdi... 
Kēzēl kahverengi, b¿y¿k dalgalē, 
parlak ve g¿zel sa­larē vardē. 
Yargē­ Cimcoz da Marilyn 
Monroe'ya benzediĵi i­in ona 
ñMarlinò derdi. G¿zelliĵine hi­ 
ºnem vermezdi. Ķnsani sēcaklēĵē, 
anlayēĸē ve sezgisi g¿zelliĵinin 
¿st¿ndeydi." 
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¥te yandan, herkesin hayran olduĵu Mevhibe Beyat, son g¿nlerinde sadece iki kiĸiyi 
­ok sevdiĵini sºylemiĸti. Ayrēca Melda Kaptana'nēn oĵlu Ahmet Koman'a yazdēĵē bir 
mektupta da ĸºyle deniyordu: "Hayatēmēn iki b¿y¿k aĸkēndan biri ressam Edib Hakkē 
Kºseoĵlu, diĵeri Ķlhan Sel­uk!" 
 
ñNi­in bu kadar aĸēĵē vardē?ò sorusuna ise ĸºyle cevap vermiĸ Melda Kaptan: ñKorkun­ 
bir sezgi g¿c¿ vardē Mevhibeônin. Y¿z¿n¿ze bakar bakmaz sizi tanēr, anlar, ruhunuzun 
en derin kºĸelerine kadar kavrardē. K¿­¿c¿k bir bakēĸtan, mimikten, jestten t¿m 
karakter haritanēzē ­ēkarabilirdi. ¥zdemir Asaf bu y¿zden bir keresinde ona 
ñ¥ld¿rmekten daha beter anlēyorsun insanē.ò demiĸti. ¢ok keskin gºzleri vardē.ò Bu 
kadar aĸēĵē olan Mevhibe Beyat ise son g¿nlerinde, sadece iki kiĸiyi ­ok sevdiĵini 
sºylemiĸ bir mektubunda: ñHayatēmēn iki b¿y¿k aĸkēndan biri ressam Edib Hakkē 
Kºseoĵlu, diĵeri malumunuz Ķlhan Sel­uk.ò Ķlhan Sel­uk, Laviniaônēn ilk eĸi; Asaf i­in 
bu bile yetmiyormuĸ gibi, daha sonralarē iki evlilik daha ge­iriyor Beyat.41 
 
Mevhibe Beyat, 11 Eyl¿l 2007ôde ºld¿ĵ¿nde, kendi ismiyle deĵilse de baĸka isimlerle 
edebiyat tarihinde yerini almēĸtē bile. Ķlham verdiĵi ĸiirleri ve hik©yeleri d¿ĸ¿nerek, 
ondan kalan hoĸ sad©, sadece kendisine ait deĵildi, diyebiliriz herhaldeé 
 
Mevhibe Beyat ve ¥zdemir Asaf Aĸkē  
 
ķiirlerin ortaya ­ēkēĸē, onu yaratan ĸairlerin yaĸamla kurduklarē iliĸkiyle doĵrudan 
iliĸkilidir. Ne yaĸamdan ne de onu yaratan insanēn varlēĵēndan baĵēmsēz olmayan bu 
eserler, aslēnda edebiyat metninin yaratēmēndaki sonsuzluĵu per­inleyen, ilerleten, 
ayakta tutan temel d¿zlemlerdir. Edebiyatēmēzda ºyle metinler vardēr ki yazēlma 
hikayeleri de en az kendileri kadar ºnemli ve kēymetlidir. Yaĸanmēĸlēk taĸēyan ve bu 
yaĸanmēĸlēĵēn etrafēnda hayat bulan eserler, edebiyat tarihimizin de en kēymetli 
hatēralarē olarak var olmaktadēr. 
 
¥zdemir Asaf, i­ine kapanēk, hafif peltek konuĸan, ñRò harfini sºylemekte zorlanan, 
ama ĸiirde ñĸah mēsralarò dºkebilen ĸairdi. Oônun da kalbinin bir kºĸesinde Mevhibe 
Beyat vardē. Lavinia r¿zg©rē esince, b¿t¿n baĸlar o yºne dºnerdi, b¿t¿n kalpler aynē 
doĵrultuda atardē. 
 
Asaf; i­li, keyfine d¿ĸk¿n, marifetli, olaĵan¿st¿ kabiliyetli bir insandē. Sērf kendisi i­in, 
Bebekôte adēnē verdiĵi meyhane a­mēĸtē, istediĵi i­kiyi, dilediĵi mezeyi ve aklēndaki ĸiiri 
beraber etmiĸti. M¿sveddeleri ­ºp kovasēna atar, sonra sabah elden ge­irir ve 
beĵendiklerine son ĸeklini verirdi. ¥zdemir Asaf; Yeĸil­amôda, U­an Daireler 
Ķstanbulôda adlē bir filmde de oynamēĸtē.42 
 
¥zdemir Asaf, d¿zenlenen ĸiir gecelerinde assolist gibi en son o ­ēkar sahneye, 
kalabalēĵē sevmemesine raĵmen, kalabalēk ĸiir matinelerinin vazge­ilmez ĸairidir o. 
¦lk¿ Tamer, Milliyetôteki 20 Nisan 2001 tarihli yazēsēnda, genellikle Attila Ķlhanôdan 
sonra sahneye ­ēkan ¥zdemir Asaf i­in ĸunlarē yazmēĸtēr: ñ¥zdemir Asaf mikrofona 
­aĵrēldēĵēnda g¿l¿ĸmeler baĸlardē. Bir g¿ld¿r¿ oyuncusu gibiydi ¥zdemir Asaf. Uzun 

                                            
41 ñKim Bu Lavinia?ò, Perspektif Dergisi ĶT¦ ï 2020. 
42 ñLavinia: ķairini Tanēyamayan ķiirò, http://www.alihikmetince.com/, 27 August 2019. 

http://www.alihikmetince.com/
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uzun mikrofonu ayarlar, sessizce seyircileri s¿zer, tam ĸiirini okumaya baĸlayacakken 
susar, yine seyircilere bakardē sessizce. Kahkahalar dinince aynē ĸeyleri yineler, 
sonunda ñròleri ñĵò gibi sºyleyerek okurdu: ñB¿t¿n ĵenkleĵ aynē hēzla kiĵleniyoĵdu / 
Biĵinciliĵi...ò  Seyirciler bir aĵēzdan tamamlardē: ñ... beyazaveĵdileĵò. 
 
Memet Fuat, makalelerinden birinde ¥zdemir Asaf ve Lavinia ĸiiri hakkēnda ĸunlarē 
yazmēĸtēr: ñ¥zdemir Asaf'ēn unutulmaz bir yºn¿, 1960'larēn ¿nl¿ edebiyat 
matinelerindeki unutulmaz tavērlarēydē. ¢ok tatlē bir havayla gelir, kendine ºzg¿ 
peltekliĵiyle ĸiirlerini okur, alkēĸ tufanēna kapēlēr, ellerini baĸēnēn iki yanēna kaldērēr, ­ift 
taraflē askeri selam verir, b¿y¿k bēyēĵēyla g¿l¿mser ve genel istek ¿zerine gºsterisini 
ñLaviniaò adlē bir ĸiirle bitirirdiò. 
 
¥zdemir Asaf, yaĸadēĵē aĸkē Mevhibe Beyat'a hi­bir zaman anlatamamēĸtē. Birincilik 
ºd¿l¿n¿ kazandēktan sonra, ¥zdemir Asaf k¿rs¿de onlarca kiĸinin ºn¿nde ĸiirini 
okumuĸtu, ama Lavinia'ya asla anlatamamēĸtē... 
 
Lavinia baĸkasēnē seviyordu, bu y¿zden ¥zdemir Asaf gitmemesini sºyleyemezdi, ama 
Lavinia ceketini al dediĵinde gideceĵinden emindi. Mevhibe Beyat bu y¿ce aĸkē hi­ 
tanēmadē ve bu b¿y¿k aĸk Lavinia'nēn satērlarēnda ve ¥zdemir Asaf'ēn kalbinde yer 
etmiĸti... Onun kēzēl kahverengi, iri dalgalē, parlak sa­larēnē dahi betimlemeyi ihmal 
etmemiĸtir Asaf: 
 
Bilmiyorum ne vardē sa­larēnda, 
R¿zgar delice mi eserdi, 
Gºzlerim mi ºyle gºr¿rd¿ yoksa? 
Sa­larēnēn her hali hoĸuma giderdi. 
 
ve Lavinia  
 
Lavinia, Truva ĸehri d¿ĸt¿kten 
sonra ĸehirden ka­anlara 
ºnderlik eden ve Hectorôdan 
sonra ĸehrin en ºnemli 
kahramanē olarak bilinen 
Aenasôēn eĸinin ismidir. 
Truvaôdan saĵ kurtulup 
kendilerine bir yurt arayanlarla 
birlikte Kaz Daĵlarēônēn 
g¿neyindeki Altandrosôa 
(Altēnoluk) gelen Aeneas 
buradan gemiyle denize a­ēlēr, 
deniz onu ve diĵer Truvalēlarē 
ºnce Kartacaôya, oradan da orta 
Ķtalya kēyēlarēna gºt¿r¿r. 
 
Roma mitolojisine gºre Ķtalyaôya 
varan Aeneas, Tiber nehrinin 
yanēnda kolonisini kurar. Kral 
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Latinus ile dost olur ve daha sonra Latinusôun kēzē Lavinia ile evlenir. Aeneas, eĸi 
Laviniaôya olan aĸkē nedeniyle Lavinium kentini kurar. Sonrasēnda Alba Longa adēnē 
alacak bu kentin nihayetinde Romaônēn temeli olduĵu sºylenir. Nitekim Romaônēn 
kurucusu olarak anēlan Remus ve Romulus da Aeneasôēn soyundan gelir.43 
 
Bazē ĸiirler vardēr, yazēldēĵē anda deĵil, okunduĵu her anda yeniden doĵar. ¥zdemir 
Asafôēn Laviniaôsē tam da bºyle bir ĸiir. Bir salonda, bir k¿rs¿de, bir bakēĸēn titrek 
­izgisinde baĸlayan ve yēllar boyunca dillerde kalan bir sēzē, karĸēlēksēz bir aĸkēn, 
incelikle saklanan bir ismin ve bir ĸairin ondan eksilen kaderinin hik©yesi; Lavinia. 
 
1940ôlarēn gen­, ateĸli iklimi. ¥zdemir Asaf, okul yēllarēnda kalbinin en derin yerine 
sakladēĵē bir duyguyu kaleme alēyor: Lavinia. 
 
ķiir, bir yarēĸmaya gºnderiliyor ve birincilik alēyor. Sonu­lar a­ēklandēĵēnda ĸairden ĸiiri 
k¿rs¿de okumasē isteniyor. O, kendine ºzg¿ sesiyle dizelere can verirken salonda bir 
hareketliliké ñLaviniaò diye seslendiĵi o isim, rivayete gºre, koltuktan kalkēp sessizce 
salonu terk ediyor. Kalabalēĵēn ortasēnda b¿y¿yen bir yalnēzlēk: ¥zdemir Asaf, o andan 
sonra sevgisini asla sºylemiyor, sºyleyeceĵi her ĸeyi ĸiirde bērakēyor. 
 
Sana gitme demeyeceĵim. 
¦ĸ¿yorsun ceketimi al. 
G¿n¿n en g¿zel saatleri bunlar. 
Yanēmda kal. 
  
Hik©yenin merkezindeki isim Mevhibe Meziyet Beyat. G¿zel Sanatlarēn ­evresinde, 
yalnēzca y¿z¿yle deĵil sezgisiyle de iz bērakan bir kadēn. Mevhibe Hanēmôēn gºnl¿nde 
ise baĸka hik©yeler yazēlēdēr: ressam hocasē Edip Hakkē Kºseoĵlu, bir dºnemin 
hareketli genci Ķlhan Sel­uk ve Aktºr ¥zt¿rk Serengil. Bu ¿­ kiĸi girer hanēmefendinin 
hayatēna. 
 
Lavinia, yalnēzca bir hitap deĵil, saklanan bir isim, korunmak istenen bir mahrem. ķair 
bu y¿zden ñAdēnē gizleyeceĵim, sen de bilme Laviniaò der. Aĸkēn taraf deĵiĸtirdiĵi o 
yerde, sºz korunak olur. Lavinia artēk bir kiĸi olmaktan ­ēkar; eriĸilemeyenin, ñgitmeò 
diyememenin, ñkalò diyemeyecek kadar nazik bir kalbin simgesi olur. 
 
Sana gitme demeyeceĵim.   
¦ĸ¿yorsun ceketimi al.   
G¿n¿n en g¿zel saatleri bunlar.   
Yanēmda kal.   
 
Sana gitme demeyeceĵim.   
Gene de sen bilirsin.   
Yalanlar istiyorsan yalanlar sºyleyeyim,   
Ķncinirsin.   
 
Sana gitme demeyeceĵim,   

                                            
43 ñFilm gibi bir aĸk hikayesiò, https://www.milliyet.com.tr/, 23.10.2012. 
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Ama gitme, Lavinia.   
Adēnē gizleyeceĵim   
Sen de bilme, Lavinia. 
 
¥zdemir Asaf - Lavinia (1957) 
 
Mevhibe Meziyet Beyat. Nam-ē deĵer Laviniaé Tabi bu ĸiir ona yazēldēĵēnda bundan 
bihaberdi. Bu y¿zden ¥zdemir Asaf asla a­ēlamaz Mevhibe hanēma. Her ne kadar 
"R"leri sºyleyemese de Asafôēn d¿zg¿n diksiyonu onu en iyi ĸiir okuyanlarēn i­inde yer 
almasēnē saĵlar. Ve en ­ok sevilen ĸiiri de her zaman Lavinia olmuĸtur. Ne zaman bir 
yerde ĸiir okusa bu ĸiiri her zaman ­ok istek alēr ve her zaman da Asaf bu ĸiirini sona 
saklamēĸtēr.  
 
Bu karĸēlēksēzlēk, ĸiirin ahengini bozmamēĸ, tam tersine ona zarafet katmēĸtēr. ñYalanlar 
istiyorsan yalanlar sºyleyeyimò dizesi, sevilene y¿k olmamak, onu incitmemek i­in 
kendini geri ­eken bir nezaketi fēsēldar. Aĸk, burada talepk©r deĵil, zariftir. Ve bu 
zarafet, Laviniaôyē bir gen­lik ezberi olmaktan ­ēkarēp yetiĸkinliĵin h¿zn¿ne, 
olgunluĵun suskunluĵuna taĸēr. 
 
Alkēĸlarla b¿y¿yen bir boĸluk, salondan usulca ­ekilen bir gºlge, ĸiirde saklē kalan bir 
isim. Lavinia, bºylece bir kiĸiden bir simgeye, bir hik©yeden bir hafēzaya dºn¿ĸ¿r. Her 
okunuĸunda baĸka bir kalpte yeniden bulunur; hi­birinde tam olarak yakalanmaz. 
 
Kader, ĸairle Laviniaôyē bir araya getirmedi onlarē yalnēzca ĸiirde buluĸturdu. Belki de 
bu y¿zden Lavinia h©l© gen­. ¢¿nk¿ buluĸmalar yaĸlandērēr, yarēm kalan hik©yeler 
gen­ kalēr. ¥zdemir Asafôēn dizeleri, bir aĸkēn deĵil, bir inceliĵin hatērasē olarak dolaĸēr 
dilimizde. Gitme demeden ñkalò demenin, ēsrar etmeden sevmenin, incitmeden 
vazge­menin ĸiiri olaraké44 
 
Yaĸamlar sona erse de Lavinia hep yaĸamēĸtēr. Bir­ok kadēn Asaf'ēn Lavinia'sē olmak 
istemiĸtir. Kim bilir belki bir g¿n yine ­ēkar bir ĸairin gºnl¿nden bir Lavinia ve dizelere 
dºk¿l¿ré Kim biliré 
 
Mevhibe Beyat ve Ķlhan Sel­uk Aĸkē 
 
Ķlhan Sel­uk, 1952 yēlēnda Tokatlēyan Oteli'ndeki bir d¿ĵ¿nde Mevhibe Beyat'a ilk 
gºr¿ĸte ©ĸēk olur. O dºnem g¿zelliĵiyle akēllarē baĸlardan alan ressamlarēn resimlerine, 
ĸairlerin ĸiirlerine konu olan Mevhibe, ¥zdemir Asaf'ēn ¿nl¿ ñLaviniaò adlē ĸiirine de 
ilham kaynaĵē olur. Ķki tutkulu aĸēk 1956 yēlēnda evlenirler. Ķki yēl s¿ren bu tutkulu aĸk 
1958 yēlēnda sona erer. Ancak Sel­uk ile Mevhibe'nin dostluĵu ºl¿nceye kadar devam 
eder. 
 
Aĸklarē ºlene kadar s¿rse de evlilikleri kēsa olur. Gºn¿llerde dolaĸmanēn dayanēlmaz 
cazibesinden mi, yoksa baĸka sebepten mi, yurt dēĸēna ­ēkmayē planladē. Tek celsede 
boĸandēlar. Beyat; yurt dēĸēnda modayē izledi, sinema ve tiyatrolara gitti, kendisini 

                                            
44 ERTAN Yeĸim, ñBir ķiirin Gºlgesinde Kalan B¿y¿k Aĸkôô Lavinyaôô, https://mobil.hitmagazin.com.tr/ , 12.09.2025. 
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yenilemeye ­alēĸtē. Dºn¿ĸ¿nde ise, M¿cap Ofluoĵluônun kurduĵu Ķstanbul Oda 
Tiyatrosuônda mesaiye baĸladē.45 
 
Mevhibeônin Ķlhan Sel­ukôla evliliĵi, aydēnlēk bir g¿n ortasēnda patlayan beklenmedik 
bir fērtēna gibi gelip ge­er ve 14 ķubat 1999 da 74 yaĸēna gelmiĸ Ķlhan Sel­uk aynē 
yaĸtaki Mevhibeôye ñLaviniaò baĸlēĵē ile seslenir gazetesinin Pencere isimli kºĸesinden. 
Mevhibe Hanēm ise 50 yēl sonra Ķlhan Sel­ukôa aĸaĵēdaki mektubu yazar. 
 
ñSEVGĶLĶ Ķlhan! 
 
Bir serencamēn sonuna 5 mi, 10 mu kaldē, bilemeyeceĵim. Kulaĵēmda kalan ĸu mēsralar 
bana bazē ĸeyleri a­ēklamanēn zamanē geldi de ge­iyor diye d¿ĸ¿nd¿r¿yor. Sakēn 
dudaklarēnda hapis hisler kalmasēn demiĸ ĸair. 
 
Bende pek laf durmaz. Aklēma gelen her ĸeyi sana sºyl¿yorum. Ama bazē ĸeyleri sana 
sºylememiĸ olabilirim. Dile kolay, 50 yēl ge­miĸ ve ben h©l© laf ¿retiyorum. ¢ok yanlēĸlar 
yaptēm Ķlhan (b¿t¿n insanlar gibi) ama doĵrularē sºylemenin zamanē geldi. Hayatēmda 
ºnem verdiĵim 2 insandan biri sensin. ¥zdemirôin kitabēnēn adē gibi (óSen, Sen, Senô)... 
 
Ķkincisi elimdeki sanatē bana armaĵan eden hocam Edip Hakkē Kºseoĵlu. 
O beni gen­ yaĸēma raĵmen sevdi ve saydē. 
Senin i­in aynē ĸeyi sºyleyemeyeceĵim. Benimle neredeyse polis marifetiyle evlendin. Ķlk 
geceyi ge­irdiĵimiz Piyer Loti Oteliônde gºzyaĸlarēmē hatērlēyorum. 
Ķĸte bu bakēmdan sana kērgēnēm. Ama artēk her ĸey bitti... 
Ne ºfke ne kin ne kērgēnlēk... 

50 sene evvel ne 
hissediyorsam h©l© sana 
karĸē aynē duygularē 
besliyorum. 80 yaĸēndaki 
bir kadēnēn aĵzēna 
yakēĸmēyor bu sºzler. Ama 
senin anlayacaĵēndan 
eminim! 
¥zdemir Asafôēn dediĵi 
gibi... 
(Sen her ĸeyi anlarsēn) 
mēĸēm. 
50 yēl sonra bunlarē 
konuĸmak bir saplantē... 
Ama ĸunu bilir, ĸunu 
sºylerim 
SENĶ HEP SEVDĶM, HEP 
SEVECEĴĶM... 
ĶLHAN, AH ĶLHAN... 
 
Mevhibeò 

                                            
45 ñLavinia: ķairini Tanēyamayan ķiirò, http://www.alihikmetince.com/, 27 Aĵustos 2019.  
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Mevhibe Beyat ve ¥zt¿rk Serengil 
 
Lavinia, Ķlhan Sel­ukôtan belki de gºn¿llerde dolaĸmanēn ­ekiminden vazge­emediĵi 
i­in ayrēlacaktē ve ­ok ĸaĸērtēcē bir evlilik daha yapacaktē. O g¿nlerde dublaj da yapan 
M¿cap Ofluoĵlu, ¥zt¿rk Serengilôin filmlerini seslendirirken bir ara ñYeĸĸeeeò demiĸ, 
bu laf Serengilôi ¿n¿ne ¿n katmēĸtē. ñYeĸĸeeònin mucidi Ofluoĵlu bir g¿n ¥zt¿rk 
Serengilôi Mevhibe Beyat ile tanēĸtērmēĸtē.  
 
M¿cap Ofluoĵlu ondan bahsederken ñMevhibe, g¿zelliĵiyle ­evresini etkilemiĸ, 
sevgilileriyle, ĸiirlere yansēyan ­ekiciliĵiyle ¿nl¿ bir ĸairimizin ñLaviniaòsē olmuĸtu.ò der. 
M¿cap Ofluoĵluônun kurduĵu oda tiyatrosunda kost¿m tasarēmcē olarak ­alēĸan 
Mevhibe yine orada ­alēĸan ¥zt¿rk Serengil ile evlenir. 
 
Mevhibe Beyatôēn Diĵer Aĸklarē 
 
¥zdemir Asaf ile Mevhibe Beyatôēn tanēĸmasē ise, o dºnemlerde Servet-i F¿nun 
dergisinin yºneticiliĵini yapan Oktay Akbal sayesinde olur. Mevhibeônin ºyle bir 
­ekiciliĵi vardēr ki, uzaktan akrabasē olan Oktay Akbal dahi ona aĸēktēr. Hatta o da 
ºyk¿lerinde ñHisyaò diye seslenir Mevhibeôye. ¥zdemir Asaf ise, Mevhibeônin bu 
vesileyle tanēĸtēĵē Ķlhan Berk, Cavit Yama­, Naim Tirali gibi ĸairlerden biridir. Her 
gºren aĸēktēr ona. 
 
Yalnēzca Lavinia ve Hisya deĵildir yani Mevhibe, aynē zamanda kºĸe baĸēnda oturan 
mahalle delikanlēlarēnēn ñViolettaòsē, mimarlēk ºĵrencilerinin ñGildaòsē, bir baĸkasēnēn 
ñMarilynòidir. Yine Mevhibeônin ñilk aĸkēmò dediĵi, Edip Hakkē Kºseoĵlu fēr­asēnē 
konuĸturmuĸ tuvalinde Mevhibe i­in. Ķkinci aĸkē olarak nitelediĵi isim yine tanēdēk bir 
sima, Ķlhan Sel­uk. Ayrēca ikinci evliliĵini yaptēĵē ¥zt¿rk Serengil de bu aĸka maĵlup 
olanlarēn listesinde yerini almēĸ. Edebiyata kendi eserleriyle deĵil ama ilham 
verdikleriyle girmeyi baĸarmēĸ bir kadēn Mevhibe Meziyet Beyat.46 
 
Mevhibe Hanēm daha sonra Ķlhan Sel­ukôun avukatē G¿l­in ¢aylēgilôin kardeĸi olan 
fotoĵraf sanat­ēsē, kameraman Muhlis Hasa ile evlenmiĸtir. 
 
Son Olarak  
 
Ve zaman ge­tié 
 
ķiirler sarardē, mektuplar kayboldu, Beyoĵluônun o uzun geceleri eski bir filmin buĵulu 
sahneleri gibi hafēzalara ­ekildi. Bir zamanlar aynē masalarda oturan ĸairler, 
gazeteciler, oyuncular birer birer bu d¿nyadan ayrēldē. Geriye ise birka­ fotoĵraf, 
birka­ anē ve en ­ok da yarēm kalmēĸ duygular kaldē. 
 
Mevhibe Meziyet Beyat belki hi­bir zaman yalnēzca bir kadēn deĵildi. O, biraz 
ulaĸēlmazlēĵēn adēydēi biraz ge­ kalēnmēĸ bir aĸkēn, biraz sºylenememiĸ sºzleriné Kim 
bilir, belki de ¥zdemir Asafôēn dizelerinde ºl¿ms¿zleĸmesinin nedeni buydu. ¢¿nk¿ 
bazē insanlar hayatēmēza girmez, i­imizde eksik kalan bir duygunun yerine yerleĸir. 

                                            
46 BURHAN ¦lk¿, "ķiir hikayeleri", http://blog.milliyet.com.tr/ulkuburhan , 18.02.2009. 
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Onu seven erkeklerin her biri baĸka bir hik©ye taĸēyordu. Ķlhan Sel­uk fikirlerin sert 
d¿nyasēnda y¿r¿yen yalnēz bir adamdē. ¥zt¿rk Serengil kalabalēklarēn arasēnda bile 
h¿z¿n taĸēyan bir y¿zd¿. Oktay Akbal ise ge­miĸe bakarken daima biraz kērgēn 
konuĸan bir edebiyat­ēyē andērēyordu. Hepsinin ortak noktasēnda ise aynē gºlge vardē: 
Laviniaé 
 
Belki de bu y¿zden onun hik©yesi bir aĸk hik©yesinden ­ok daha fazlasēdēr. Bu hik©ye; 
eski Ķstanbulôun kaybolan zarafetinin, edebiyat masalarēnēn, sigara dumanēna karēĸan 
ĸiirlerin ve artēk yaĸanmayan b¿y¿k duygularēn hik©yesidir. O yēllarda insanlar 
birbirine bug¿nk¿ gibi hēzlēca dokunup ge­miyordu; bir bakēĸ yēllarca unutulmuyor, bir 
reddediliĸ bir ºm¿r ĸiire dºn¿ĸebiliyordu. 
 
ķimdi geriye dºn¿p bakēnca insan ĸunu hissediyor. Bazē kadēnlar yaĸarken deĵil, 
hatērlandēk­a g¿zelleĸir. Bazē aĸklar kavuĸunca deĵil, eksik kalēnca b¿y¿r. Ve bazē 
isimler vardēr ki ger­ek hayattan ­ēkar, edebiyatēn i­ine yerleĸir. Lavinia da artēk bºyle 
bir isimdir. Bir kadēndan ­ok, T¿rk edebiyatēnēn en h¿z¿nl¿ suskunluklarēndan biri 
gibié 
 
Mevhibe Beyat 2007 yēlēnda vefat ettiĵinde ­ok az insan onun Lavinia olduĵunu 
biliyordu. Haluk Oral, 2008 yēlēnda ñķiir Hik©yeleriò kitabēnē yayēnladēĵēnda ortaya ­ēktē 
ger­ek kimliĵi. Kitabēn Lavinia bºl¿m¿n¿ okuyan ve ­ok etkilenen Ķlhan Sel­uk, Mevhibe 
Beyatôēn 80 yaĸēnda kendisine yazdēĵē ve bu aĸkēn en ºnemli belgesi olan mektubu Haluk 
Oralôa emanet etti. Edebiyat tarihine platonik bir aĸkē anlatan en g¿zey ĸiirin kahramanē 
olarak ge­se de kendisi de bir ĸair ve akademili bir ressamdē Mevhibe Beyat. ķimdi onun 
ger­ek hik©yesi, ĸiirleri ve resimleri Everest Yayēnlarē tarafēndan ayrē bir kitap olarak 
yayēmlandē. Kitabēn en ºnemli s¿rprizi ise 80ôli yaĸlarēnda Ķlhan Sel­ukôa yazdēĵē ve 
ºl¿ms¿z aĸkēnēn belgesi olan mektubu. 



60 
 

EDEBĶYATIN AķIK OLUNAN KADINLARI III 
DALGALI DENĶZLERĶN YOLCUSU; ķ¦KUFE NĶHAL  
 
ķ¿kufe Nihal Baĸar, T¿rk edebiyatēnda yalnēzca bir ĸair ve romancē olarak deĵil, aynē 
zamanda ºnc¿ bir kadēn aydēn olarak da ºnemli bir yere sahiptir. Onun adē, ĸiirle 
fikrin, duyguyla m¿cadele ruhunun birleĸtiĵi bir ­izgide anēlēr. Cumhuriyetôe uzanan 
deĵiĸim yēllarēnda kalemini yalnēz estetik i­in deĵil, kadēnlarēn toplum i­indeki yerini 
savunmak i­in de kullanmēĸtēr. 
 
ķ¿kufe Nihalôin ĸiiri, bireysel duyarlēk ile toplumsal bilin­ arasēnda kurulan zarif bir 
kºpr¿d¿r. Ķlk dºnem ĸiirlerinde Servet-i F¿nun ve Fecr-i Ąti sonrasēnēn lirizmi 
hissedilir. Tabiat, aĸk, yalnēzlēk, hasret, kadēn ruhunun kērēlganlēĵē gibi temalar ºne 
­ēkar. Ancak onun ĸiiri yalnēz romantik duygularla sēnērlē kalmaz. zamanla daha g¿­l¿, 
daha bilin­li ve daha memleket­i bir tona ulaĸēr. 
 
Dilinde i­tenlik vardēr. ķatafatlē sºyleyiĸten ­ok samimi lirizmi tercih eder. Kadēn 
ruhunu kadēn bakēĸēyla anlatmasē, onu dºneminin bir­ok ĸairinden ayērēr. ¢¿nk¿ o 
yēllarda kadēn ­oĵu zaman ĸiirde anlatēlan kiĸidir, ķ¿kufe Nihal ise anlatan kiĸi. Roman 
ve hik©yelerinde de psikolojik ­ºz¿mlemeler, kadēnlarēn i­ d¿nyasē, aĸk, toplumsal 
baskēlar ve modernleĸme sancēlarē belirgin bi­imde gºr¿l¿r. 
 
ķ¿kufe Nihal, T¿rk edebiyatēnda kadēn yazarlarēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ artēran isimlerden 
biridir. Erkek egemen edebiyat ortamēnda kendi sesiyle var olmuĸ, kadēnlarēn da g¿­l¿ 
bir edebi ºzne olabileceĵini gºstermiĸtir. Cumhuriyetôin eĵitimli, d¿ĸ¿nen, yazan, 
gezen, ¿reten kadēn idealinin k¿lt¿rel temsilcilerinden biri sayēlēr. Yazēlarē ve yaĸam 
tarzē ile yeni kadēn kimliĵini somutlaĸtērmēĸtēr. Anadoluôya yaptēĵē yolculuklar, daĵcēlēk 
merakē ve gezi yazēlarēyla da dikkat ­eker. O dºnemde bir kadēnēn tek baĸēna seyahat 
etmesi bile sēra dēĸēyken, bunu yazēya dºn¿ĸt¿rmesi ayrēca ºnemlidir. Aĸkē, ºzlemi, 
kērgēnlēĵē ve umutlarē kadēn merkezli bir duyuĸla dile getirmiĸtir. Bu yºn¿yle sonraki 
kuĸak kadēn ĸairlere zemin 
hazērlamēĸtēr. 
 
ķ¿kufe Nihalôin hayatēnda aĸk, 
yalnēzca biyografik bir olay 
deĵil, eserlerine sinmiĸ bir 
duygusal iklimdir. Onun 
ĸiirlerinde hissedilen kērgēnlēk, 
bekleyiĸ, i­li sevin­ ve hayal 
kērēklēklarē yaĸanmēĸ duygularēn 
izini taĸēr. Hayatēnda evlilikler 
yaĸamēĸ, duygusal iliĸkiler 
kurmuĸ, fakat aĸkē ­oĵu zaman 
huzurdan ­ok i­ ­atēĸma halinde 
yaĸamēĸ bir sanat­ē izlenimi 
bērakēr. Dºnemin toplumsal 
yapēsē i­inde, eĵitimli ve 
baĵēmsēz bir kadēnēn duygusal 
hayatē her zaman kolay 
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olmamēĸtēr. Onun ĸiirlerinde sevda ­oĵu zaman kavuĸmanēn deĵil, arayēĸēn adēdēr. 
 
ķ¿kufe Nihalôde aĸk, teslimiyet deĵil bilin­li bir duygudur. Seven ama kendini 
kaybetmeyen, incinen ama susmayan, ºzleyen ama boyun eĵmeyen bir kadēn sesi 
duyulur. Bu y¿zden onun aĸk ĸiirleri yalnēz romantik deĵil, aynē zamanda onurludur. 
 
ķ¿kufe Nihal Baĸar, ĸiir yazan bir kadēn olmanēn ºtesinde, hayatēnē da ĸiir gibi yaĸayan 
bir isimdir. Daĵlara ­ēkan, Anadoluôyu gezen, k¿rs¿lerde konuĸan, kalemini m¿cadele 
i­in kullanan, severken de yazarken de kendi olmaktan vazge­meyen bir aydēné 
Onun edebiyattaki yeri, sadece yazdēklarēyla deĵil; kadēnlara ñsiz de konuĸabilirsiniz, 
yazabilirsiniz, var olabilirsinizò demesiyle b¿y¿kt¿r. 
 
ķ¿kufe Nihal Baĸar, T¿rkiye'nin ºnemli toplumsal deĵiĸmeler ge­irdiĵi bir dºnem olan 
1919-1960 yēllarē arasēnda ĸiir, ºyk¿ ve romanlar yayēmlamēĸ bir edebiyat­ēdēr. Bazē 
ĸairler b¿y¿k akēmlar kurar, bazēlarē ­aĵlarē deĵiĸtirir. ķ¿kufe Nihal ise baĸka bir ĸey 
yaptē. T¿rk edebiyatēnda kadēn kalbinin sesini meĸru ve gºr¿n¿r kēldē. Bu bile tek 
baĸēna kalēcē bir mirastēr. 
 
1919'da Dar¿lf¿nunôun Edebiyat Fak¿ltesi Coĵrafya Bºl¿m¿ôn¿ bitirerek ñT¿rkiyeôde 
Dar¿lf¿nunôdan mezun ilk kadēnò unvanēnēn sahibi olmuĸtur.47 15 Haziran 1923'te 
Nezihe Muhittin ile birlikte Kadēnlar Halk Fērkasē'nēn kuruluĸuna katēlan ķ¿kufe Nihal, 
ilk kadēn partisinin genel sekreterliĵi gºrevini y¿r¿tm¿ĸ ve kadēnlarēn se­me ve 
se­ilme haklarē konusunda verdikleri m¿cadelenin baĸēnda yer alan ilk isimlerden 
olmuĸtur. Ancak kadēnlarēn bu hakkē kullanmalarē konusunda Anayasa'da deĵiĸiklik 
yapēlmasē ihtiyacē ve Cumhuriyet Halk Fērkasē gibi hemen hemen aynē ismi taĸēyan bir 
partinin kurulma ­alēĸmalarē gerek­e gºsterilerek Kadēnlar Halk Fērkasē'nēn talepleri 
geri ­evrilmiĸ ve Fērka T¿rk Kadēnlar Birliĵi adēyla bir dernek haline getirilmiĸtir. Yazar 
S¿s dergisinde yayēmlanan ñFērkamēzēn Mefkuresiò baĸlēklē yazēsēnda Kadēnlar Halk 
Fērkasē'nēn ama­larē hakkēnda bilgi verir.48 M¿dafaa-yē Hukuk-ē Nisvan ve Asri Kadēnlar 
Derneĵi gibi Bir­ok kadēn derneĵinde aktif gºrev alan sanat­ē, T¿rkiye'de kadēn 
ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n ilk temsilcileri ve savunucularēndan birisidir. 
 
1896 yēlēnda Ķstanbul'da d¿nyaya geldi. Babasē Miralay Ahmet Bey, annesi Nazire 
Hanēm'dēr. Eĵitimine ºzel hocalardan ders alarak baĸladē. Babasēnēn memuriyeti 
nedeniyle ilk ve orta ºĵrenimine Osmanlē Ķmparatorluĵu'nun deĵiĸik ĸehirlerinde 
devam etti. Ortaokulu ķamôda okudu, Selanikôte ºzel bir okula gitti.49 Arap­a, Fars­a, 
Fransēzca ºĵrendi. Babasēnēn evde d¿zenlediĵi toplantēlarda tanēdēĵē devlet adamlarē, 
ĸairler, yazarlardan aldēĵē ilhamla memleket meselelerin k¿­¿k yaĸta ilgi duydu. ķiir 
yazmaya da ­ok k¿­¿k yaĸlarda baĸladē. Ķlk yazēsē 13 yaĸēnda iken Mehasin 
gazetesinde yayēnlandē.50 
  
1912ôde ailesinin etkisiyle Mithat Sadullah Bey ile evlendi. 1916ôda Ķnas 
Dar¿lf¿nunuôna (Kadēn ¦niversitesi) girdi. Dar¿lf¿nunôda eĵitimi devam etmekte iken 

                                            
47 ķ¿kufe Nihal, https://web.archive.org, Er. Tar. 01.05.2026. 
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ilk eĸi ile birlikte ñMekteb-i ¦mitò adēnda bir okul kurdu ve eĵitimciliĵe baĸladē. Mithat 
Sadullah Bey ile evliliĵinden bir oĵlu oldu. Oĵlunun d¿nyaya geliĸinden kēsa bir s¿re 
sonra eĸinden ayrēldē.  
 
Ķnas Dar¿lf¿nunu'nda ¿­ yēl edebiyat ĸubesine devam ettikten sonra son sēnēfē 
coĵrafya ĸubesinde okudu. Son sēnēf ºĵrencisi olduĵu 1919ôda Ķnas Dar¿lf¿nunu ile 
Z¿kur Dar¿lf¿nunuônun (Erkek ¦niversitesi) birleĸmesi g¿ndeme gelmiĸ, kadēnlara 
eĵitimlerini isterlerse Ķnas Dar¿lf¿nunu sēnavlarēna girerek tamamlama ya da 
erkeklerin aldēĵē ek dersleri vererek Z¿kur Dar¿lf¿nunu mezunu sayēlma imk©nē 
verilmiĸti. ¥ĵrencilerin ­oĵu Ķnas Dar¿lf¿nunôu olmayē se­erken ķ¿kufe Nihal Hanēm, 
o sene bºl¿m deĵiĸtirmiĸ olmasēna raĵmen erkeklerin aldēĵē ek derslerin sēnavlarēnē da 
verdi. Bºylece ñDar¿lf¿nun mezunu ilk kadēnò unvanēnē elde etti.51 
 
Mezun olduĵu yēl ilk ĸiir kitabē ñYēldēzlar ve Gºlgelerò yayēmlandē. Kitapta yer alan 
ĸiirleri Servet-i F¿nun etkisinde, aruz vezninde idi. Son sēnēfta iken tanēĸtēĵē Coĵrafya 
bºl¿m¿nde okuyan politikacē Ahmet Hamdi Baĸar ile ikinci evliliĵini yaptē. Bu evlilikten 
bir kēzē d¿nyaya geldi. 
 
Kurtuluĸ Savaĸē sērasēnda eĸi ile birlikte M¿dafaa-i Hukuk Cemiyetiônin ºnde gelen 
isimlerinden birisi oldu. Evinde yaptēĵē toplantēlarda kadēnlarē milli m¿cadeleye destek 
olmalarē i­in teĸvik etti. Sultanahmet Mitingiônde Halide Edip Hanēmôēn yanēnda 
durdu, Fatih Mitingiônde konuĸmasēyla kalabalēĵē ateĸledi.52 
 
Cumhuriyetin ilanēndan sonra, kadēnlarēn 
siyasi haklarēnē kazanmasē i­in m¿cadele 
eden T¿rk Kadēnlar Birliĵiônin kurucularē 
arasēnda yer aldē. 1924ôte kurulan dernek, 
1935ôte kendini feshedene kadar faaliyetlerini 
s¿rd¿rd¿. ķ¿kufe Nihal derneĵin 1925-1927 
yēllarē arasēnda yayēmlanan T¿rk Kadēn 
Yolu adlē dergisinin yazarlarē arasēndaydē. 
ķ¿kufe Nihal Hanēm, 1953ôe kadar Ķstanbulôda 
­eĸitli okullarda ­alēĸtē. Dar¿lmuallimat'ta, 
Bezmi©alem Ķnas Sultanisi'nde ve Sultani'nde 
coĵrafya ºĵretmenliĵi ve Niĸantaĸē, Kandilli 
ve Kadēkºy Kēz liselerinde edebiyat 
ºĵretmenliĵi gºrevlerini s¿rd¿rd¿.53  
 
Yēllar boyunca onu besleyen en ºnemli 
kaynak, evinde d¿zenlediĵi ve devrin ºnemli 
edebiyat­ēlarēnē bir araya getiren toplantēlar 
oldu. Bu arda devrin ĸairlerinin aĸklarē ile 
tanēndē. Ona aĸēk edebiyat­ēlar arasēnda Nazēm 
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Hikmet, Ahmet Kutsi Tecer, ve Faruk Nafiz ¢amlēbelôin adlarē sayēlmaktadēr. 
Ayrēca Servet-i F¿nun'un ¿nl¿ ºĵretici metin yazarē Cenap ķahabettin'in kardeĸi ĸair 
Osman Fahri ķukufe Nihal'e ©ĸēk olan sanat­ēlar arasēndaydē. Devrinin neredeyse t¿m 
ºnde gelen gazete ve dergilerinde ĸiirlerini ve ºzellikle kadēn sorunlarē ¿zerine 
makaleler yayēmladē. Hayatēnēn son yēllarēna kadar T¿rk Kadēnē dergisinin yazarlarē 
arasēnda yer aldē.54  
 
N§zēm Hikmet ona §ĸēktē. Faruk Nafiz ¢amlēbel, ona olan sevdasēnē dizelere dºkt¿. 
Cenab ķahabeddinôin kardeĸi ĸair Osman Fahri, ona olan aĸkēna karĸēlēk bulamayēp 
canēna kēydē. ķair Ahmet Kutsi Tecer, ona tutkundu. Edebiyat­ē Mithat Sadullah 
Sander ve politikacē Ahmet Hamdi Baĸar ile evlendi. Yaĸamē kºĸkte baĸlayēp 
huzurevinde biten ĸair, yazar, ºĵretmen ķ¿kufe Nihalôin ruhunun derinliklerinde 
yaralar a­an aĸk hik§yeleri.. 
 
Yazar Pēnar K¿rô¿n annesi ve ĸair, ºĵretmen Halide Nusret Zorlutunaônēn da kardeĸi 
olan Ķsmet K¿r ķukufe Nihal i­in ĸunlarē yazar: 
 
ñķukufe Nihal hemen her gºrenin ©ĸēk ya da hayran olduĵu kadēnlardandē. G¿zel 
denemezdi, gºzleri ­ukurdu ve ufaktē. Boyu uzun deĵildi. Beden hatlarēysa dikkati 
­ekmekten uzaktē. Ne var ki, zarifti, her zaman bakēmlē ve ­ok ĸēktē. D¿nyaya metelik 
vermeyen, kendine g¿venen bir havasē vardē. Onu bu kadar ­ekici yapan da iĸte bu 
d¿nyaya metelik vermeyen haliydi.ò55 
 
Abla Halide Nusret Zorlutuna da kardeĸi Ķsmet K¿rô¿n sºylediklerinden ­ok da farklē 
olmayan ĸu c¿mleleri yazar Bir Devrin Romanēônda: 
 
ñķukufe Nihal bu d¿nyanēn insanē deĵildi, onun i­in devamlē muhitini yadērgēyordu. 
K¿­¿msediĵi ya da k¿­¿mser gibi gºr¿nd¿ĵ¿ insanlar Ayĸe, Fatma, Ahmet, Mehmet 
deĵildi, t¿m¿yle bu ­amurdan d¿nyaya mensup olan insanlardē. O, b¿y¿k ĸair Ahmed 
Haĸimôin yarē sem©vi yaratēklarēndandē muhakkak, ne ­evresi onu anlayabiliyordu, ne 
de o ­evresini. Bununla beraber etrafēnda bir hayranlar halkasē vardē. Onun 
g¿zelliĵine, onun zarafetine, onun ĸairliĵine meftun olan bu hayranlar halkasē uzun 
yēllar etrafēnda mevcut olmuĸtur.ò56 
 
Edebi Kimliĵi, M¿cadelesi ve Kadēn Haklarē 
 
Onu ­ok etkileyen Tevkif Fikretôin etkisiyle baĸlangē­ta aruz ºl­¿s¿yle ĸiirler yazan 
ķ¿kufe hanēm, dºnemindeki edebiyat-ē cedide, fecr-i ati ve milli edebiyat ekoll eri 
arasēndaki se­imlerinde epey zorlandēktan sonra kararēnē milli edebiyat akēmēnēn 
ºl­¿lerine uygun olan hece ºl­¿s¿ yºn¿nde kullanmēĸ ve ĸiirlerini bu ekolde yazmaya 
devam etmiĸtir. 
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Eserlerinde, kadēnēn ­alēĸmasēnēn ºnemini ekonomik a­ēdan,  ¿retkenliĵini insan 
yaĸamēna olumlu etkileri a­ēsēndan sēk sēk vurgular.  Yaĸamēndaki ­ok yºnl¿l¿k, 
edebiyat alanēnda da gºr¿l¿r. ķiirlerinin yanē sēra lirik bir anlatēm kullandēĵē ºyk¿ler ve 
romanlar yazmēĸtēr. 
 
1928 yēlēnda ñTevekk¿l¿n Cezasēò adlē ºyk¿ kitabē ve ilk romanē ñRenksiz Istērapò 
yayēmlanēr. Bunlarē, ñ¢ºl G¿neĸiò (1933), ñYalnēz Dºn¿yorumò (1938), ñDomani­ 
Daĵlarēnēn Yolcusuò (1946), ñ¢ºlde Sabah Oluyorò (1951) adlē romanlarē izler. 1935 
yēlēnda ñFinlandiyaò adlē gezi notlarē yayēmlanēr. 1910 yēlēndan itibaren ñKadēnò, ñTanò, 
ñCumhuriyetò gazetelerinde, ñAyda Birò, ñHer Ayò gibi dergilerde kºĸe yazarlēĵē 
yapmēĸtēr. Bu eserlerinden ''Yalnēz Dºn¿yorum'' okunmaya deĵer bir eserdir. 
 
¦niversiteyi bitirdiĵi yēl, ilk ĸiir kitabē ñYēldēzlar ve Gºlgelerò yayēmlanēr. Aruzla yazēlan 
bu ĸiirleri hece ºl­¿s¿ ile yazdēĵē ĸiirler izler. 1928 yēlēnda ñHazan R¿zg©rlarēò, 1930 
yēlēnda ise ñGayyaò adlē ĸiir kitabē yayēnlanēr. G¿­l¿ romantizmini d¿ĸ¿nce g¿c¿yle 
birleĸtirerek, sēk sēk toplumsal konularda yazmēĸtēr. Ancak, kendisinden ºnceki ya da o 
dºnemdeki kadēn ĸairlerden farklē olarak, bir erkek edasēyla ve kadēn olduĵunu 
unuturcasēna yazmamēĸtēr. O, belki de kadēn sorunlarēnē ve yaĸantēsēnē ilk dile getiren 
kadēn ĸair ve yazarēmēzdēr.57 
 
ķ¿kufe Nihal, edebi kiĸiliĵinin yanēnda eylemci kiĸiliĵiyle de tanēnēr. Cumhuriyetin 
kurulmasē aĸamasēnda, ikinci eĸi Ahmet Hamdi Baĸar'la M¿dafaa-i Hukuk 
Cemiyetiônde ºnemli ­alēĸmalar yapmēĸlardēr. ķiĸli'deki evlerinde toplantēlar 
d¿zenlenmiĸ, kurtuluĸ m¿cadelesinin kararlarē alēnmēĸtēr. Halide Edip, Sultanahmet'te 
tarihi demecini verirken, ķ¿kufe Nihal de, Fatih Mitingi'nde dinleyenleri olduk­a 
etkileyen tarihi konuĸmasēnē yapēyordu. ñEy aziz vatan beĸiĵimiz sendin, mezarēmēz 
yine sen olacaksēn.ò 
 
Bununla da kalmayēp Anadolu'ya ­ēkmēĸ, sonraki yēllarda da Anadolu'yu gezmiĸ, 
gºrd¿klerinden etkilenen Nihal, eserlerinde Anadolu sorunlarēna yer vermiĸ, gºrd¿ĵ¿, 
tanēdēĵē kºyleri ve kºy kadēnlarēnē anlatmēĸtēr. 
Tarihimizde kadēn ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n ilk temsilcileri ve 
savunucularēndan biri olan Nihal, aynē zamanda 
T¿rk Kadēnlar Birliĵi'nin de kurucularēndandēr. 
Kurtuluĸ Savaĸē sonrasēnda da, ¿lkeyi yºnlendiren 
kararlarda etkili olan Atat¿rk sofralarēnēn 
vazge­ilmez konuĵudur.58 
 
ķ¿kufe Nihal ĸiirleriyle, gazete ve dergi yazēlarēyla 
kadēnēn sesi olmayē ºnemser, kadēnēn toplumun 
her alanēnda gºr¿n¿r kēlēnmasē i­in ­aba gºsterir. 
Ancak onun feminist bir bakēĸ a­ēsēna sahip 
olduĵu sºylenemez. O, cumhuriyetin deĵerlerini 
ve kazanēmlarēnē ºnemseyen, toplumun bu 
kazanēmlarē benimsemesi i­in ­abalayan bir 
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Cumhuriyet aydēnē, dºnemin yeni kadēnēdēr. Cesur aĸk ĸiirleri yazar, romanlarēnda 
kadēn kahramanlarē ºn plana ­ēkarēr, Anadolu kadēnēnē ºver. Kadēnēn ºzg¿rleĸmesini, 
yaĸamēn i­inde olmasēnē, ­alēĸmasēnē savunur. Kadēnēn siyasi haklarēnē alabilmesi i­in 
m¿cadele eden T¿rk Kadēnlar Birliĵiônin kurucularē arasēnda yer alēr ama bir yandan da 
kadēna annelik ve ev kadēnlēĵēnē, ñeĸine ve ­ocuklarēna saadet saĵlamaòyē en ºnemli 
gºrev olarak verir. Dºnem hēzla deĵiĸse de geleneksel ataerkil yapēdan ve yaygēn 
aydēn anlayēĸēndan kendini kurtaramaz. Bu da tam anlamēyla feminist bir kimlik 
oluĸturmasēna izin vermez. O, i­inde bulunduĵu toplumsal ve siyasal koĸullar, idealist 
aydēn anlayēĸē ne kadar feminist olmasēna izin vermiĸse o kadar feministtir.  
 
ķ¿kufe Nihal cesur bir kadēndēr. Geleneksel yapēnēn sarmaladēĵē toplumda kendini var 
etme savaĸēmē verir, yaĸamēyla ilgili korkusuzca kararlar alēr ve bunlarē uygulama 
y¿rekliliĵini gºsterir. ķiirlerinde ve romanlarēnda yaĸadēĵē aĸklarēn izleri vardēr. 
Toplumsal baskēya aldērmadan, geleneksel bakēĸ a­ēsēnēn yargēlarēnē umursamadan 
eserlerinde duygularēnē, d¿ĸ¿ncelerini ­ekinmeden yansētēr ve erkek egemen edebiyat 
d¿nyasēnda kendine bir yer a­mayē baĸarēr.59 
 
Mizacēyla ve entellekt¿el kimliĵiyle her zaman edebi ve sosyal konularda aktif 
yaĸantēsēnē devam ettirebilmiĸ olan ķ¿kufe Nihal, Kurtuluĸ Savaĸē sonrasēnda da, 
¿lkeyi yºnlendiren kararlarda etkili olan Atat¿rk sofralarēnēn da vazge­ilmez 
konuĵudur. 1941 yēlēnda Mevhibe Ķnºn¿ón¿n daveti ¿zerine aydēn kadēnlar tarafēndan 
teĸekk¿l edilen ñĶstanbul Hayērsevenler Derneĵiònin neĸriyat kolu ¿yeliĵine Halide 
Edip, Meliha Avni ve Ķffet Halim (Oruz) ile birlikte se­ilir. 
 
ķ¿kufe Nihal ve Osman Fahri Aĸkē 
 
Ķlk eĸi biraz da ailesinin ēsr©rē ile ­ok gen­ yaĸta evlendiĵi T¿rk­e ºĵretmeni Mithat 
Sadullah (Sander) Beydi. Aralarēnda b¿y¿k yaĸ farkē vardē. Babasēnēn zoruyla 
evlenmiĸ, evlenmemek i­in bileklerini keserek intihara teĸebb¿s etmiĸti. Bu 
evliliĵinden oĵlu Necdet (Sander) d¿nyaya gelmiĸti. Zorla evlendirildiĵi eĸinden iki 
sene sonra ayrēlmēĸtē. ķ¿kufe Nihalôin bu zor g¿nlerindeki dert ortaĵē Osman Fahriôydi. 
Gen­ ĸair, yēllardēr sakladēĵē hislerini o g¿nlerde a­ēĵa ­ēkardē. 
 
Bu ayrēlēk g¿nlerindeki sēkēntēlarēna teselli olan ve ona aruzu ºĵreten biri vardē. ķ¿kufe 
hanēmēn eĸi Mithat Sadullah ile birlikte Arkadaĸ adlē edebiyat dergisini ­ēkaran Osman 
Fahri. Cenap ķahabettinôin ana bir baba ayrē ¿vey k¿­¿k kardeĸi edebiyat­ē, ĸair ve 
ressam olan otuz yaĸ civarēnda gen­ adam; Osman Fahri. Osman Fahri ķ¿kufe Nihalôe 
­ēlgēnca ©ĸēktē. Bu ayrēlēk onu cesaretlendirmiĸ, hislerini sevdiĵi kadēna a­ēklamēĸtē. 
Ama aldēĵē cevap olumsuzdu. 
 
Osman Fahri, bir arkadaĸēnēn karēsēna ©ĸēk olmayē kendisine yakēĸtēramadēĵē i­in 
Ķstanbul'dan uzaklaĸmak ister. Tayinini ­ēkartarak Elazēĵ'a gider. Anadolu, Osman 
Fahri'ye Ķstanbul'daki sevgiliyi unutturmaz. Derin buhran anlarē yaĸar, oradan da 
yalvarmēĸtē; 
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ñSen benim hem dem-i hayal©tēm, 
Ben senin y©rē tesellik©rēn 
Olacakken; fakat nedense, Nihal 
Sen benim gºzlerimde dert aradēnéò 
 
Osman Fahri karĸēlēksēz aĸkē y¿z¿nden mecnun olur. Ķstanbulôu terk edip ºĵretmenlik 
yapmaya baĸladēĵē Elazēĵôda da huzur bulamaz ve platonik aĸkēnē unutamaz. ķiirler 
gºnderir karasevdasēna karĸēlēk alabilmek i­in: 
 
ñAh madem ki sen de bir ĸair, 
Ben de ĸairim, bu k§fidirò 
 
Hepsi boĸunadēr. Sevdiĵi kadēndan tamamen ¿midini kestiĵi g¿nlerde kararēnē verir. 
Yaĸadēĵē ruh acēlarēna ve belirsiz bir arada kalmēĸlēĵa dayanamadēĵēndan olsa gerek, 
bir bunalēm anēnda tabancasē ile intihara kalkēĸēr. Beynine saplanan kurĸun onu 
bitkisel hayata sokar. Ķstanbul La Paix Hastanesiône getirilir ve buradaki tedavisi 
s¿recinde akli dengesini yitiren Osman Fahri, dºrt ay sonunda, 1920 yēlēnda vefat 
eder. Ķntiharēndan ºnce, Elazēĵlē yakēn arkadaĸē Mehmet Mevl¿t Beyôe hatēra defterini, 
ķ¿kufe Hanēm iletmesi i­in yazdēĵē ĸiirleri ve mektuplarē bērakēr. 
 
Mevl¿t Bey, bunlarē elden geldiĵince muhafaza etmeye ­alēĸēr, evrakēn bir kēsmē ­ēkan 
bir yangēnda yanar ve nihayetinde 
kadirĸinas dost, bu vesikalarē ķ¿kufe 
Hanēmôa bir mektupla gºnderir. 
Hayali kurulan ideal aĸk, yitirilen bir 
ideale dºn¿ĸ¿r ve bu, ķ¿kufe 
Nihalôin en b¿y¿k dramē olur. Bu 
hatēranēn ķ¿kufe Nihalôde ­ok derin 
izler bēraktēĵē, hatta onun da 
dengesini sarstēĵēnē sºyleyebiliriz. 
¥zellikle mutsuz evlilikler ve 
sonu­suz aĸklardan sonra, Osman 
Fahriônin sevgisi onun i­in sēĵēnēlacak 
ve tekrar tekrar dºn¿lecek bir liman 
h©line gelir.60 
 
ķ¿kufe Nihalôin, karĸēlēksēz aĸkē 
y¿z¿nden intihar eden Osman 
Fahriôyi yaĸamē boyunca hi­ 
unutmadē, unutamadē. ķ¿kufe Nihal, 
Osman Fahriôye karĸē o g¿nlerde bir 
ĸeyler hissetmiĸ miydi? Bilinmiyor. 
Bilinen ķ¿kufe Nihalôin, karasevda 
y¿z¿nden intihar eden Osman 
Fahriôyi yaĸamē boyunca 
unutamadēĵē... 
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Pek ­ok kiĸi sevdalanmēĸtē, g¿zel, zarif, ĸēk, bakēmlē ve zamanēn en gºzde ĸairi olan bu 
cēvēl cēvēl kadēna. Bu kiĸilerden sadece Osman Fahriôyi unutmadē, unutamadē ķ¿kufe 
Nihalé Aĸkē sadece ruhunda yaĸēyordu. óóYakut Kayalarôô adlē romanēnēn kahramanēydē 
Osman Fahri.  Kaldēĵē huzur evinde ºlene kadar d¿ĸ¿ncesinde, dilinde, kaleminde, 
ĸiirlerinde hep Osman Fahri vardē... 
 
Adile Ayda ile yaptēĵē konuĸmasēnda o tarihten sonra bir daha mutlu olamadēĵēnē, 
onun ºl¿m¿nden kendini mesul tuttuĵunu, yazdēĵē b¿t¿n ĸiirleri ona yazdēĵēnē, 
hayatēnda sadece bir tek  Osman Fahriôyi sevdiĵini anlatacaktēr. 
 
ñZaten insan hayatēnda bir kez sever. Gerisi kapēlēĸ aldanēĸ. Ben b¿t¿n ĸiirlerimi bir tek 
ĸahēs i­in yazdēm. Hep onu anlattēm, ona seslendimò. 
 
Hatta ñYakut Kayalarò romanēnda adeta bu trajediyi anlatēr gibi, piĸmanlēĵēnē dile 
getirir gibi ĸu ifadelere yer verir: 
 
ñSeneleré Kaba, bayaĵē, ruhsuz, ĸuursuz seneleré Onun ve benim arama girdiniz, 
aramēza yēĵēn yēĵēn k¿ller yēĵdēnēz. Ve siz, kaba, bayaĵē, ruhsuz, ĸuursuz insanlar! Ben 
ondan sizin i­in ayrēldēm. O, sizin y¿z¿n¿zden ºld¿. Onu ben ºld¿rd¿m, onu bana siz 
ºld¿rtt¿n¿z. Seni kime feda ettim? Seni, beni et ve kemikten baĸka hi­bir  ĸey 
zannetmeyen et ve kemik yēĵēnē insanlara mē?ò 
 
Zeynep Kermanôēn ñOsman Fahri: Hayatē ve ķiirleriò isimli kitabēnda yazdēĵēna gºre 
Elazēĵôda Osman Fahriônin yaĸadēĵē eve gider ve sa­ēndan kestiĵi bir tutamē onun 
evinin bulunduĵu bah­eye gºmer. ķ¿kufe Nihal bu bah­eyi ñMermer Kapēòda ĸºyle 
anlatēr: 
 
ñYolunmuĸ sarmaĸēklar,  
Sºnd¿r¿lm¿ĸ ēĸēklar,  
Bir t¿rbe ĸimdi balkoné 
Diyorlar: óOrda en son,  
Seni sormuĸtu bize,  
Sarēlēp elimizeé  
Seni beklemiĸtik hepé  
Gelmedin neydi sebep?ò 
 
Osman Fahri yaĸarken Elazēĵôa gitmediĵi i­in su­luluk duyan ķ¿kufe Nihal, yine 
ñMermer Kapēòda ondan af diler: 
 
ñO gurbet illerinde hep anmēĸsēn adēmēé 
Gelemedim, affeyle, kērdēlar kanadēmē!..ò 
 
Ądile Ayda ñBºyle Ķdiler Yaĸarkenôô (Edebi Hatēralar, Ankara, 1984) adlē kitabēnda 
ķ¿kufe Nihalôin Osman Fahri i­in kendisine ĸu ifadeyi kullandēĵēnē yazar; óôBen ona 
layēk deĵildim. O m¿tek©mil insandē. Bir d©hi idi. Bana yazdēĵē mektuplarē, bēraktēĵē 
h©tēra defterini, karaladēĵē ĸiirleri her gºren aynē fikirdeéôô Yakēn dostlarēna da Osman 
Fahri i­in; ñTek aĸkēm odur. Beni tek seven de odur. Nasēl ziyan ettim bu b¿y¿k aĸkēò 
diye dert yanar. 
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Huzur evinin o kasvetli havasēnda her vesile ile kendisi i­in intihar eden o gen­ 
adamēn bahsini a­makta, yazdēĵē ĸiirleri okumakta, yenilerini yazmaktadēr. Ądile Ayda 
bu ĸiirler i­in óôT¿rk edebiyatē ºl­¿s¿nde deĵil, d¿nya edebiyatē ºl­¿s¿nde, bir ºlm¿ĸ 
sevgili i­in yazēlan en orijinal, en g¿zel mēsralardēr.ôô demektedir.61 
 
ñNerdesin? Toprakta mē, havada mē suda mē? 
Nasēl buldun bu vahĸi gecelerde odamē? 
Hasretim ĸefkat, ĸiir, aĸk dolu ellerineé 
Gelsen de boĸ gºnl¿me bir hayat gibi dolsan. 
Sen uyansan, ben yatsam biraz senin yerineéôô 
 
Evli bir kadēnēn yaĸadēĵē gºn¿l macerasē, sosyal hayatta hoĸ karĸēlanabilecek bir 
durum deĵildir. Ancak, istemediĵi bir evlilik hayatē ge­irmesine raĵmen ķ¿kufe 
Nihalôin direnci, eĸinden ayrēlana kadar Osman Fahriônin hayatēyla ilgilenmeyiĸi bu 
durumu hafifletir gºr¿nmektedir. Hatta belki de m¿kemmellik arayēĸē, bu aĸkē deĵerli 
kēlmēĸtēr. ¢¿nk¿ Osman Fahri ºlm¿ĸt¿r ve asla geri dºnmeyecektir. Kavga 
edemeyecek, kalp kēramayacak, yaĸlanmayacak, hep ºld¿ĵ¿ h©l ¿zere kalacak ve 
sevecektir. Bunun i­in idealdir, bunun i­in onca ĸiirin kahramanēdēré Belki de bunun 
i­in Yakut Kayalar kaleme alēnmēĸtēr.62  
 
ķ¿kufe Nihal ve Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca 
 
Edebiyat ­evrelerinde ķ¿kufe Nihal adē anēlēnca, ¿nl¿ ĸairlerimizden Faruk Nafiz'in adē 
da anēmsanēr. Faruk Nafiz adē ge­ince de ķ¿kufe Nihal anēlēr ve bir duygu iklimi 
oluĸur.  
 
Faruk Nafiz ¢amlēbel, 1928 yēlēnda Erenkºy'de halasēnēn kºĸk¿nde, o g¿nlerin 
tanēnmēĸ kadēn ĸairlerinden ķukufe Nihal ile tanēĸmēĸtē. ķukufe Nihal, bu kºĸk¿n 
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karĸēsēnda, sahile yakēn bir kºĸkte oturmaktaydē. Faruk Nafiz'in halasēnēn kēzē olan Ķffet 
Halim Oruz'la arkadaĸtē. ¦­¿ yazdēklarē ĸiirleri bir birlerine okumaktaydē. Aralarēna 
bazen Celal Sahir, Halide Nusret Zorlutuna, Beh­et Kemal ¢aĵlar ve Nazēm Hikmet de 
katēlēr, Ķffet Halim Oruz'un ĸarkvari d¿zenlenen odasēnda toplanērlardē. Faruk Nafiz, 
aruzdan heceye ge­iĸi bu grup i­inde baĸlamēĸtē. 
 
F©ruk N©fizôin 1928ôde yayēnladēĵē ñSuda Halkalarò kitabēnēn ñMacera ve Gen­likò 
bºl¿m¿nde yazmēĸ olduĵu ĸiirde ge­en kēzēn adē da ñNihalòdir. Aynē kitapta bulunan 
ñGurbetò ĸiirini de ñķ¿kufe Nihal Hanēmefendiôyeò diyerek Nihalôe ithaf etmiĸtir. 
 
ñSen, Raônēn gºl gibi durgun bir ucunda 
Ben bºyle atēlmēĸ gibi yurdun bir ucunda 
Sen benden uzak, ben sana hasreté 
Sarmēĸ beni gurbet 
Sarmēĸ beni mecnun diye zencir gibi daĵlar 
Bir t¿rbe ki ruhum gelen aĵlar giden aĵlaò 
 
Bir s¿re sonra Ķffet Halim Oruz Diyarbakēr'a gidince, toplantēlarē ķukufe Nihal kendi 
evinde devam ettirmek istedi. Faruk Nafiz'le aralarēnda duygusal yaklaĸēm olmuĸtu.63 
 
ñĶnce bir kēzdē bu solgun sarē heykel gibi lal 
Sanki ruhumdan uzak sisli bir akĸamdē Nihal 
Ben k¿reklerde Nihal'in gºz¿ enginlerde 
Gizli sevdalar i­in yol soruyorduk nerde.ò 
 
Faruk Nafiz ñYēldēz Yaĵmuruònda, ķ¿kufe Nihal ñYalnēz Dºn¿yorumò adlē romanda 
aĸklarēnē dile getirdiler. Faruk Nafiz'in bir­ok ĸiirinin kahramanē ķ¿kufe Nihal'di. 
 
Sakēn bir sºz sºyleme... Y¿z¿me bakma sakēn! 
Sesini duyan olur, sana gºz koyan olur. 
D¿ĸmanēmdēr seni kim bulursa cana yakēn, 
Anan bile okĸarsa benim baĵrēm kan olur... 
 
Dilerim Tanrē'dan ki, sana a­ēk kucaklar 
Bir daha kapanmadan kara toprakla dolsun, 
Kan t¿k¿rs¿n adēnē candan anan dudaklar, 
Sana benim gºz¿mle bakan gºzler kºr olsun! 
 
Faruk Nafiz, ķ¿kufe Nihal'i ­ok kēskanēyordu. O g¿zel deĵildi. Bir kēzgēnlēk anēnda 
ĸunlarē yazmēĸtē: 
 
ñSana ­irkin dediler, d¿ĸmanē oldum g¿zelin 
Sana k©fir dediler, diĸ biledim Hakk'a bile 
Topladēn sa­tēĵē altēnlarē y¿zlerce elin 
Kahpelendin de garez baĵladēm ahlaka bile.ò  
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Edebiyat ºĵretmeni olan Faruk Nafiz ¢amlēbel evlilik teklifine ķ¿kufe Nihal'den hep 
olumsuz yanēt almasē ¿zerine sinirlenerek tayinini Ankara'ya ­ēkardē. Duygularēnē 
ñAllahaēsmarladēkò ĸiirinde dile getirmiĸti:64 
 
Elimi beĸ yerinden daĵladē beĸ parmaĵēn, 
Baĵrēmda da yanmadēk bir yer bērakmadan git... 
Bir yarēn gº­t¿ĵ¿n¿, ­ºkt¿ĵ¿n¿ bir daĵēn 
Gºrmemek istiyorsan ardēna bakmadan git! 
 
Yavrusunun yoluna dalan bir dul bakēĸē 
Andērēyor ēĸēksēz evinde pencereler. 
Biraz yeĸermek i­in beklesin artēk kēĸē 
¢aĵlayansēz yama­lar, suyu dinmiĸ dereler. 
 
Faruk Nafiz, Ankara Lisesi'nde coĵrafya ºĵretmenliĵi yapan Aziziye Hanēm'la ani bir 
evlilik yaptē. Yēl 1931'di. Bir zamanlar; 
 
ñYalnēz kalmaktansa Nihal'imden uzakta 
Kalsam diyorum, dar-¿ diyarēmdan uzaktaò 
 
diyen ĸairin bu ansēzēn evlenmesi edebiyat ­evrelerini ­ok ĸaĸērttē. En ­ok da ķ¿kufe 
Nihal'i. Ger­i kavga ettikleri i­in bir s¿redir gºr¿ĸm¿yorlardē ama o da anlam 
verememiĸti bu ani evliliĵe. ķºyle yazmēĸtē: 
 
ñDalgalar s¿r¿kleyin beni de enginlere 
Kumlarēn arasēnda ben de bir par­a taĸēm 
Ayrēlmayēz, beraber dalarēz derinlere! 
Derken, bērakēp gitti elimi arkadaĸēmò 
 
Yine bu ayrēlēĵēn ĸiirlerinden biri ñKimbilirò 
adēnē taĸēyordu. Yalnēz ¿­ dºrtl¿k yazmakla 
yetineyim: 
 
Karanlēklar gºlgemi sildik­e gºzlerinden 
Sesim bir sēzē gibi ardēndan s¿r¿klendi 
Bir can damarē kopmuĸ gibi ta i­erimden 
Kalbimde son damla kan boĸalarak t¿kendi 
 
Yalvarmadēm gitme kal bile demedim sana 
Bu yalvarēĸē sende bekledin mi kim bilir 
Yarē yoldan dºnerken hi­ baktēn mē arkana 
Adēmē son bir defa sºyledin mi kimbilir 
 
Aĸklarē ¿zerine roman yazdēlar. Faruk Nafiz 
¢amlēbel ñYēldēz Yaĵmuruònda, ķ¿kufe 
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Nihal ise òYalnēz Dºn¿yorumò adlē romanda sevdalarēnē dile getirdiler. Yazar Selim 
Ķleri de, òMavi Kanatlarēnda Yalnēz Benim Olsaydēnò adlē romanēnda edebiyat 
­evrelerinin ­ok konuĸtuĵu bu aĸkē anlattē. 
 
Aynē zamanda edebiyat ºĵretmeni olan Faruk Nafiz ¢amlēbel evlilik teklifine hep 
olumsuz yanēt almasē ¿zerine sinirlenerek tayinini Ankaraôya ­ēkardē. Ve burada; 
Ankara Lisesiônde coĵrafya ºĵretmenliĵi yapan Azize Hanēm ile ani bir evlilik yaptē. Yēl 
1931ôdi. 
 
ķairin bu ansēzēn evlenmesi edebiyat ­evrelerini ­ok ĸaĸērttē. En ­ok da ķ¿kufe Nihalôi, 
ger­i kavga ettikleri i­in bir s¿redir gºr¿ĸm¿yorlardē ama o da anlam verememiĸti bu 
ani evliliĵe... 
 
¢amlēbel yanētēnē beĸ yēl sonra, 1936ôda ­ēkan òYēldēz Yaĵmuruò adlē romanēnda verdi. 
Romanēn kadēn kahramanē ayrēlēĵē, aĸkē ºl¿ms¿zleĸtirmek i­in istemiĸti. Romanēn erkek 
kahramanē ise bu ayrēlēk nedeniyle gidip sade bir kadēnla evlenmiĸti. Roman ne kadar 
ger­eĵi yansētēr bilinmez! Yēllar sonra 1954 yēlēnda Cumhuriyet Gazetesi 
muhabiri Sermet Sami Uysal, Faruk Nafiz ¢amlēbelôe sordu: Eĸinizle aĸk evliliĵi mi 
yaptēnēz? Yanēt ilgin­ti: òHayēr. Birbirimizi beĵenip evlendik; duygudan ­ok kafa 
izdivacē oldu daha doĵrusu.ò 
 
Azize Hanēmôēn bir amansēz hastalēktan ani ºl¿m¿ ile periĸan olan F©ruk N©fiz, 
Azizeôsinin arkasēndan o zor g¿nlerini dile getiren bir ĸiir yazar ve ñBunu senin 
bestelemeni ve ºl¿ms¿zleĸtirmeni istiyorumôô diyerek yakēn dostu ¿stad Al©eddin 
Yavaĸ­aôya verir. Bu g¿zel g¿fte Al©eddin Yavaĸ­a tarafēndan hicaz makamēnda 
bestelenince gºn¿l tellerini titreten bir ĸarkē oluĸur: 
 
ñArtēk bu solan bah­ede b¿lb¿llere yer yok 
Bir yer ki, sevenler, sevilenlerden haber yok 
Bezminde kadeh kērdēĵēmēz sevgililer yok 
Bir yer ki, sevenler, sevilenlerden haber yokôô 
 
Kim bilebilir; belki de Faruk Nafiz ¢amlēbel ºl¿ms¿z aĸkēnē hi­ unutamadē. Faruk Nafiz 
¢amlēbel'in ani evliliĵi ardēndan ķ¿kufe Nihal de evlilik kararē aldē. Ahmet Hamdi 
Baĸar'la evlendi. Fakat evliliĵi s¿rd¿remedi. Faruk Nafiz ¢amlēbel ºl¿ms¿z aĸkēnē hi­ 
unutamadē. Sadece rastlantē mēdēr, ķ¿kufe Nihal'ēn ºl¿m¿nden bir bu­uk ay sonra 
vefat etti! 65 
 
ķ¿kufe Nihal ve Nazēm Hikmet 
 
ķukufe Nihalôe ©ĸēk olan, hayranlēk besleyen sadece Osman Fahri ve Fazēl H¿sn¿ 
Daĵlarca deĵildir. N©zēm Hikmet de hayranlēĵēnē gizlemeyenlerdendir. ñHalide Nusret 
Zorlutuna Bir Devrin Romanēónda isim vermez, ama N©zēm Hikmet olduĵu sºylenir. 
Sekiz on sanatkar arkadaĸē edebiyat sohbetleri yaparak sēra sēra ĸairlerden biri 
k©ĵēda bir ĸeyler yazar ve Halide Nusret'in dizlerinin ¿zerinden ķ¿kufe Nihal'e uzatēr: 

                                            
65

 ¥ZDEMĶR Ahmet, age.  



72 
 

ñO da okuduktan sonra, g¿lerek, 
k©ĵēdē bana verdi. Bu g¿n gibi 
k©ĵēdēnē ­izen yazarlarēn o 
deliĸmen yazēlarēyla aynen ĸu 
kelimeler yazēlmēĸtē:66 
 
Ben sizin i­in ­ēldērēyorum,  
Sizse bana aldērēĸ bile 
etmiyorsunuz 
 
yazēlē bir k©ĵēt uzatēp vermiĸtir. Bu 
ĸahsēn N©zēm Hikmet olduĵunu ilk 
defa Emine Iĸēnsu telaffuz 
etmiĸtir. Emine Iĸēnsu Halide 
Nusretôin kēzēdēr. Ķsmet K¿rô¿n 
Yarēsē Roman isimli anē 
kitabēna  (Everest Yayēnlarē, 2006 ) 
nazaran da, ablasē Halide Nusret 
ona N©zēmôēn ñBir Ayrēlēĸ Hik©yesiò 
ĸiirini ķukufe Nihal i­in yazdēĵēnē 
sºylemiĸtir.ò67 
 
ñErkek kadēna dedi ki: 
- Seni seviyorum, 
ama nasēl? 
Avu­larēmda camdan bir par­a gibi kalbimi sēkēp 
parmaklarēmē kanatarak 
kērasēya, 
­ēldērasēya... 
Erkek kadēna dedi ki: 
- Seni seviyorum, 
ama nasēl? 
Kilometrelerce derin, kilometrelerce d¿md¿z, 
y¿zde y¿z, y¿zde bin beĸy¿z 
y¿zde hudutsuz kere y¿z... ôô 
 
Hikmet ¢i­ekôin yazdēĵē ñNazēm Hikmetôi ¢ēldērtan Kadēnò adlē eserinde; 
 
ñBiz sokaĵēn u­ kēsmēna yakēndēk ve kºĸedeki ĸahniĸli ve cumbalē ahĸap evde de, 
N©zēm Hikmetôin eĸi ve annesi Celile hanēm oturuyordu.  Buna ev demek doĵru 
deĵildi; baharda erguvanlarēn cumbasēna kadar tērmandēĵē, belki de Kadēkºyô¿n en 
g¿zel yapēsēydē. Sonradan d¿ĸ¿nm¿ĸ¿md¿r: Burada ya b¿y¿k bir ĸair oturabilir  ya da 
oturan ĸair olur. O kadar g¿zel bir evdi. Celile Hanēm, sanērēm Memetôi her sabah 
Moda Ķlkokuluna gºt¿r¿rken bizim evin karĸēsēnda bekleyen MAH yani Milli Emniyet 

                                            
66 ZORLUTUNA Halide Nusret, Bir Devrin Romanē, Ankara: KB, 1978, s.280. 
67 KARA Mesut, ñOnu ­ekici yapan bu d¿nyaya metelik vermeme haliydi: ķuk¾fe Nihal Baĸar (2)ò, 

https://www.evrensel.net/ ,  8 Aĵustos 2021. 

https://www.evrensel.net/yazar/34/mesut-kara
https://www.evrensel.net/
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memurlarē da onu takip ederlerdi. Ama asēl takip ettikleri  eĸi M¿nevver Hanēmôdē, 
­¿nk¿ ĸair ­oktan yuvadan u­muĸtu. 
 
Bu evin karĸēsēnda da k¿­¿k bir apartman dairesinin penceresinde bana gºre yaĸlē bir 
hanēm oturur,  bu evi seyredermiĸ, tabii benim bu seyirden ve hanēmdan haberim bile 
yok. Kendileri de bir ĸekilde edebiyat muhitlerini  bilen anneannem ve dedemin 
konuĸmalarēndan bu hanēmēn b¿y¿k edibelerden ķ¿kufe Nihal olduĵunu, ķaire b¿y¿k 
aĸk beslediĵini ve sērf ona yakēn olmak i­in bu evi tuttuĵunu ºĵrenmiĸtim. Burada 
tabii, bu b¿y¿k aĸktan ĸair mi yoksa ķ¿kufe Hanēm mē ­ēldērēyordu, orasēnē bilemem.ò 
ifadelerine yer vermiĸtir. 
 
ve Ahmet Kutsi Tecer  
 

ķ¿kufe Nihal Baĸar ile Ahmet Kutsi Tecer arasēnda 
yaĸandēĵē sºylenen yakēnlēk, T¿rk edebiyat 
­evrelerinde zaman zaman anēlan, ancak ayrēntēlarē 
b¿t¿n¿yle belgelenmiĸ, a­ēk ve kesin bir aĸk 
hik©yesi olarak kayēt altēna alēnmēĸ bir iliĸki 
deĵildir. Bu konu daha ­ok dºnemin edebi 
­evrelerinde anlatēlan hatēralar, mektuplar, dostluk 
iliĸkileri ve yorumlar ¿zerinden ĸekillenmiĸtir. Bu 
nedenle meseleye kesin h¿k¿mle deĵil, edebiyat 
tarihinin ihtiyatlē diliyle yaklaĸmak gerekir. 
 
ķ¿kufe Nihal'in kendisi her zaman ­ok yakēn 
bulduĵu Halide Nusret kendisi ile yapēlan 

sºyleĸide, bir baĸka ĸairin, Ahmet Kutsi Tecer'in de ona olan ilgisinden ñéve 
zannederim ki Ahmet Kutsi de Nihal'e bir miktar tutkunduò ifadesini kullanēr.68  
 
ķuk¿fe Nihalôin Son Yēllarē ve Vefatē 
 
ķ¿kufe Nihal, ikinci eĸi olan Ahmet Hamdi Baĸar'la Ķstiklal Savaĸē yēllarēnda onun 
sosyal meselelerine duyduĵu ilginin kendisinde uyandērdēĵē etki ¿zerine evlenir. 
Ahmet Hamdi Baĸar, m¿tareke yēllarēnda vatan savunmasēyla ilgili bazē gizli 
cemiyetlerin ¿yesidir. Buralarda etkin rol alēr.  
 
Ahmet Hamdi Baĸar, Ķstanbul ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesiônden sēnēf arkadaĸēydē. 
Okul arkadaĸēnēn zaman i­inde ¿lkenin sosyal sorunlarēna ilgi gºstermesi ­ok hoĸuna 
gidiyordu. Ayrēca oĵlu Necdetôe yakēn ilgisi de bu evliliĵe zemin oluĸturdu, 
evlendiler. ķ¿kufe Nihal, kēzē G¿nayôē bu evliliĵinden d¿nyaya getirdi. Ancak aradēĵē 
huzuru bulamadē, eĸi s¿rekli politik beklentiler, arzular peĸindeydi. 1960ôta ķ¿kufe 
Nihal, iki ­ocuĵunu alēp kimseye haber vermeden evden ayrēldē, boĸandēlar. 
 

                                            
68 Halide Nusret'le ķ¿k¾fe Nihal arasēnda yakēn bir arkadaĸlēk iliĸkisi vardēr. ķ¿k¾fe Nihal, ¢ºl G¿neĸi (1933) 
romanēnē Halide Nusret'e ithaf etmiĸtir. Buna karĸēlēk olarak Halide Nusret'in Beyaz Selvi (1944) romanēnē ķ¿k¾fe 
Nihal'e ithaf ettiĵini gºr¿r¿z.  
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Ahmet Hamdi Baĸar'ēn m¿cadelecilerinden etkilenen ķ¿kufe Nihal, bir s¿re sonra bu 
evlilikte istediklerinizin sesini duyamazsēnēz. Yalnēzca bir sanat­ēyla birlikte 
olabileceĵi, ­evresinde Edebiyat, resim, m¿zik sanat olmadan yaĸayamayacaĵēnē 
d¿ĸ¿nen yazar, hayat ger­ekleriyle ilgilenen belki de sanata hi­ ilgi duymayan 
Ahmet Hamdi Bey'den, 1950'lerin sonlarēna doĵru bºl¿nd¿. Ahmet Hamdi Beyin 
evini terk eder, kendine bir ev kiralar. ķ¿kufe Nihal'in bu evlilikten Kēzē G¿nay da 
annesi gibi ilk evliliĵinde ayrēlēk olur, ikinci evliliĵini yapar. Ķkinci evliliĵinden kēsa bir 
s¿re sonra ­ocuĵun d¿nyaya gelmesiyle ger­ekleĸir.69 
 
Etrafēnda ­ok sevilen ve bakēmlē olmaya ºzen gºsteren bir insan olan ķ¿kufe Nihalôin, 
g¿n¿n modasēnē ­ok yakēndan takip ettiĵi de ­eĸitli gazete ve dergilerdeki 
fotoĵraflarēndan anlaĸēlmaktadēr. Kadēnlē erkekli toplantēlarda, ñGeldik­e ķ¿kufe sahn-ē 
meclis, P¿rzemzeme g¿listana dºnd¿ò diye ºv¿len bir kadēndē. ķ¿kufe Nihalôin eldeki 
resimlerine baktēĵēmēzda ilk dikkati ­eken nokta, aĵlamakla g¿lmek arasēnda kararsēz 
gibi duran Monalizavari dudaklarēdēr. Kēsa sa­larēnēn yanēnda ince burun ve kaĸlarē 
onun s¿sl¿ olduĵunu sºyleyen Necip Fazēlôē haklē ­ēkarēr. Abd¿lhak Hamitóin bazen 
dalga ge­tiĵini Necip Fazēl, Bab-ē Aliôde ĸºyle aktarēr: ñEĸi Limancē Hamdi Beyôle gelen, 
­ok s¿sl¿ ve ĸēk olan ķ¿kufe Nihalôe ĸºyle dedi, ñķ¿kufe Nihal; ne bu hal, ne hal.ò 
 
Selim Ķleri, ñMavi Kanatlarēnda Yalnēz Benim Olsaydēnôô adlē romanēnda ķ¿kufe Nihalôin 
bu huzursuzluĵundan bahseder; 
 
ñRenksiz Istērap romanēnēn yazarē asri yaĸayēĸēn bize ºzg¿ uyarsēzlēklarē ortasēnda 
yasak bir aĸkēn kurbanē oluyordu. Galiba ikinci izdivacēnda da mutluluĵa kavuĸamēyor, 
galiba evli bir beyle, kendisi de evliyken bir gºn¿l macerasē ge­iriyor. 
 
Onu artēk salonlarda, edebi toplantēlarda, ­ay saatlerinde, ĸiir g¿nlerinde ºyle ĸuh, 
azametli, gºremiyormuĸsunuz. Gitgide zayēflēyor, sºzleri azalēyor, neĸesi soluyor, elleri 
titriyor, gºzleri ikide bir hep yaĸarēyormuĸ. Girip ­ēktēĵē evlerde, katēldēĵē toplantēlarda, 
bulunduĵu mek©nlarda durup dururken buhranlara kapēlēyormuĸ, artēk yerinde 
duramēyormuĸ, oralardan ­ēlgēncasēna fērlayēp gidiyormuĸé 
 
Hem edebi toplantēlar olmaksēzēn yaĸayamēyormuĸ, hem de edebi toplantēlara 
katlanamēyormuĸé  
 
Y¿z¿n¿n solgunluklarēnē, yēpranmēĸlēĵēnē aĵēr bir makyajla ºrtmeyi deniyormuĸ. 
Eskisinden ­ok daha fazla sigara i­iyormuĸ ve sigaralarēnē uzun aĵēzlēklar takmadan 
i­iyormuĸ, birini yakēp, birini sºnd¿r¿yormuĸ. Baĸka konular, edebi, siyasi, i­timai 
konular konuĸulurken o sºz¿ ille aĸka, sonu me­hul aĸklara getiriyormuĸ. Bu 
salonlarda yalnēzca aĸkēn acēlarē, h¿sranlarē konuĸulsun istiyormuĸé 
 
Kendisinden rica edildiĵinde yeni ĸiirlerini okuyormuĸ ve bu yeni ĸiirlerin hepsi aĸkē 
Fuzuliôye yaraĸēk bir gºn¿l k¿sk¿nl¿ĵ¿yle dile getiriyormuĸ. O artēk Nedimv©ri 
ĸuhluklarē b¿sb¿t¿n unutmuĸ, b¿sb¿t¿n yalnēzmēĸé ¢¿nk¿ ©ĸēk olduĵu evli bey, 
galiba yuvasēna dºnmek istiyormuĸ. ķ¿kufe Nihal Hanēm hislerini gizleyemediĵinden 
bu yasak aĸk herkes tarafēndan konuĸuluyormuĸ. Yasak aĸk dile d¿ĸm¿ĸ. Sºzler, 

                                            
69

 AYDOĴAN Osman, ñT¿rk edebiyatēnēn a­mamēĸ bir ­i­eĵi;  ķ¿k¾fe Nihalò, https://www.sehriyar.info/  



75 
 

dedikodular, kēnayēĸlar ķ¿kufe Nihal Hanēmôēn kulaĵēna ­alēndēk­a, o, hislerini, 
hasretlerini hi­ dinginleyemiyormuĸ. Sevdiĵi adamēn adēnē sayēklayacak kertelere 
geliyormuĸ ve onu kimse anlamēyormuĸ. O artēk bu aĸkēé Aĸkē kendi kendine 
yaĸēyormuĸ.ôô 
 
ķ¿kufe Nihalôdeki bu halet-i ruhiye aĸkēn soyluluĵunu ve soysuzluĵunu yansētēr. Bu 
haleti ruhiye Attila Ķlhanôēn bir ĸiirini anēmsatēr; óôSevmek kimi zaman rezilce 
korkuludurôô70 
 
1962 yēlēnda baĸēna talihsiz bir olay geldi, kēzēndan dºn¿p caddeyi karĸēdan karĸēya 
ge­erken araba ­arptē. Kaza sonucu bir­ok ameliyatlar ge­irdi. Sol bacaĵē kēsa kaldē 
ve yataĵa mahkum kaldē. ¢ok sevdiĵi kēzē G¿nayôēn hayata gºzlerini yummasē (1969) 
da yaĸamla iliĸkisinin tamamen kopmasēna neden oldu. 
 
Yurtdēĸēnda felsefe ºĵrenimi gºrd¿kten sonra Taksim ve Osmanbeyôde Ķstanbulôun en 
tanēnmēĸ iki kitabevini a­an ilk eĸinden olan oĵlu Necdet Sander, annesinin bu 
durumuna ­ok ¿z¿l¿yor ve onu bºyle gºrmemek i­in ñy¿reĵim dayanamēyorò diyerek 
yanēna uĵramaz, annesiyle al©kasēnē keser. Kēz kardeĸleri Bedai Taĸ ve Muhsine 
Akkaĸ da artēk yaĸlanmēĸlardē, sēk gelemiyorlardē huzurevine. ķ¿kufe Nihal zamanla 
konuĸmayē tamamen kesti. 
 
Hayatēn zorlaĸmasē sonucu yakēn arkadaĸlarē Hasene Ilgaz (CHP ¢orum Milletvekili) ve 
Ķffet Halim Oruzôun a­tēklarē Bakērkºyôdeki huzurevine yerleĸir. Yalnēzlēĵē ve h¿zn¿ 
olanca ĸiddetiyle yaĸadēĵē ve belki de ge­miĸin muhasebesini yaptēĵē son duraĵēdēr 
huzur evié 
 
ķ¿kufe Nihal yaĸamē boyunca hep m¿kemmel aĸkē aramēĸtēr. ķ¿kufe Nihalôin ñBir ķey 
Unuttumôô isimli ĸiirindeki ĸu dizeleri sanki huzur evindeki hesaplaĸmasēnē anlatēr: 

                                            
70 AYDOĴAN Osman, ñT¿rk edebiyatēnēn a­mamēĸ bir ­i­eĵi;  ķ¿k¾fe Nihalò, https://www.sehriyar.info/  
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ñYalnēz, 
Gºnl¿mde bir acē var, adēnē bulamadēm; 
Kērēk gibi kanadēm! 
Bir ĸey mi kaybettim, ne? Ellerim bomboĸ gibi.. . 
Bir yakuttan kadeh ki varlēk ­atlamēĸ gibi .. . 
Ses mi, ­i­ek mi desem; 
Iĸēk mē, renk mi desem; 
Sanki, ge­tiĵim yolda bir ĸey unuttum!...ò 
 
Huzur evinde b¿t¿n iliĸkileriyle hesaplaĸēr. Evlilikleriyle, kendine ©ĸēk olan herkesle i­ 
hesaplaĸmasē yapar. Bunlar arasēnda Nazēm Hikmet, F©ruk N©fiz ve Ahmet Kutsi 
Tecer de vardēr. Bir tek, aĸkē uĵruna ºl¿m¿ se­en ve yakēn dostlarēna, ñTek aĸkēm 
odur. Beni tek seven de odur. Nasēl ziyan ettim bu b¿y¿k aĸkēò diye dert yandēĵē 
Osman Fahri'yle hesaplaĸamaz. Son nefesini verdiĵi 24 Eyl¿l 1973 yēlēna kadar onu 
d¿ĸ¿n¿r ve 26 Eyl¿l 1973 g¿n¿ Rumelihisarē Aĸiyan Mezarlēĵē'na gºm¿l¿r. Son 
nefesine kadar Osman Fahriôyi hayalinde yaĸatēr ve ona duyduĵu aĸkla hayata veda 
eder.71 
 
Soner Yal­ēn kitabēnda ķ¿kufe Nihal i­in adē okullara verilmiĸ diye yazsa da, adēnē 
sadece Ankara Yenimahalle ķentepeôdeki bir okul taĸēmaktadēr. ķ¿kufe Nihal 
Ķlkºĵretim Okulu, Ķstanbul Bah­elievlerôde de bir sokak adēnē taĸēmaktadēr; óôķ¿kufe 
Nihal Sokaĵēôô. 
 
Pek bilinmez, dile getirilmez ama, Ķstanbulôun Sultanahmet meydanēnda Halide Edip 
Adēvar mandacēlēĵē savunurken, Ķstanbulôun Fatih semtinde ise, ķ¿kufe Nihal on 
binlerce vatansevere ¿lkemizde ilk kez, ñBizim en b¿y¿k d¿ĸmanlarēmēz 
emperyalizmdir, ABD emperyalizmidir. Ķngiliz emperyalizmidir. T¿m d¿nya 
emperyalistleridir.ò diye haykērēyordué72 
 
Aĸkē sadece ruhunda yaĸēyordu. O aĸkēn sahibi ise sevdasē uĵruna ºl¿m¿ 
se­en Osman Fahriôydi. Yakēn dostlarēna, òTek aĸkēm odur. Beni tek seven de odur. 
Nasēl ziyan ettim bu b¿y¿k aĸkēò diye dert yandē hep. òYakut Kayalarò adlē romanēnēn 
kahramanēydē Osman Fahri. Onun aĸkē uĵruna mecnun oluĸu, ideal aĸkē arayan 
romantik ķ¿kufe Nihalôe ĸiirler 
yazdērdē: 
 
ñSana mecnun dediler 
Mukaddestir gºz¿mde 
Cinnet, o g¿nden beri...ò 
 
Hafēzasēnē kaybedene kadar 
d¿ĸ¿ncesinde, dilinde, 
kaleminde hep Osman 
Fahri vardē... 
 

                                            
71 AYDOĴAN Osman, ñT¿rk edebiyatēnēn a­mamēĸ bir ­i­eĵi;  ķ¿k¾fe Nihalò, https://www.sehriyar.info/  
72 AYDOĴAN Osman, ñT¿rk edebiyatēnēn a­mamēĸ bir ­i­eĵi;  ķ¿k¾fe Nihalò, https://www.sehriyar.info/  
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Son Olarak  
 
H©lide Nusret ôôBir Devrin Romanēôô isimli kitabēnda (Panama Yay. 2018) birinci elden 
ķ¿kufe Nihalôden bahseder. ķ¿kufe Nihal ve H©lide Nusret Ķstanbul Kēz Lisesinden 
yakēn arkadaĸtērlar. H©lide Nusret kitabēnda ķ¿kufe Nihalôi ĸºyle anlatēr; ñ¢ok zevkli 
dºĸenmiĸ evinde tertiplediĵi toplantēlarda devrin gen­, yakēĸēklē pek ­ok ĸair ve yazarē 
onun etrafēnda fēr dºn¿yorlardē. G¿zeldi, zarifti, k¿lt¿rl¿yd¿, ¿niversite bitirmiĸ n©dir 
kadēnlardan biriydi.ò 
 
ķ¿kufe Nihal Baĸarôēn hayatēna bakēldēĵēnda, onun yalnēzca eserler veren bir ĸair ve 
yazar deĵil, duygularēnē, hayal kērēklēklarēnē, ºzlemlerini ve arayēĸlarēnē da edebiyatēn 
malzemesine dºn¿ĸt¿ren g¿­l¿ bir ruh olduĵu gºr¿l¿r. Faruk Nafizôin zarif 
mēsralarēnda, Nazēm Hikmetôin coĸkun gen­liĵinde, Ahmet Kutsi Tecerôin i­li Anadolu 
sesinde, Osman Fahriônin ince duyarlēĵēnda iz bērakan bu kadēn, aslēnda her ĸeyden 
ºnce kendi hik©yesinin baĸkahramanēydē. Onun etrafēnda anēlan aĸklar, yalnēzca gºn¿l 
maceralarē deĵil, bir devrin k¿lt¿rel ve ruhsal iklimini de yansētan hatēralardēr. 
 
Fakat ķ¿kufe Nihalôi yalnēzca sevilen ya da seven bir kadēn olarak okumak eksik kalēr. 
¢¿nk¿ o, aĸkē yaĸayan kadar sorgulayan, duygularēnēn peĸinden giden kadar onurunu 
koruyan, kērēldēĵē yerde yeniden ayaĵa kalkmayē bilen bir Cumhuriyet kadēnēydē. 
Kaleminde sevda, ­oĵu zaman bir teslimiyet deĵil, kendini aramanēn, var olmanēn ve 
hayata karĸē direnmenin baĸka bir adēydē. 
 
Bug¿n geriye dºn¿p bakēldēĵēnda, onun yaĸamēndaki isimler kadar, hatta onlardan 
daha fazla, kendi sesi kalmēĸtēr. ķiirlerinde yankēlanan o i­li ve vakur sesé Zamanēn 
i­inden ge­ip bug¿ne ulaĸan asēl miras da budur. ¢¿nk¿ bazē insanlar aĸklara konu 
olur, bazēlarē ise yaĸadēklarē her duyguyu sanata dºn¿ĸt¿rerek zamana meydan okur. 
ķ¿kufe Nihal Baĸar, iĸte o ikinci gruptandēr. 
 
Gazeteci Cevat Fehmiônin ñĶzdiva­ta aĸk l©zēm mēdēr?ò sorusuna  ñĶzdiva­ta aĸk birinci 
ĸarttērò diye cevap veren ķ¿kufe Nihal, aradēĵē aĸkôē hi­ bir zaman bulamamēĸ, bulsa 
da yaĸayamamēĸ biri olarak adē gibi a­madan, a­amadan solan bir ­i­ek olarak bu 
d¿nyadan gº­t¿ gitti.  
 
Yolum uzundu biraz, kayalēklar ­etindi 
Sona yaklaĸēnca da g¿n bitti, akĸam indi 
Dediler; ñPek boĸ yere deĵil verdiĵin emek, 
Eriĸtin demekò 
Hazērlēk da bir b¿y¿k savaĸ bu yolculukta 
Ne u­urumlar aĸmak gerekmiĸ bir solukta 
Bir cēlēz su baĸē da bulsam ĸimdi tasam yok 
Dayandēĵēm kayaya deĵemez ateĸ ve ok 
 
Yalnēz 
Gºnl¿mde bir acē var, adēnē bulamadēm 
Kērēk bir kanadēm 
Bir ĸey mi kaybettim ne, ellerim bomboĸ gibi 
Bir yakuttan kadeh ki varlēk, ­atlamēĸ gibi 
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Ses mi ­i­ek mi desem 
Iĸēk mē renk mi desem 
Sanki ge­tiĵim yolda bir ĸey unuttum. 
 
ķ¿kufe Nihal dalgalē denizlerin yolcusuydu 
hep. 1896'da Ķstanbul'da bir yalēda baĸlayan 
yaĸamē 1973 yēlēnda huzur evinde sona erene 
dek nice fērtēnalar, nice mehtaplar, nice tanlar 
gºrd¿. 
 
Nazēm Hikmet'in, Faruk Nafiz ¢amlēbel'in, 
Ahmet Kutsi Tecer'in kalbine girdi. Sevdi, 
sevildi, uĵruna intihar eden de oldu, ĸiirler 
yazan da... Daima ilklerdendi, ºnc¿yd¿, ­¿nk¿ 
o bir savaĸ­ēydē. Ķlk T¿rk ¿niversite mezunu 
kadēn, liselere atanan ilk kadēn ºĵretmen. 
ķair, yazar, gazeteci, kadēn haklarē 
savunucusu, m¿tareke yēllarēnda hatip, Kuvayē 
Milliyeci, dºneminin aydēn ve zarif kadēnē 
ķ¿kufe Nihal. 
 
ñķ¿kufeò Fars­a kºkenli bir isimdi,  
ñA­mamēĸ ­i­ek, tomurcukò anlamēna gelirdi...   
ķ¿kufe Nihal adē gibi a­madan solan  
Bir ­i­ek olarak bu d¿nyadan gº­t¿ gitti. 
 
Artēk ne o aĸklar kaldē,  
Ne de o ķ¿kufe Nihal,  
Ne de Osman Fahri, ne de F©ruk N©fizé  
Hepsini unuttuké 
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PRANGALARI ESKĶTEN KADIN; LEYLA ERBĶL 
 
Leyla Erbil, edebiyat tarihimizde yarēm kalmēĸ sevdalar ve ince bir h¿z¿n bērakan 
kadēn yazarlardan biridir. Onun hayatēna yakēndan bakēldēĵēnda yalnēzca bir 
edebiyat­ēnē n aĸkē deĵil, yalnēzlēĵē, kērgēnlēĵē ve tutkuyu aynē kalemde taĸēyan bir 
ruhun izleri gºr¿l¿r. ¢¿nk¿ bazē yazarlar eserlerini yalnēzca masa baĸēnda deĵil, 
yaĸadēklarē hayatēn tam ortasēnda yazarlar. Leyla Erbil de kelimelerini biraz 
gºzyaĸēndan, biraz Ķstanbul akĸamlarēndan, biraz da i­inden hi­ dinmeyen duygusal 
fērtēnalardan kurmuĸtur. 
 
Cumhuriyet sonrasē T¿rk edebiyatēnda kadēn kalemlerin gºr¿n¿r olmaya baĸladēĵē 
yēllarda, Leyla Erbil, zarif ¿slubu, duygusal yoĵunluĵu ve insan ruhunun derinliklerine 
inen anlatēmēyla dikkat ­ekmiĸtir. Onun eserlerinde aĸk yalnēzca romantik bir duygu 
deĵil, insanē deĵiĸtiren, yaralayan, olgunlaĸtēran ve bazen de sessizce t¿keten bir 
kader h©line dºn¿ĸ¿r. Bu nedenle Erbilôin edebi d¿nyasē incelendiĵinde, yaĸadēĵē 
iliĸkilerin, gºn¿l kērgēnlēklarēnēn ve hayatēna giren insanlarēn satēr aralarēnda bēraktēĵē 
izler a­ēk­a hissedilir. 
 
Leyla Erbilôin sanat­ē kimliĵi, yalnēzca yazdēĵē eserlerle deĵil, dºnemin edebiyat 
­evreleriyle kurduĵu iliĸkiler, entelekt¿el duruĸu ve kadēn duyarlēĵēnē incelikle iĸleyen 
anlatēmēyla da ºnem taĸēr. O, erkek egemen edebiyat d¿nyasēnda sesini y¿kseltmek 
yerine, derinleĸmeyi, hissettirmeyi ve kalēcē olmayē tercih eden yazarlardandēr. Belki 
de bu y¿zden onun adē b¿y¿k g¿r¿lt¿lerle deĵil, edebiyatēn i­li ve zarif hafēzasēnda 
yaĸamaya devam etmektedir. 
 
Leyla Erbilôin sanat­ē kiĸiliĵi, yaĸadēĵē aĸklarēn eserlerine yansēmasē ve edebiyatēmēzda 
bēraktēĵē izler, dºnemin k¿lt¿rel atmosferi i­inde ºnemli bir yer tutmaktadēr. ¢¿nk¿ 

bazē hayatlar yalnēzca 
yaĸanmaz, aynē zamanda 
edebiyata dºn¿ĸ¿r. Leyla 
Erbilôin hayatē da bunlardan 
biridir.  
 
Leyla Erbil, T¿rkiye'nin ºnde 
gelen kadēn ­aĵdaĸ 
yazarlarēndan biridir. Altē roman, 
¿­ ºyk¿ derlemesi ve bir 
deneme kitabē kaleme 
aldē. 2002 yēlēnda PEN 
International  tarafēndan Nobel 
Edebiyat ¥d¿l¿ône aday 
gºsterilen ilk T¿rk kadēn yazar 
oldu.73 Erbil, T¿rk Sanat­ēlar 
Birliĵi ve T¿rkiye Yazarlar 
Sendikasē'nēn kurucularēndan 
biriydi. 

                                            
73 T¿rkiye'nin son derece 'sēradēĸē' ve durmaksēzēn yaratēcē yazarē Leyla Erbil vefat etti ." 21 Temmuz 2013. 

http://www.hurriyetdailynews.com/turkeys-exquisitely-odd-and-relentlessly-creative-writer-leyla-erbil-passes-away.aspx?PageID=238&NID=51075&NewsCatID=386
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¦­ ­ocuklu bir ailenin ikinci ­ocuĵu olan Leyla Erbil, 12 Ocak 1931'de Ķstanbul'da 
Emine Huriye Hanēm ve Hasan Tahsin'in ­ocuĵu olarak d¿nyaya geldi. Kadēkºy Kēz 
Okulu'nda okudu ve Ķstanbul ¦niversitesi Ķngiliz Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿'nde ºĵrenim 
gºrd¿. ¦niversitenin ilk yēlēndan sonra 1951 yēlēnda ilk eĸi Aytek ķay ile evlendi. Kēsa 
s¿ren bu evlilik, Erbil'in eĵitimine ara vermesine neden oldu, boĸanmalarēndan kēsa 
bir s¿re sonra ¿niversiteye geri dºnd¿. 1953 yēlēnda Scandinavian Airlinesôda sekreter 
ve terc¿man olarak ­alēĸērken ikinci eĸi Mehmet Erbil ile tanēĸtē ve son yēlēnda 
eĵitimine bir kez daha ara verdi. Birka­ ay sonra evlendiler ve daha sonra eĵitimine 
devam etmedi. ¢ift Ķzmir'e taĸēndē ve Leyla Erbil 1960 yēlēnda tek kēzē Fatoĸ Erbil-
Pēnar'ē d¿nyaya getirdi. Daha sonra Ķstanbul'a geri dºnd¿.74 
 
Erbilôe 2005 yēlēnda Langerhans h¿creli histiyositoz teĸhisi konuldu ve sekiz yēl boyunca 
hastalēĵēyla cesurca m¿cadele etti. Ancak 2013 yēlēnda bu m¿cadeleyi kaybetti. 19 
Temmuz 2013'te, hastalēĵēnēn yan etkileri olan karaciĵer yetmezliĵi ve solunum 
problemleri nedeniyle tedavi gºrd¿ĵ¿ Ķstanbul Hastanesi'nde 82 yaĸēnda hayatēnē 
kaybetti. 
 
1960'larda, o dºnemde en etkili sosyalist parti olan T¿rkiye Ķĸ­i Partisiônin Sanat ve 
K¿lt¿r Ofisi'nde ­alēĸtē ve partinin faaliyetlerine katēldē. Bu parti, 1988'de T¿rkiye 
Kom¿nist Partisi ile birleĸerek baĵēmsēz bir parti olarak varlēĵēnē sona erdirene kadar 
bu partide gºrev yaptē. Erbil, 1970 yēlēnda T¿rk Sanat­ēlar Birliĵi'nin kurucu 
¿yelerinden biri oldu. Dºrt yēl sonra, 1974'te T¿rkiye Yazarlar Sendikasē'nēn kurucu 
¿yesi oldu. Kurucu ¿ye olarak, arkadaĸlarēyla birlikte sendikanēn anayasasēnē hazērladē. 
Bu dºnemde aynē zamanda PEN Yazarlar Birliĵi'nin de ¿yesiydi. 
 
1999'da Erbil, ¥zg¿rl¿k ve Dayanēĸma Partisiônin (¥DP) milletvekili adayē oldu. 
Partinin idealleriyle bazē anlaĸmazlēklar yaĸadēktan sonra Erbil partiden ayrēldē. 2002 
yēlēnda Erbil, PEN Yazarlar Birliĵi tarafēndan Nobel Edebiyat ¥d¿l¿'ne aday gºsterildi 
ve bºylece bu kategoride ºd¿le aday gºsterilen ilk T¿rk kadēn oldu. Eserleri Ķngilizce, 
Fransēzca ve Almanca dillerine ­evrilmiĸtir. Cemal S¿reya editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē 
Papir¿s adlē edebiyat dergisine katkēda bulunanlar arasēndaydē.75 
 
Leyla Erbil ve Ahmed Arif Aĸkē 
 
Ahmed Arif, Leyla Erbilôle tanēĸtēĵē sēralarda ikisi de yalnēzdēr ve yaĸlarē gen­tir. Bu 
dºnemlerde mektuplaĸmalar s¿rer. Zaman i­erisinde Leyla Erbil eĸi Mehmet Bey ile 
tanēĸēr ve Ahmed Arifôe ancak dost olabileceklerini sºyler. Ahmed Arif ise d¿ĵ¿n 
hediyesi olarak ñSuskunò ĸiirini yazar. Aradan yēllar ge­er Ahmed Arif mektuplarēnē 
yollamaktan vazge­mez ancak Leyla Erbilôden karĸēlēk bulamaz. Ahmed Arif 1967 
yēlēnda eĸi Aynur Hanēmôla evlenir ve bu evliliĵinden bir oĵlu d¿nyaya gelir. Ahmed 
Arif ºmr¿ boyunca mektuplarēnda Leyla hanēma aĸkēnē sºylemekten ve onu beklediĵini 
ifade etmekten asla vazge­mez fakat Leyla Erbil her zaman Ahmed Arifôe dost­a 
yaklaĸmēĸtēr. 1954-1959 yēllarē arasēnda mektuplarēnē yazan Ahmed Arif son 

                                            
74 ARSĶYA Ķzlem, ñLeyla Erbil: Modern okuyucu ve T¿rk edebiyatē ¿zerindeki etkileriò, 18 Mart 2015. 
75 SUVAĴCI Adem, "Papir¿s Dergisi", edebifikir.com, 19 Mart 2019. 
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mektubunu 1977ôde gºndererek bu s¿reci sonlandērmēĸtēr ve bir daha mektup 
yazmamēĸtēr. 
 
Ahmed Arif, T¿rk edebiyatēmēza ºnc¿l¿k etmiĸ isimlerdendir. Bir­ok derginin 
d¿zenlenmesine katkēsē olmuĸtur. G¿­l¿ kalemi ve yoĵun, saf duygularla yaĸadēĵē 
beĸeri aĸkē ile aklēmēza kazēnmēĸ ºnemli ĸairlerimizdendir. Leyla Erbil ise g¿­l¿ kalemi, 
farklē bakēĸ a­ēsē ve geniĸ bir hayal d¿nyasēna sahip olan kadēn edebiyat­ēlarēmēz 
arasēnda ºnemli bir yere sahiptir. Bu ikiliyi bir arada anmamēz ise Ahmed Arifôin 
bitmeyen ve g¿n ge­tik­e devleĸen aĸkēdēr. Arif, o kadar temiz duygularla Erbilôe a­ēlēr 
ki farklē c¿mleler kurmuĸ olsa sapkēnlēĵa ­ekilebilecek boyuttadēr. Hem Arifôin 
kaleminin g¿zelliĵi hem aĸkēnēn naifliĵi hem de Erbilôin bunlarē g¿zel bir ¿slupla 
karĸēlēyor olmasē ikisinin arasēndaki bu durumun korunmasēna katkē saĵlēyor. ķimdi sizi 
Ahmed Arif ve Leyla Erbil arasēndaki dostluk baĵē ve bu tek taraflē aĸk ile baĸ baĸa 
bērakēyoruz. 
 
ķair Ahmed Arif, Leyla Erbil'e 60'tan fazla mektup yazdē. Ama her defasēnda yazdēĵē 
b¿t¿n mektuplar cevapsēz kaldē. Leyla Erbil'e olan aĸkēyla bilinen Ahmed Arif, 
"Hasretinden Prangalar Eskittim" adlē ĸiir kitabēnē yazdē. Ahmed Arifôin ºl¿ms¿z eseri, 
her biri birer klasik haline gelmiĸ ĸiirlerden oluĸan 'Hasretinden Prangalar Eskittim' 
kitabēndaki ĸiirlerin ºnemli bir bºl¿m¿n¿ ¿nl¿ yazar Leyla Erbilôe yazēldēĵē 
bilinmektedir.  
 
Ahmed Arif ve Leyla Erbil arasēnda edebi yºnden yol gºstermek i­in baĸlayan 
diyaloglarē zamanla tek taraflē aĸka dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Bu ikili tanēĸtēklarēnda iki tarafta 
bekardē ve mektuplaĸmalarē 1954 yēlēnda baĸlamēĸtē. Sonrasēnda Leyla, Mehmet 
Erbil ile evlenmiĸtir. Bu evlilik Arifôin mektup yazmasēna, Erbil ile irtibat halinde 
olmasēna en ºnemlisi de aĸkēnē sºylemesine engel olmamēĸtēr. Arif, bēkmadan 
usanmadan her fērsatta sevgisini dile getirmiĸtir. Bunu da o kadar nahif bir ĸekilde 
yapmēĸtēr ki baĸka birisi bu c¿mleleri kuruyor olsa sapkēnlēk olarak adlandērēlabilirdi. 
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Ama herkes bir Ahmed Arif deĵildir. O Leylaôsēnē incitmemiĸtir. Erbilôin evlendiĵini 
ºĵrendiĵinde sitemini hem mektuplarēnda hem de kendini en iyi anlatma ĸekli olan 
ĸiirlerinde belirtmiĸtir. Erbilôe, Leyl©m, dostum, kardeĸim, kēzdēysa zalim Leyla, 
ºzlediyse Leylim Leylim gibi daha bir­ok ĸekilde hitap etmiĸtir. 
 
Ahmed Arifóin oĵlu Filinta ¥nal ve Leyla Erbil birleĸerek ikili arasēndaki mektuplarēn 
yayēmlanmasēna onay vermiĸtir. Erbilôin mektuplarēna ulaĸēlamasa da Arifôin mektuplarē 
sayesinde diyaloglarēna ortak oluruz. Mektuplar sayesinde dostluklarēna, Arifôin aĸkēna, 
fikir alēĸveriĸlerine, birbirlerine gºnderdikleri hediye kitaplara, yazēlarē konusunda 
destek almalarēna kadar bir­ok detaya ĸahitlik ediyoruz. 
 
Ahmed Arif, Leyla Erbilóe delicesine aĸēk olsa da onun deĵer verdiĵi herkese deĵer 
vermiĸtir. Erbilôin annesine bayramlarda ulaĸmasē, h¿rmetlerini iletmesi, kēzē Fatoĸóun 
gºzlerinden ºpmesi ve en ºnemlisi de eniĸteye selam diyerek Mehmet Erbilóe selam 
sºylemesi bu saygēnēn en b¿y¿k kanētēdēr. Arif, Erbilôi ­ok sevse de tek taraflē aĸk 
yaĸasa da sērf dostluĵunu kaybetmemek i­in saygē ­er­evesinde irtibat kurmuĸtur. 
Erbil, 1977 yēlēnda Londraôya taĸēnana kadar mektuplaĸmalarē devam etmiĸtir. 
Taĸēnma ile son mektup gºnderilmiĸ ve sessizce veda etmiĸtir. Neredeyse her 
mektubunu ñGºzlerinden ºperim.ò diye bitiren Arif bu mektupta bu c¿mleyi 
kurmamēĸtēr. ñFilinta, Fatoĸ ablasēnēn gºzlerinden ºp¿yor.ò diyerek bitirmiĸtir. Tek 
taraflē bºylesine b¿y¿k bir aĸk olsa da iki tarafēn eĸleri de engel olmamēĸtēr. Ķkilinin 
diyaloglarēna eĸler de saygē gºstermiĸ ve bilindiĵi kadarēyla herhangi bir sorun 
­ēkmamēĸtēr. 
 
G¿n¿m¿ze kadar gelmiĸ olan ilk mektup 1954 yēlēna ait mektuptur. Arif, Leylaónēn ona 
az mektup gºndermesine sitem ederek ñLeyl©, Zalim Leyl©!ò ĸeklinde seslenmiĸtir. 
Arifôin 4 mektup gºnderip Leyl©ônēn sadece bir mektup gºndermesine sinirlenmiĸ ve 
sitemini tatlē bir ¿slupla iletmiĸtir. 
 
ñé Evleneceksin demek? Herhal ­ocuĵu sevdin! Ķnĸallah mesut olursun canēm. Ama 
m¿stakbel kocan bana yazdēĵēna kēzmayacak cinstendir inĸallah. Yoksa seni 
kaybetmek, sesini duymamaktansa gebereyim daha iyi olur. éò 
 
Evleneceĵi dedikodularē ilk geldiĵinde 2 Ekim 1954 tarihli mektubunda kendisini 
su­lamēĸ ve ñSuskunò ĸiirini d¿ĵ¿n hediyesi olarak iletmiĸtir. (23/04/1955 tarihli 
mektupta ĸiirin tam halini armaĵan ettiĵini belirtmiĸtir.) ķiirin son kēsmēnē bu mektuba 
yazmēĸ ve bir ĸeyler anlamasēnē istemiĸtir. Mektubun bir kēsmē ve ĸiirin son kēsmē ĸu 
ĸekildedir: 
 
2 Ekim 1954 
ñ Demek, seni o kadar ¿zm¿ĸ, kērmēĸēm ki buna mecbur olduné Gºr¿yorsun ya, ºnce 
otokritik! Bitti deĵil mi, sevgili dost? Benim yiĵit, benim bah©sēz kardeĸim.ò 
 
ñ é 
Ruhum, 
Mēsr© ­ekiyorum, 
Haberin olsun. 
¢arĸēlarēn en k¿­¿k meyhanesi bu, 
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Sa­larē y¿z¿mde, kardeĸ, ­ocuksu. 
Ah, canēmda o ºl¿m namussuzué 
Ahmedinin iĸi, ilk rast gidiyor. 
Ķlktir dost elinin han­ersizliĵi. 
Aĵlēyor, 
 
Ahmed Arif, Leyla Erbilôe her t¿rl¿ sēfatla hitap etmiĸtir. Zalim Leyl©, Erbil Hanēm, 
Leyl©cēm, Leyl© Dost, Azizim Leyl© ve kitaba da ismini veren Leylim gibi bir s¿r¿ 
deĵiĸik ĸekilde hitaplarda bulunmuĸtur. Leylim Leylim: Ahmed Arifôten Leyla Erbilôe 
Mektuplar kitabēnē incelediĵimizde aralarēndaki diyalog konusunda bir­ok fikre sahip 
oluyoruz. 
 
Arif, ne Leyl©ôsēndan vazge­memiĸ ancak eĸlere de saygēsēzlēk yapmēĸtēr. Ķki tarafēnda 
evli ve ­ocuklu olmasēna raĵmen saygē ­er­evesinde yazmēĸtēr. Mehmet Beyôe 
Eniĸteye selamò diyerek selam sºylemiĸ, Leyl©ônēn annesine bayramlarda h¿rmetlerini 
iletmiĸtir. Mektuplarē okuduĵumuzda en ­ok gºze ­arpan durum neredeyse b¿t¿n 
mektuplarēnē ñGºzlerinden ºperimò diye bitirmesidir. Yine bir mektubunda bu durumu 
ĸu ĸekilde a­ēklēyor: 
 
ñGºzlerini ºpemeyeceĵim birine yazmak, mektup atmaktan tiksinirim. Bunu da 
bºylece kabul edeceksin.ò 
 
Leylim, 
Ķngiltereôye gittiĵini gazetede okudum. Bu nedenle -dºn¿ĸ zamanēnē bilmediĵimden- 
sana teĸekk¿rde geciktim. ñEski Sevgiliò yi roman boyutlarēnda ele alabilirdin. Gene 
de ­ok g¿zel. Adēnē bana danēĸsaydēn, Eski yerine ¥l¿ms¿z ya da Sonsuz olmasēnē 
isterdim. Uygunu, yakēĸēĵē budur ­¿nk¿. Neyse, bu konuda fērsat bulunca konuĸuruz. 
Yahut yazēĸērēz. Sana Dr. Ķsmail Beĸik­iônin imzalē kitabēnē gºnderiyorum. Ķlgilenir, 
yararlanērsēn. Baĸkaca ne desem? Filinta, beĸini s¿r¿yor. Bazen boynu b¿k¿k ve 
sonsuz mahzun, bazen ĸimĸek gibi ­akēp g¿rleyen bir ­ocuk. Fatoĸ ablasēnē ve seni 
ºper. Ben de g¿zellik, saĵlēk ve mutluluĵunun sonsuz olmasēnē dilerim. Fatoĸôun 
gºzlerinden ºperim. Sel©m ve sevgiler. 
 

Ahmed Arif ve Leyla Erbilôin 
aralarēndaki durum bu 
ĸekildedir. Bir tarafta hastalēk 
derecesinde ©ĸēk olan ama 
karĸē tarafē incitmekten 
­ekinen Ahmed Arif, diĵer 
tarafta ise dostluĵunu ve 
edebi yºn¿n¿ ­ok sevdiĵi i­in 
incitmek istemeyen Leyla 
Erbil. Ahmed, Leyl©ôsēnē 
bulmuĸ ama ona 
kavuĸamamēĸtēr. T¿rk 
edebiyatēmēzda ­ok­a yer 
verilmiĸ Leyl© v¿ 
Mecn¾n ºrneĵindeki gibi 
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Ahmed Arif bulmuĸ olsa da kavuĸamamēĸtēr. Ama arkalarēnda bu kadar g¿zel eserleri 
ve okurlarēnē hayatlarēnē araĸtērmaya iten mektuplarēnē bērakmēĸlardēr. 
 
ò Bir daha d¿nyaya gelsem aynē hayatē, daha ustaca ve korkusuzca yaĸarēm. Ama bu 
sefer seni tanēmakta gecikmeméò76 
 
Leyl© Hanēm o yēllarda istemiyordu yayēmlanmasēnē, ñBen ºld¿kten sonraéò d¿ĸ¿ncesi 
h©kimdi. Ahmed Arifôin ailesini incitmekten ya da ñLeyl© Erbil bu b¿y¿k ĸairin aĸkēyla 
g¿ndeme gelmek istiyorò dedikodularēndan ­ekindiĵini de sºylemiĸti. Evet, kºrk¿t¿k 
©ĸēk bir Ahmed Arif yazmēĸtē bu mektuplarē, aĸkēna karĸēlēk bulma umuduyla ya da 
hayata tutunabilme g¿d¿s¿yleé Leyl© Hanēm bu mektuplaĸmalarda dostluk sēnērēnē 
­izmiĸ ve bu sēnērē g¿n ge­tik­e derinleĸtirmiĸti. Ahmed Arifôin de bu konumu 
kabullendiĵi mektuplardan anlaĸēlēyor.77 
 
Leyl© Erbil, 19 Temmuz 2013ôte Ķstanbulôda vefat etmiĸtir. Vefatēnēn ardēndan Ahmet 
Arifôin kendisine yazdēĵē mektuplar Leylim Leylim: Ahmet Arifôten Leyl© Erbilôe 
Mektuplar adēyla yayēmlanmēĸtēr. 
 
Leyla Erbil ile Sait Faik  
 
Leyla Erbil, 1950 yēlēnda ilk eĸinden yeni ayrēlmēĸ ve Ankaraôya taĸēnmēĸtēr. Buraya 
taĸēndēktan sonra yolu Sait Faik ve Ahmed Arif ile kesiĸmiĸtir. Ķki usta isimde Erbilôin 
kalemine aĸēk olmuĸtur. Ama yalnēzca kalemine aĸēk olmakla yetinmemiĸ kendisini de 
aĸēk olmuĸlardēr. Sait Faik zamanēnda aĸkēnē itiraf edememiĸ ve Erbil ikinci kez 
evlenmiĸtir. 
 
Yine tam da o yēllarda kendisi i­in bir baĸka dºn¿m noktasē ger­ekleĸecek ve Sait Faik 
ile tanēĸacaktēr. Bir sºyleĸinde bu tanēĸmanēn kendisinde nelerin deĵiĸtirdiĵini ĸºyle 
anlatēr: ñBen onunla tanēĸtēĵēmda (1953 sonu 1954 baĸē olmalē) hayranlēĵēm 
doruktaydē. Utana sēkēla kendi ĸiir ve hikayelerimi okudum. ķiirlerimi eleĸtirdi, 
hikayelerimi ºvd¿. Alēngan, sinirli, d¿r¿st, utanga­, alabildiĵine al­akgºn¿ll¿ bir 
adamé Y¿reklendirdi beni, ben de kararēmē d¿zyazēdan yana koydum. Oysa aynē 
yēllarda Ahmed Arif ĸiirde ēsrar ediyordu.ò Ahmed Arifôin deĵil Sait Faikôin ºnerisini 
tercih ederek ºyk¿ ve romana yºnelse de ĸiir yok mudur hi­ anlatēmēnēn o zengin 
­aĵrēĸēmsal ve derinlikli yapēsēnda? Aslēnda ĸiirden beslenerek kendi ºyk¿ ve roman 
dilini ĸekillendirdiĵi sºylenebilir rahatlēkla. Sait Faikôin de Ahmed Arifôin de Leyla Erbilôe 
©ĸēk olduĵu sºylendi hep, sonradan Ahmed Arifôin Leyl© Erbilôe yazdēĵē aĸk mektuplarē 
da yayēmlandē.78 
 
Sait Faik, konuĸtuk­a ­aĵlayan Leyl©ôdan etkilenmiĸtir. Bu ne enerji? Gen­ kēz Sait 
Faikôi bērakmaya hi­ de niyetli deĵildir. ñYazmanēn inceliklerini ºĵretin bana. 
Yazdēklarēmē okuyun l¿tfen, ¿zerinde ­alēĸalēm sonra, olmaz mē?ò Sersemlemiĸ Sait 
Faik ne diyeceĵini bilemez bir s¿re. Sonra aniden ñYazmak ºĵretilemez ki!ò der. Leyl© 

                                            
76 SERTTAķ Merve Nur, ñNahif Aĸk: Ahned Arif ve Leyla Erbilò, https://www.soylentidergi.com/ , 6 Temmuz 2024. 
77 ñLeyla Erbil, Ahmed Arifôin kendisine gºnderdiĵi aĸk mektuplarēnēn yayēmlanmasēnē neden istemedi?ò, 
https://www.insanokur.org/ , 24 Ekim 2018. 
78 USTA B¿lent, ñĶyi ki doĵdun 'tuhaf bir yazar' LEYLA ERBĶLò, https://www.milliyetsanat.com/ , ķubat 2021. 
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sanki yapēĸmēĸtēr hik©yeciye: ñO halde yazdēklarēmē getireyim, bir okuyun. Beni 
yºnlendirin l¿tfen. Yazarlēk yeteneĵim var mē yok mu, sºyleyin bana. Haftada bir-iki 
g¿n buluĸalēm, l¿tfen zaman ayērēn bana. Ķyi bir ºĵrenci olacaĵēm, sºz!ò 
 
Sait Faik, deli gibi coĸkulu Leyl©ônēn karĸēsēnda ­aresizdir. ñHayatēmda hi­bir ĸeyin 
d¿zeni yoktur ki benim k¿­¿khanēm. G¿nleri bilmem, saat bile kullanmam benò deyip 
ka­maya ­alēĸsa da; ñOlsun, ben sizi nasēl olsa bulurumò diyerek bitirir konuĸmasēnē 
Leyl©. ķaĸkēn hik©yeciden istediĵini almēĸtēr. ñYanēma sadece ĸiir kitaplarē alsam, 
b¿t¿n d¿nyanēn ĸiirlerini okumak ºlene dek s¿rse!ò79 
 
Yazar ¦mit Fēratôēn anlatēmēna gºre; hayatēnēn son dºneminde, sanērēm tam da Ahmed 
Arifôin ñhasretinden prangalar eskittiĵiò dºnemde Sait Faik Abasēyanēk da abayē 
yakmēĸtēr Leyla Erbilôe. Sait Faik 25 yaĸ b¿y¿k olduĵu Leyla Erbilôle tanēĸtēĵēnda tam 
tamēna sekiz yēldan beri sirozla pen­eleĸiyordu, Leyla Erbil tanēĸtēklarēnda onun 
sirozdan mustarip olduĵunu bilmiyordu, Sait Faik de bunu ona sºylememiĸti. Yēlmaz 
Varolôla yaptēĵē bir m¿lakatta b¿y¿k hikayeciyle tanēĸmasēnē ĸºyle anlatēr Leyla Erbil: 
 
Leyla Erbil 1977 yēlēnda Arnavutkºy ¦vez Sokaĵa taĸēnēr, 182 numaralē apartmanēn 
¿­¿nc¿ katēnaé Leyla Erbilôin dairesi silme ēĸēk i­inde, sabah akĸam ñg¿n eksilmiyor 
penceresinden.ò 
 
Salah Beyôin demesine gºre Leyla Hanēmôēn salonunda, sol duvarda, pencereye yakēn 
bir yerde, Sait Faikôin bir portresi asēlēdēr. B¿y¿k hikayecinin ºl¿m¿nden sonra Ressam 
Edip Hakkēônēn bir fotoĵrafēndan b¿y¿tt¿ĵ¿ bir resimdir bu. Fotoĵraf Robert Kolejôde 
bir edebiyat matinesinde ­ekilmiĸ. Saĵda Leyla Erbil, solda Selma T¿kel, ortada Sait 
Faiké ¢alēĸma odasēnda da Sait Faikôle birlikte Orhan Veliônin mezarē baĸēnda ­ekilmiĸ 
bir fotoĵraf ile Balēkpazarēônda, o yēllanmēĸ Cumhuriyet Meyhanesiônde ikisini yan yana 
gºsteren bir baĸka fotoĵraf daha vardēr. Aynē odada Sait Faikôin kitaplarē ºzel bir 
yerde durur. 
 
Sait Faik, 24 ķubat 1954 g¿n¿ ñķimdi Seviĸme Vaktiò kitabēnē Leyla Erbilôe ĸºyle 

imzalamēĸ: 
 
ñCanēmē al istersen.ò 
 
Ondan bir ay sonra 27 Mart 1954ôte 
ise ñAlemdaĵôda Var Bir Yēlanòa da 
ĸunlarē yazmēĸ: 
 
ñSeni anlēyorum anlamasēna. Anlamēyor 
gºz¿kmem iĸime gelmediĵi i­indir. Bu 
kitapta seni anladēĵēmē ispat edecek 
hikayeler olmalē. Ama seni seviyorum. 
Sen de beni anla istersen.ò 
 

                                            
79 ñAhmed Arifôten Sait Faik Abasēyanēkôa Leyla Erbil'e mecnun olan ĸairler yazarlarò, https://www.odatv.com/ , 06 

Ocak 2021. 

https://www.odatv.com/


86 
 

Leyla Erbilôin ­alēĸma odasēndaki orta sehpanēn ¿zerinde kalp ĸeklinde bir de ­akmak 
var. ¢akmaĵēn ¿zerinde Nazēm Hikmetôin yanlamasēna bir y¿z resmi var. Altēnda da 
Balabanôēn imzasēé Leyla Hanēmôa bu ­akmaĵē bir g¿n Sait Faik Hisar vapurunda 
hediye etmiĸ. ¥l¿m¿nden kēsa bir s¿re ºnce, 1954 yēlēnēn Nisan ayēnda 
falan. ñAlemdaĵôda Var Bir Yēlanò o sērada yayēnlanmēĸ. 
 
Leyla Erbil o sērada Edebiyat Fak¿ltesiônde talebe... O g¿n okulu asmēĸ, Sait Faikôle 
olmayē tercih etmiĸ. Vapurda camēn kenarēnda karĸē karĸēya oturmuĸlar. Sait Faik; 
Ahmed Arif nasēl bakēyorsa o sērada Leylaôya, ºyle bakēyor ona. Leylaônēn gºzleri! Nice 
nice adamē mecnun etti o gºzler! Ne kalpler delip ge­ti; bir onlar bilir bir de o 
kalplerin sahipleri! 
 
Sait Faik ille de evlenmek istiyor onunla. O ise o havada hi­ deĵil. O y¿zden ­akmaĵē 
alērken, belki de hayatēnēn en gaddar lafē ­ēkar aĵzēndan: 
 
ñBu ­akmaĵēn iĸini kolaylaĸtēracaĵēnē sandēn deĵil mi?ò 
 
O sērada Leyla ñYeĸil Muĸambalē Adamòla (Nevzat ¥zmeri­) ñniĸanlēdērò ama o 
yanlarēnda yok, oysa ¿­¿ hep beraber dolaĸērlar. Bir g¿n Sait Faik sorar, ñPeki ben 
neyim, o adam sevgilinse?ò diye. Leyla ĸu cevabē verir: 
 
ñSen dostumsun. Onu erkek olarak seviyorum. Seni seviyorum ama dost­a. B¿y¿k bir 
yazarsēn. ¥yk¿lerinin vurgunuyum.ò 
 
ñYeĸil Muĸambalēò ukala bir sosyalisttir, Sait Faikôin hikayelerini umursamēyor bile, 
hatta bulduĵu her fērsatta ona sosyalizm ¿zerine nutuklar ­ekiyor, Nazēmôē ºv¿p 
duruyor. 
 
Bu nutuklar Sait Faikôin i­inde bir ĸeyler kērar. Saitôin Leylaôya verdiĵi ­akmak, Nazēm 
Hikmetôin ona armaĵanēdēr. Bu ­akmaĵē Leylaôya vererek Nazēmôēn onu ne kadar 
sevdiĵini gºstermek istiyor aslēnda ona. 
 
Baĸka bir g¿n K¿­¿ksu ¢ayērēônda Sait Faik aĸkēnē tekrar Leyla Erbilôin ayaklarē dibine 
serer. Leyla ­ayērēn ºb¿r ucuna ka­ar, i­inden gelen g¿lmeleri bastērmak istercesine. 
Saitôe evet derse, her ĸeyin biteceĵini d¿ĸ¿n¿r Leyla. Sait de aynē kaygēlarē taĸēyor 
aslēnda. Ne Leyla Saitôten ne Sait Leylaôdan bir ĸey anlar. Belki de anlamak ikisinin de 
iĸine gelmiyordur.80  
 
Sait Faik de Leyla Erbil'e ĸiirler yazdē: 
 
"Sana koĸuyorum bir vapurun i­inden; 
¥lmemek, delirmemek i­iné 
Yaĸamak; b¿t¿n adetlerden uzak, yaĸamaké 

                                            
80 ELMAS¢I H¿rrem, ñHerkesler Ahmed Arif'in Leyla Erbil aĸkēnē biliyor... Ya Saik Faik'in kara sevdasē...ò, 

https://www.odatv.com/ , 13 Aralēk 2025. 

https://www.odatv.com/
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Hayēr deĵil, deĵil sēcak;  
Dudaklarēnēn hatērasē, deĵil,  
Sa­larēnēn kokusu, hi­biri deĵil... 
D¿nyada b¿y¿k fērtēnanēn koptuĵu bºyle g¿nlerde,  
Ben O'nsuz edemem... 
Eli elimin i­inde olmalē,  
Gºzlerine bakmalēyēm, sesini iĸitmeliyim. 
Beraber yemek yemeliyiz, ara sēra g¿lmeliyiz.  
Yapamam, O'nsuz edemem." 
 
Bir soru ¿zerine ilk kitabē Halla­'ēn ikinci bºl¿m¿n¿ Sait Faikôe niye adadēĵēnē ĸºyle 
a­ēklar: Keĸke birinci bºl¿m¿ de O'na adasaymēĸēm. Cahillik iĸte! Zaten o ilk kitabē 
kime adayacaĵēmē ĸaĸērmēĸtēm. 'Nothing is more real then nothing' alēntēsēyla, ilk 
bºl¿m¿n¿ de Beckett'e adadēm. Beckett de ilk ­arpēldēklarēmdandēr. 
 
1969ôda arkadaĸlarē Hayati Asēlyazēcē, Naci ¢elik, Selim Ķleri, Demir ¥zl¿ ve Fikret 
¦rg¿p ile birlikte Sait Faik Abasēyanēkôēn mezarē baĸēnda bir araya gelmiĸ ve ºd¿llere 
katēlmama kararē almēĸtēr. Bundan sonra Leyl© Erbil bir daha hi­bir ºd¿le 
katēlmamēĸtēr.1969 yēlēnda babasēnē kaybeden Leyl© Erbil, aynē yēl iĸinden ayrēlmēĸ ve 
hayatēna yazar olarak devam etmiĸtir. 
 
Leyla Erbil ve Metin Eloĵlu 
 
Ablasē M¿rvet Bilginôin arkadaĸ grubundaki Metin Eloĵlu, Selahattin Hilav ve Nevzat 
¥zmeri­ gibi aydēnlarla tanēĸmēĸtēr. Yazmēĸ olduĵu bir ºyk¿y¿ yakēn arkadaĸē Metin 
Eloĵluôna okutmuĸtur. Eloĵluônun yorumlarēndan sonra ºyk¿y¿ ñUĵraĸsēzò adēyla Salim 
ķengilôe gºndermiĸ ve bu ºyk¿ 1956 yēlēnda Se­ilmiĸ Hik©yeler dergisinde 
yayēmlanmēĸtēr.  
 
Leyla Erbilôi edebiyat d¿nyasēyla tanēĸtēracak asēl dºn¿m noktasē Ķstanbul ¦niversitesi 
Ķngiliz Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿ônde okumaya baĸlamasē, yine aynē ¿niversitenin 
Coĵrafya bºl¿m¿nde okumakta olan ve Erbilôi ¿nl¿ ressam ve ĸair Metin Eloĵlu, 
felsefeci ve denemeci Selahattin Hilav gibi isimlerle tanēĸtēracak olan ablasē M¿rvet 
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Bilgin olacaktēr. Okula baĸlamasēndan bir yēl sonra ¢erkes Ethemôin aĵabeyi ¢erkes 
Reĸit Beyôin oĵlu Aytek ķay ile evlenip ºĵrenimine ara verir, fakat bir yēl sonra 
boĸanēp eĵitimine kaldēĵē yerden devam eder. 
 
Leyla Erbilôin ilk ºyk¿lerini yakēn arkadaĸē Metin Eloĵlu okur. Bu ilk okumadan sonra 
cesaretlenen Erbilôin 1956ôda Se­ilmiĸ Hik©yeler Dergisiônde ñUĵraĸsēzò isimli ilk 
ºyk¿s¿ yayēmlanēr. Yazar bu ilk adēmēn ardēndan Giderek, Dost, Yeni Ufuklar, 
Yeditepe, Papir¿s, Ata­, Yelken gibi edebiyat dergilerinde yazar. Bu yēllar Leyla ve 
Mehmet Erbilôin Ankaraôdan Ķzmirôe taĸēndēĵē zamana tekab¿l eder. 
 
Yazar, ikinci ºyk¿ kitabē Gecedeôyi (1968) Nurer Uĵurlu ve Metin Eloĵluônun da 
yardēmlarēyla, kendisi bastērēr ve Sait Faik Hik©ye Armaĵanē i­in ºd¿le gºnderir. Ancak 
ºd¿l o yēl Orhan Kemal ve Faik Baysal arasēnda paylaĸtērēlēr. 1969ôda arkadaĸlarē 
Hayati Asēlyazēcē, Naci ¢elik, Selim Ķleri, Demir ¥zl¿, ve Fikret ¦rg¿p ile birlikte Sait 
Faikôin mezarē baĸēnda bir araya gelerek ºd¿llere katēlmama kararē alan Leyla Erbil bir 
daha hi­bir ºd¿le katēlmaz. 
 
Leyla Erbil ve Edip Cansever  
 
Leyla Erbil, 1957 yēlēnda ise Ķzmirôe taĸēndē. Ķlk ­ocuĵu Fatoĸ 1960 yēlēnda d¿nyaya 
geldi. Aynē yēlda ilk ºyk¿ kitabē olan Halla­ôē yayēmladē. Yapētlarēnda modernist anlatē 
tekniklerini yoĵun bir bi­imde kullandē. Bireysel yalnēzlēk, intihar, umutsuzluk, tabular, 
bunalēm, yabancēlaĸma ve cinsellik gibi meseleleri iĸledi. 1961 yēlēnda Ķstanbulôa 
dºnerek T¿rkiye Ķĸ­i Partisiône ¿ye oldu ve Fethi Naci, Ahmet Oktay ve Edip Cansever 
gibi ºnemli edebiyat­ēlarla birlikte aktif siyaset yaĸamēna atēldē.  
 
1961'de T¿rkiye Ķĸ­i Partisi'ne katēlan Erbil, Fethi Naci yºnetimindeki partinin Sanat 
ve K¿lt¿r B¿rosu'nda Edip Cansever ve Ahmet Oktay ile birlikte ­alēĸmalar 
ger­ekleĸtirdi. Mektuplar, g¿nl¿kler ve 
yayēmlanmamak ¿zere yazēlmēĸ metinler 
meselesinde gºr¿ĸler ­eĸitli. Herkesin de 
kendine gºre haklē bir noktasē var. Yakēn 
zamanda Salinger ¿zerinden tartēĸēlan bu 
mesele, Tanpēnarôēn g¿nl¿ĵ¿n¿n 
yayēmlanmasēnda, Kafka k¿lliyatēnēn 
kendisinde ve Edip Canseverôin reddettiĵi 
kitabēn tekrar g¿n y¿z¿ne ­ēkarēlmasēnda 
konuĸulmuĸtu.  
 
Son Olarak  
 
Leyla Erbil, T¿rk edebiyatēnda yalnēzca 
g¿­l¿ bir yazar deĵil, aynē zamanda 
dºnemin erkek egemen sanat 
­evrelerine kendi sesiyle meydan okuyan 
cesur bir edebiyat­ē olarak iz bērakmēĸtēr. 
Onun hayatēna giren Ahmed Arif, Sait 
Faik Abasēyanēk, Metin Eloĵlu ve Edip 
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Cansever gibi isimler, yalnēzca birer aĸk ya da dostluk hik©yesinin kahramanē deĵildir. 
Bu iliĸkiler, edebiyatēn, yalnēzlēĵēn, tutkunun ve kērēlgan insan ruhunun birbirine 
karēĸtēĵē bir dºnemin aynasēdēr. 
 
Erbil, yaĸadēĵē her iliĸkiyi bir hatēradan ºteye taĸēmēĸ, onlarē d¿ĸ¿nsel bir sorgulamaya, 
edebi bir direniĸe ve insan ruhunu ­ºz¿mleyen metinlere dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. Ahmed 
Arifôin tutkulu sevgisi, Sait Faikôin kērēlgan d¿nyasē, Metin Eloĵluônun bohem ruhu ve 
Edip Canseverôin derin yalnēzlēĵē, Leyla Erbilôin hayatēnda sadece iz bērakmamēĸ, onun 
kaleminin sertliĵine, duyarlēlēĵēna ve cesaretine de dokunmuĸtur. 
 
Edebiyat tarihimizde ­oĵu zaman erkek ĸairlerin gºlgesinde anlatēlan aĸk hik©yelerinin 
aksine, Leyla Erbil kendi hik©yesinin merkezinde duran bir kadēn olmuĸtur. O, sevilen 
deĵil yalnēzca, d¿ĸ¿nen, sorgulayan, reddeden ve kendi yolunu ­izen bir sanat­ēdēr. 
Bu y¿zden Leyla Erbilôin hayatēndaki iliĸkiler, magazinsel ayrēntēlar olarak deĵil, 
Cumhuriyet dºnemi edebiyatēnēn ruhunu anlamak i­in ºnemli insani ve k¿lt¿rel 
kesitler olarak deĵerlendirilmelidir. 
 
Bug¿n geriye dºn¿p bakēldēĵēnda, Leyla Erbilôin edebiyatēmēza bēraktēĵē en b¿y¿k miras 

yalnēzca romanlarē ve 
ºyk¿leri deĵildir. O, aynē 
zamanda tutkularēyla 
yaĸayan, acēlarēyla 
y¿zleĸen ve b¿t¿n 
bunlarē edebiyatēn 
estetiĵine dºn¿ĸt¿ren 
g¿­l¿ bir kadēn 
hafēzasēdēr. Bu hafēza, 
T¿rk edebiyatēnda h©l© 
canlēlēĵēnē koruyan 
h¿z¿nl¿ ama son derece 
kēymetli bir iz olarak 
yaĸamaktadēr. 
 
Googleôa ñLeyla Erbilò 
yazdēĵēnēzda Leyla isimli 
bir­ok g¿n¿m¿z 
mankeni, pop¿ler isimle 
ve hatta leylak ­i­eĵi 
­ēkēyor, ñLeyla Erbilò 
yazmēyor en baĸlarda. 
G¿n¿m¿z insanēnēn 
edebiyata, sanata, 
insana iyi gelen ne 
varsa ona olan 
uzaklēĵēmēzla bu da 
toplum olarak bizim 
ayēbēmēz sanērēm. Acē, 
hem de ­ok acēé 
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KADERĶNĶ ¢ĶZEMEYEN KADIN 
ELA G¥ZL¦ PARS; AYķE CELĶLE HĶKMET 
 
Nazēmôēn annesi, Yahya Kemalôin Sessiz Gemisi, Oktay Rēfatôēn teyzesi 
 
Cumhuriyetôe giden yolda ­alkantēlē bir dºn¿ĸ¿m yaĸayan Ķstanbul, yalnēzca siyasal ve 
toplumsal deĵiĸimlerin deĵil, aynē zamanda g¿­l¿ sanat ve edebiyat ­evrelerinin de 
merkezi olmuĸtur. Bu atmosfer i­inde ºne ­ēkan isimlerden biri olan Ayĸe Celile 
Hikmet, hem bir ressam hem de dºnemin entelekt¿el ­evreleriyle kurduĵu iliĸkiler 
sayesinde dikkat ­eken ºzg¿n bir fig¿rd¿r. Sanatla yoĵrulmuĸ yaĸamē, onu yalnēzca 
bir sanat­ē olarak deĵil, aynē zamanda dºnemin k¿lt¿rel hafēzasēnda iz bērakan bir 
kadēn kimliĵiyle de ºn plana ­ēkarēr. 
 
Nazēm Hikmetôin annesi olarak bilinse de, Ayĸe Celile Hikmetôin hayatē bu tanēmēn ­ok 
ºtesine uzanēr. Onun sanat anlayēĸē, duygusal d¿nyasē ve yaĸadēĵē iliĸkiler, dºnemin 
estetik ve d¿ĸ¿nsel iklimini anlamak a­ēsēndan ºnemli ipu­larē sunar. ¥zellikle Yahya 
Kemal ile yaĸadēĵē derin ve karmaĸēk bir aĸk, yalnēzca iki kiĸinin hik©yesi deĵil, aynē 
zamanda bir dºnemin ruhunu yansētan edebi ve duygusal bir kesiĸim noktasēdēr. 
 
1920ôlerden 1950ôlere uzanan s¿re­te Ķstanbulôun sanat ­evrelerinde etkin bir yer 
edinen Ayĸe Celile Hikmet, resimleri kadar yaĸadēĵē hayatla da konuĸulmuĸ, zarafeti, 
baĵēmsēz duruĸu ve duygusal derinliĵiyle ­evresindeki sanat­ēlar ¿zerinde g¿­l¿ bir 
etki bērakmēĸtēr. Bu durum, onun hem sanat­ē kimliĵini hem de edebiyat ve aĸk 
ekseninde ĸekillenen yaĸamēnē yansēmēĸ ve dºnemin k¿lt¿rel dokusu i­inde Ayĸe Celile 
Hikmetôi bi­imlendirmiĸtir.  
 
Yaĸamē 
 
Ayĸe Celile Hikmet (Uĵuraldēm) daha ­ok n¿ ve portreler ­alēĸmēĸ ressamdēr. Kendi 
portresiyle, oĵlu Nazēm Hikmet'in, torununun, yeĵeni Oktay Rēfat'ēn portreleri baĸarēlē 
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eserleri arasēndadēr.81 1880 yēlēnda, babasēnēn gºrevi nedeniyle bulunduklarē 
Selanikôte, d¿nyaya geldi. Annesi, Alman kºkenli Osmanlē generali Mehmet Ali 
Paĸa'nēn (Karl Detroit) kēzē olan Leyla Hanēm, babasē ise dilci ve eĵitimci Hasan Enver 
Paĸa'dēr.82  
 
Dedesi Mahmut Celalettin Paĸa ise daha sonradan T¿rk tebaasēna ge­miĸ bir 
Polonyalēôdēr. Polonyaôdaki i­ savaĸ sērasēnda 13 yaĸēnda ¿lkesinden ka­an ve Ķstanbul 
Boĵazēôndan gemi ile ge­erken gemiden atlayēp y¿zerek karaya varan, zekasē ve 
­evikliĵi ile Ali Paĸaônēn dikkatini ­eken bu ­ocuk, kēsa bir s¿re sonra Ali Paĸaônēn 
evlatlēĵē olarak alēnēr. Ali Paĸaônēn kēzē ile evlenmesinden sonra ise Osmanlēônēn en ¿st 
seviyeli paĸalarēndan biri haline gelmesi pek de zor olmaz.  
 
Celile Hanēmôēn annesi Leyla Hanēmôēn babasēnēn da diĵer dedesi gibi bir hikayesi 
vardēr fakat o Almanyaôdan Ķstanbulôa sēĵēnmēĸtēr ve ­ok ºnemli bir paĸa olmuĸtur. 
Enver Paĸa ve Leyla Hanēmôēn kēzē olan Celile Hanēm, ailesinden gelen sanat merakē ile 
de zamanēnēn bir kadēn i­in tahmin edilemeyecek ve yapēlamayacak bir mesleĵinde ilk 
adēmlarēnē atmaya baĸlar.  
 
Evde ºzel ºĵrenim gºrerek yetiĸtirildi. Babasēnēn Sultan Abd¿lhamitôin yaveri olduĵu 
sērada saray ressamē Fausto Zonaroôdan resim dersleri alma fērsatē buldu. Resim 
­alēĸmalarēnda kuĸaĵēnēn diĵer kadēn ressamlarē gibi portreler ¿st¿ne yoĵunlaĸtē. 
òHamamda ­ēplakò en ­ok kullandēĵē konulardan birisi idi. Pastel renklerin hakim 
olduĵu resimler yaptē ve daha ­ok dost ve akrabalarēnē resmetti. Gen­lik yēllarēnda 
Celile Enver adē ile (babasēnēn adē ile) tanēndē.83 
 
Hikmet Bey, Osmanlēônēn ¿nl¿ valilerinden N©zēm Paĸaônēn (1840ï1926) oĵludur. 
Diyarbakēr, Halep, Konya ve Sivas valilikleri yapmēĸ olan N©zēm Paĸa, aynē zamanda 
Selanikôte gºrev alan son Osmanlē valisidir. Hikmet Bey Mekteb-i Sultaniôyi 
(Galatasaray Lisesi) bitirince Hariciye Nezaretiônde (Dēĸ Ķĸleri) memur olarak 
­alēĸmaya baĸlar. 1905 yēlēnda gºrevinden istifaya zorlanēnca ailesini yanēna alarak 
Halepôe babasēnēn yanēna taĸēnēr. 
 
Ķstanbulôa dºnd¿klerinde ºnce bir mandēra kurar, ancak baĸlangē­ta iyi giden iĸleri bir 
iki yēl i­inde bozulur. 1909ôda Ķkinci Meĸrutiyet ilan edilince, yeniden devlette 
terc¿man olarak gºrev alēr. Celile Hanēmôdan boĸandēktan kēsa bir s¿re sonra da 
Hariciye Nezaretiôndeki gºrevinden istifa eder. Bir m¿ddet Alemdar gazetesinde idare 
m¿d¿r¿ olarak ­alēĸēr, hemen ertesinde Kadēkºyôdeki S¿reyya Paĸa Sinemasēônēn ilk 
m¿d¿r¿ olur ve ºlene kadar bu iĸi s¿rd¿r¿r. Hikmet Beyôin Cavide Hanēmôla yaptēĵē 
evlilikten de Fatma Melda ve Metin isimli iki ­ocuĵu daha vardēr. 
 
N©zēm Hikmet ressam Celile Hanēm (1880-1956) ile hariciye memuru Hikmet N©zēm 
Beyôin (1876-1932) oĵludur. 1900 yēlēnda evlenen ­iftin ilk ­ocuĵu olan N©zēm 
Hikmet, babasēnēn gºrev yaptēĵē, annesinin de doĵum yeri olan Selanikôte d¿nyaya 
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gelir. 1905ôte doĵan ikinci ­ocuklarē Ķbrahim Ali, ertesi yēl ne yazēk ki kuĸpalazēndan 
hayatēnē kaybeder. 1907 yēlēnda kēzlarē Samiyeôyi kucaĵēna alan Celile Hanēm ve 
Hikmet Bey, 1917ôde ge­imsizlik nedeniyle ayrēlērlar.84 
 
19. y¿zyēlēn sonlarēnda Celile Hikmet resimleri ile olduĵu kadar g¿zelliĵi ile de t¿m 
Ķstanbulôun diline destandēr. Ķstanbul sosyetesinin en ­ok konuĸulan kadēnēdēr. 1900 
yēlēnda ķair Nazēm Paĸaônēn oĵlu Hikmet Bey ile evlendi ve Celile Hikmet adēnē aldē. 
Hikmet Bey, Selanikôte Hariciye Nezaretiônde memur idi. Ķleride T¿rk ĸiirinin ºnemli 
isimlerinden birisi olacak ilk ­ocuklarē Nazēm, 1901ôde Selanikôte d¿nyaya geldi. 
1905ôte doĵan ikinci ­ocuĵu Ķbrahim Ali, ertesi sene kuĸpalazēndan ºld¿. Hikmet 
Beyôin iĸi nedeniyle ailecek taĸēndēklarē Halepôte iken Samiye adēnē verdikleri kēzē 
d¿nyaya geldi (1907). 
 
ķiddetli ge­imsizlik nedeniyle 1917ôde Hikmet Beyôden ayrēldē. Ķlk eĸi Hikmet Beyôden 
ayrēlmak ¿zere olduĵu sērada tanēĸtēĵē ¿nl¿ ĸair Yahya Kemal ile b¿y¿k bir aĸk yaĸadē, 
ancak bu iliĸki arzu ettiĵi gibi evlilikle sonu­lanmadē. Yahya Kemal ile ayrēlēklarēnēn 
¿z¿nt¿s¿ ile Ķstanbulôdan ayrēlēp Parisôe gitti ve orada resimle ilgilendi. Ķstanbulôa 
dºnd¿kten sonra karma sergilere katēldē, kiĸisel sergiler a­tē, dºnemin en aktif kadēn 
ressamlarē arasēnda yer aldē. Ķbrahim Bey adēnda bir kaymakamla kēsa s¿ren bir evlilik 
yaptē. Soyadē Kanunuôndan sonra ñUĵuraldēmò soyadēnē aldē. 
 
1938'de cumhurbaĸkanē Atat¿rk'e orduyu ayaklanmaya kēĸkērtmaya ­alēĸtēĵē 
gerek­esiyle 28 yēl 4 ay hapis cezasēna ­arptērēlan oĵlu Nazēm i­in o dºnemin 
milletvekili Yahya Kemal'e adalet isteyen mektup yazdē, fakat hi­bir sonu­ alamadē. 
1950'de hapis hayatēnēn on ikinci yēlēna giren oĵlunun baĸladēĵē a­lēk grevine destek 
vermek ve oĵlunun serbest bērakēlmasē i­in Galata Kºpr¿s¿ ¿zerinde t¿m Ķstanbul'da 
ses getiren pankartlē eylem yaparak imza topladē ve kendisi de a­lēk grevine baĸladē.85  
Nazēm Hikmet, yakēn dostu Adalet Cimcozôa Bursa Cezaeviônden yazdēĵē bir mektupta 
annesi Celile Hanēmôdan ĸu ĸekilde bahsetmektedir: 
 
ñAdalet, 
 
Sana annemi anlatayēm. Anam gen­liĵinde g¿zel bir kadēndē. Fakat oĵlu diye 
sºylemiyorum, objektif olarak konuĸuyorum anamēn g¿zelliĵi sēcak deĵil, soĵuk bir 
g¿zellikti. Bunda belki gºzlerinin birbirinden ­ok uzak olmasēnēn dahli vardēr. Sonra 
anamēn g¿zelliĵi XIX. asēr g¿zelliĵidir. Zaten anamda, ondokuzuncu asēr Fransēz 
burjuva zevki hakimdir. Ressamlēĵē da ºyledir. Evinin perdeleri ve biblolarē da ºyleydi. 
Yani g¿zelliĵinde ve zevkinde d¿z ve soĵuk hatlarēn gºze ­arpmasēna raĵmen 
bilhassa renk bakēmēndan m¿thiĸ bir rokokoluk vardēr. D¿ĸ¿n ki babam anamē, 
anamla kabili kēyas olamayacak kadar entip¿ften kadēnlarla aldattē. Bu kadēnlarēn bir 
kēsmēnē tanēdēm. Bunlar g¿zel deĵil fakat sēcaktēlar. Annem cesur kadēndē gen­liĵinde. 
Ben cesur olmayē biraz da ondan ºĵrendim. Anam ºmr¿n¿n sonuna kadar biraz 
deliĸmen bir ­ocuk olarak kalacaktēr. Ben de, deliĸmenlik dozu az olmak ĸartēyla onun 
gibi ­ocuk kalmaya mahkumum. Anam inanmasēnē bilen kadēndēr. Resme bir dindar 
gibi inanēr. Sonra anam, bana ºyle geliyor ki, b¿t¿n deliĸmenliĵi ve bebek g¿zelliĵi 
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altēnda, bir t¿rl¿ ortaya vuramadēĵē m¿thiĸ ihtiraslē bir et taĸēyordu. Annem bedbaht 
bir kadēndēr. Ve ºmr¿m¿n ¿zerinde anamēn bedbahtlēĵēnē ben taĸēr dururum. Sana bir 
ĸey sºyleyeyim mi, anamē o kadar gizliden gizliye severim ki, ºmr¿mde ilk defa yalnēz 
sana ondan bahsediyorum. Annemle ahbap olursan, hala boyalar i­inde, yani hem 
paleti, hem y¿z¿ gºz¿ boyalē, inanmēĸ, bedbaht, fakat dehĸetli ­alēĸkan ve her ĸeye 
raĵmen yaĸamak isteyen, bir ĸeyler yaratmak i­in ­ērpēnan, ihtiyar, nazik bir kadēnla 
dost olursun. Beni unutma Adalet.ò86 
 
Pe­e takmayē reddeden, erkekli kadēnlē toplantēlara katēlan Celile Hanēm, zamanēnēn 
ºtesinde sēra dēĸē bir kadēndēr. Oĵlu N©zēm Hikmetôin edebiyat ve resme olan ilgisini de 
beslemiĸtir. Celile Hanēm, N©zēm Hikmetôin a­lēk grevi sērasēnda yaptēĵē eylemlerle de 
ulusal ve uluslararasē basēnda geniĸ yer bulmuĸtur. 
 
Son yēllarēnda gºzlerini kaybeden sanat­ē, 1956'da Ankara'da ºld¿. Hayatē, Ela Gºzl¿ 
Pars Celile (2016) adēyla Osman Balcēgil tarafēndan kitaplaĸtērēlmēĸ, Ali Yal­ēner 
tarafēndan Celile adēyla oyunlaĸtērēlmēĸtēr.  
 
Celile Hanēm ve Yahya Kemal Aĸkē 
 
Yahya Kemal Beyatlē, dºnemin edebiyat alanēndaki etkili isimlerinden biri ve ºnemli 
bir b¿rokratēdēr. Arap­a ve Fars­aya vakēf ince ¿slubu, sºz sºyleme sanatēndaki 
ustalēĵēyla T¿rk­eyi mēsralarēna m¿zik notasē gibi iĸlermiĸ. ñkitapsēz ĸairò, ñkelime 
sihirbazēò lakaplarēyla da bilinen Yahya Kemal, 1923 de Urfa milletvekilliĵi, el­ilik, 
danēĸmanlēk ve baĸyazarlēk yapmēĸtēr.87 
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Celile hanēm ise, hem g¿zelliĵi ve entelekt¿elliĵi ile hem de yaptēĵē resimleri ile 
dºnemin Ķstanbul sosyetesini kendisine hayran bērakan bir kadēndē. Dahasē Celile hem 
bir paĸa kēzē hem de bir paĸa geliniydi. Hasan Enver Paĸaônēn kēzē olan 
Celileônin  kocasē Hikmet Bey de, Mehmet Nazēm Paĸaônēn oĵluydu. Devir onlarēn 
devriydi. Abd¿lhamit tahtta, paĸalar da onun emrindeydi. 
 
Ancak zamanēn ruhu deĵiĸir, Jºn T¿rkler  ve Ķttihat-Terakki ºnderliĵinde 1908ôde 
H¿rriyet devrimi ger­ekleĸir, Osmanlē aydēnlanma ve modernleĸme yolunda ilk b¿y¿k 
adēmēnē atar. Osmanlē topraklarēnda Meĸrutiyet r¿zgarlarē esmeye baĸlar. Deĵiĸen 
devirle birlikte sºz konusu paĸalarēn d¿zeni de zamanē da ge­meye baĸlar. 
Paĸazadelerin aileleri ve ­evreleri de bu deĵiĸimden payēnē alēr. 
 
Celile bºyle bir dºnemde eĸi Hikmet Beyôden ayrēlēr ve B¿y¿kadaôya yerleĸir. Aynē 
dºnemlerde Yakup Kadri Karaosmanoĵlu ile bir gºr¿ĸmelerinde Yahya Kemal ile 
tanēĸēr. G¿zelliĵi ile herkesi b¿y¿leyen Celile Hanēm, elbette Yahya Kemalôi de etkiler 
ve bir s¿re sonra bu ikili arasēnda tutkulu bir aĸk baĸlar. 
 
Ancak bu iliĸki kolay yaĸanamayacaktēr. ¢¿nk¿ Yahya Kemal aynē zamanda dºnemin 
¿nl¿ okulu Bahriye Mektebiônde Nazēm Hikmetôin ºĵretmenidir. Bu nedenle Nazēmôēn 
vereceĵi tepkilerden ­ekinir. Sadece Nazēmôēn deĵil, ­evresinin alacaĵē tutumdan da 
endiĸe eden Yahya Kemal, Celile hanēmla gºr¿ĸmeye devam eder.88 
 
Yahya Kemal aĸkēnē nasēl tutkuyla yaĸadēĵēnē, bir kēskan­lēk krizinin ardēndan  Yakup 
Kadriôye ĸºyle anlatēr: 
 
ñKēĸ i­in Niĸantaĸēônda bir daire kiralamēĸtē. Bu evi ikimiz i­in dayayēp dºĸeyeceĵinden 
sºz ediyordu. Ev i­in uĵraĸmaya gitmiĸti. Ben B¿y¿kadaôdaydēm. Savoyôun lobisinde 
otururken, arka tarafēmda Berlin b¿y¿kel­imizin Ķstanbulôda b¿y¿k bir davet 
vereceĵine dair konuĸmalar duydum. Kulak kabartēnca, davet sahibinin Celileônin 
akrabasē olan 
Hakkē Paĸa 
olduĵunu 
anladēm. 
Paĸanēn ne 
kadar ­apkēn 
bir adam 
olduĵunu 
biliyordum. 
M¿thiĸ bir 
acēyla 
sarsēldēm. 
Ķskeleye 
koĸtum. Son 
vapur 
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gitmiĸti. Berbat bir hava vardē. Sandalcēlar karĸēya ge­irmeye yanaĸmadēlar. ¢ok para 
teklif edince, biri kabul etti. Yolu yarēlamamēĸtēk ki lodos ĸiddetini iyice artērdē. 
Sandalcē k¿f¿r etmeye baĸladē. ¥l¿m¿ kēl payē atlatēp Maltepeôye ulaĸtēk. Araba 
aradēm, bulamadēm. Tren yoluna ­ēktēm ve Bostancēôya kadar koĸtum. Kan ter i­inde 
kalmēĸtēm. Karakola gittim ve hastamēn olduĵunu sºyledim, bir araba bulmalarēnē rica 
ettim. Buldular. ¦sk¿darôdan bir kayēkla Beĸiktaĸôa ge­tim. Ve oradan, doĵru 
Niĸantaĸē. Celileônin oturduĵu apart- manēn kapēcēsēnē kaldērdēm, evde olup olmadēĵēnē 
sordum. Evde olduĵunu sºyledi. Ķnanmadēm. ¢ēkēp bakmasēnē istedim. Hizmet­iye 
sormuĸ evde olup olmadēĵēnē. Evdeymiĸ. Apartmanēn karĸēsēndaki meyhanede sabaha 
kadar i­tim. Sabahleyin, toz toprak i­inde dairesine ­ēktēm. Sarmaĸ dolaĸ olduk.ò 
 
Celile evlenme planlarē yapmaya baĸlar. Ancak  Yahya Kemal bu evlilikten korkar. 
Yahya Kemal arkadaĸē Yakup Kadriôye bu korkularēndan, endiĸelerinden sºz eder. 
Bºylesine tutkuyla seven, kēskan­lēk krizleri ge­iren adamēn bu sºzleri ĸaĸērtēcēdēr: 
 
ñBu kadar dile d¿ĸm¿ĸm¿ĸῬ bir kadēnla hayatēmē birlertirmem yakēĸēk alēr mē? Ne der 
sonra herkes benim i­in?ò 
 
Yaklaĸēmē sadece ĸaĸērtēcē deĵil, ­irkindir deé ¢¿nk¿ dºneminde son derece saygē 
duyulan bir kadēn olan Celile Hanēmôēn dile d¿ĸm¿ĸ bir tarafē olmadēĵē gibi, hakkēndaki 
tek sºylenti de (o da dar bir ­evrede) Yahya Kemalôle olan iliĸkisidir.89 
 
Yahya Kemal ayrēca Celileônin beklediĵi hayatē ona veremeyeceĵinden de korkar. 
Kendi anlatēmēna gºre, tek baĸēna kaldēĵē zamanlarda s¿rd¿rd¿ĵ¿ῌ, ñºzg¿rl¿k haliònin 
sona ereceĵi kabusu da ¿zerine basar zaman zaman. Sonu­ta Yahya Kemal ­ekip 
gider. Bu ka­ēĸtēr. Soylu bir ĸaire pek yakēĸmayan bu davranēĸ dºnemin edebiyat 
­evrelerinde ĸaĸkēnlēkla karĸēlanēr. 
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Yahya Kemal, Celile Hanēmôa olan baĵlēlēĵēnē ve kēskan­lēĵēnē ĸu ĸekilde anlatēyor; 
 
ñO g¿nlerde Berlin B¿y¿kel­isi Hakkē Paĸa Ķstanbulôa dºnecek lafē ­ēktē. Hakkē Paĸa, 
benimkinin uzaktan akrabasē oluyordu ve Ķstanbulôa geldiĵinde geceler d¿zenler, 
Ķstanbulôun b¿t¿n g¿zel kadēnlarēnē ­aĵērērdē. Benimki de oralara gidecek diye i­im 
burkuluyordu. Hatta kendisine bu endiĸemi sºylemiĸtim. Gitmeyeceĵine yemin 
etmiĸti. 
 
Bir gece Ada Oteliônde otururken, yandaki iki kiĸinin ñBerlin B¿y¿kel­isi bu gece davet 
veriyor. Ķstanbulôdaki b¿t¿n g¿zel kadēnlar davetliò lafēnē ettiklerini duydum. M¿thiĸ bir 
acēyla yerimden kalktēm.   Ķskeleye doĵru gittim. Son vapur ­oktan kalkmēĸtē. Sert bir 
lodos esiyordu. Deniz karmakarēĸēktē, ancak ne olursa olsun, sandalla Maltepeôye 
ge­meye karar verdim.  
 
Sandalcēlara gittim, yanaĸmēyorlardē. ¢ok para verince biri ikna oldu. A­ēldēk, bir s¿re 
sonra lodos b¿sb¿t¿n arttē. Denizde ­alkalanēp duruyorduk. Sandalcē bana k¿fretmeye 
baĸlamēĸtē. ¥lmek ¿zereydik, ama ben sadece sevgilimin katēldēĵē geceyi d¿ĸ¿nerek 
m¿thiĸ bir kēskan­lēk duyuyor ve bir an ºnce orada olmak istiyordum. Sērēlsēklam 
Maltepeôye gelebildik.  
 
Hemen bir kahvehaneye gidip, araba bulmaya ­alēĸtēm. Yoktu. Bunun ¿zerine 
Maltepeôden Bostancēôya y¿r¿meye karar verdim. Tren yoluna ­ēkarak koĸmaya 
baĸladēm. Maltepe-Bostancē arasēnēn bu kadar uzun olduĵunu o zamana kadar fark 
etmemiĸtim.  
 
Kan ter i­inde Bostancēôya geldim. Vakit hayli ge­ti. Karakola gittim. ñBana bir araba 
bulunuz hastam varò dedim. Aradēlar taradēlar birini buldular. Yine bir s¿r¿ para 
verdim. Arabayla yola koyuldum. Kadēkºy, oradan ¦sk¿dar. Karĸēya ge­tim. Doĵru 
Niĸantaĸē! Sevgilimin oturduĵu apartmanēn kapēcēsē ahbabēmdē. Penceresini vurarak 
onu uyandērdēm. ñBenimki evde miò diye sordum? Adam halime bakēp ĸaĸērdē: ñEvde, 
bu akĸam ­ēkmadē!ò dedi, ñNe diyorsun?ò diye baĵērdēm.  
 
Sºz¿ne inanamēyordum. ñ¢ēk bir bak! Evde mi?ò diye adamē zorladēm. Adam ­arna­ar 
­ēktē. Bir m¿nasebetle hizmet­isine sormuĸ uyuyor! Demiĸ. Geldi haber verdi. Sanki 
d¿nyalar benim oldu. Apartmanēn karĸēsēnda bir arabacē meyhanesi vardē. Orada 
sabaha kadar i­tim. Sabahleyin, doĵru eve ­ēktēm. Benim halim berbat. Toz toprak 
i­inde olduĵumu gºr¿nce ĸaĸērdē ve hemen anladē. Sarmaĸdolaĸ olduk.  
  
ķair, b¿y¿k edip olmaktan daha ºte ºnemli ¿­ ĸey var: Birincisi evlenip bir yuva 
kurmak, ikincisi bir ev sahibi olmak, ¿­¿nc¿s¿ bir tarafta kimseye muhta­ olmayacak 
kadar parasē bulunmak. Ben bunlarēn ¿­¿n¿ de yapamadēm. Akĸam oldu mu dostlar 
daĵēlēr, evlerine gider. Ben ĸu otel odasēnda yalnēzlēĵē b¿t¿n dehĸetiyle duyarēm. Ne 
ĸiir, ne kitap ve ne dostlarēm beni bu korkun­ yalnēzlēktan ­ekip alabilirleréò 
 
Yahya Kemal hem tutkulu hem de kēskan­tēr. Ruhunu bir burga­ gibi sēkan, ñBunca 
yēllēk kocasēnē bērakan kadēn, bir g¿n beni de bērakērò korkusudur belki deé ñKirpikleri 
s¿zg¿n o ihanet dolu gºzler / Rikkatle bakarken bile bir fērsatē gºzlerò ĸaire gºreé 
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Yahya Kemal deli gibi aĸēktē, ama evlenmekten hayatē boyunca korkmuĸtu. Belki, 
bºylesi bir kadēna hi­bir zaman sahip olamayacaĵēnē bilmekten, belki o beraberlikte 
ters bir olaydan ¿rkmekten, belki de gen­ Nazēm Hikmetôten ve etraf ne der diye 
¿rkmekten?  
 
O g¿nlerde Celile Hanēm, Yahya Kemalôe bir mektup yazdē, ĸºyle diyordu: ñBug¿n 
Pazar belki gelirsin diye ¿­ vapurunu pencerede bekledim. Gelmedin mahzun oldum. 
Verdiĵin konferansa gelmedim. Kalabalēktēr memnun olmazsēn diye, fakat hep aklēm 
sende idi. ¢ok ­ok gºreceĵim geldi. Beni niye aramadēn. Sana g¿cendim canēmēn i­i, 
pek gºreceĵim geldi... Ben o g¿nden beri yani Salē g¿n¿nden beri evdeyim, dikiĸ 
dikiyorum. Evimiz i­in ­alēĸēyorum...ò 
 
Celile Hanēmôēn beklediĵi evlilik hi­bir zaman olmayacaktē. Yahya Kemal hep ka­acaktē 
o evlilikten...  
 
Heybeliadaôda okuyan gen­ Bahriyeli Nazēm, hafta sonlarē okuldan ­ēkar annesinin 
yanēna gelirdi. Yahya Kemal o g¿nlerde gen­ birer Bahriyeli olan Nazēm Hikmet ve 
Necip Fazēlôēn bulunduĵu ºĵrenci grubuna ĸiir dersleri verirdi. 
 
Yahya Kemal hafta sonlarē ñGen­ Nazēm Hikmetôe T¿rk­e ile ĸiir dersleriò verirken, 
Ķstanbulôun en g¿zel kadēnlarēndan olan, ressam Celile Hanēmôla yakēnlaĸtē. Nazēmôa 
verdiĵi derslerden arta kalan zamanlarda Celile Hanēm ile Yahya Kemal sanat ve 
edebiyat ile s¿ren uzun sohbetlere baĸlamēĸlardē. 
 
Bir s¿re sonra bu iliĸkinin kokusu Nazēmôēn ve Necip Fazēlôēn ºĵrencisi olduĵu Bahriye 
mektebinde duyuldu. Dedikodularēn ayyuka ­ēkmasē ¿zerine Yahya Kemal bir s¿re 
okula gelmedi. Geldiĵinde karĸēsēnda ºĵrencisi Necip Fazēlôē (Kēsak¿rek) buldu. Hocasē 
olan Yahya Kemalôe ĸºyle dedi; Necip Fazēl: ñHocam, kibrit suyu i­erek intihara 
kalkēĸtēĵēnēzē duyduk... Sēnēfēn bu durumdan duyduĵu derin ¿z¿nt¿y¿ size aktarmak 
isterim...ò 
 

Hocasēna yºnelik bu ironi dolu alaycē ve dalga 
ge­en ¿slup, bir Deniz Harp Okulu ºĵrencisi 
Bahriyeli i­in kabul edilmez bir davranēĸtē. Necip 
Fazēl ñAĸk iliĸkisini alaycē bir ĸekilde ima edenò 
sºzleri nedeniyle, okulda ñKodesò adē verilen tahta 
dolabēn i­inde cezaya gºnderildi. 
 
Ne ki bu Fransēzcayē ana dili gibi konuĸan, piyano 
­alan, nat¿rmort resimler yapan d¿nya g¿zeli, 
sanat­ē gen­ kadēn Celile ile Yahya Kemalôin aĸkē 
ateĸinden bir ĸey kaybetmiyordu. 
 
Nazēm Hikmetôten ­ekinen ĸairin korktuĵu baĸēna 
gelmiĸtir. Bir g¿n Celile Hanēmôlarda  Nazēmôa ders 
verdikten sonra cebinde dºrde katlanmēĸῬ pusulayē 
okuyunca, baĸēndan aĸaĵē kaynar sular dºk¿lm¿ĸῬ 
gibi hisseder. Pusulaôda ĸºyle yazmaktadēr: 
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ñMuallimim olarak girdiĵiniz bu eve, babam olarak giremeyeceksiniz.ò 
 
Notu bērakan gen­ Nazēm Hikmetôtir ve pusula ºrt¿k ama net bir tehdit i­irmektedir. 
Bu olay Yahya Kemalôi ­ok etkilemiĸ. Nazēm'a ders vermekten vazge­miĸ. Bir m¿ddet 
sonra Celile Hanēm kocasēndan boĸanmēĸ. Yahya Kemalôle evlilik hazērlēklarēna 
baĸlamēĸlarsa da Yahya Kemalôin kēskan­lēĵē iliĸkilerini zorlamaktaymēĸ. Evliliklerine 
giden son adēmlarda delicesine sevdiĵi, kēskandēĵē, kadēna bir mektup yazan Kemal, 
evlenmekten vazge­tiĵini bildirmiĸ. Terk edilme korkusundan mē, Nazēm Hikmet'in 
tavrēndan mē, adē dillerde dolaĸan bir kadēnla evlenmekten mi korktuĵu bilinememiĸ. 
Celile Hanēm, annesi Leyla Hanēmē da araya sokmasēna ve t¿m gayretine raĵmen 
aralarēndaki gºn¿l baĵēnē evliliĵe dºnd¿rmeyi baĸaramamēĸ. 
 
Yahya Kemal'i evliliĵe ikna edemeyen Celile Hanēm adeta yēkēlmēĸ. Resim sanatēnē 
ilerletmek bahanesiyle Paris'e gitmiĸ. T¿rkiye'den uzaklaĸērken, Yahya Kemal Sirkeci 
Garēônda O'nu uĵurlamaya, vedalaĸmaya gelmiĸ. 1917 yēlēndan sonra bir daha 
gºr¿ĸmemiĸler. Celile Hanēm sonralarē biriyle evlenmiĸse de ­ok kēsa s¿re sonra 
ayrēlmēĸ.90 
 
Yahya Kemal ve Nazēm Hikmetôin bu talihten yoksun iliĸkileri beni hep 
d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r. Usta ĸairlerden, k¿­¿k yaĸlarda ĸiir dersleri alan gen­ ĸair 
adaylarēnēn, onlarēn ¿slubundan birka­ ĸey yansētmasē beklenir. Ama Nazēm Hikmetôin 
Yahya Kemalôe duyduĵu kin, onu ĸiir hocasēndan ve onun ĸiir anlayēĸēndan epey bir 
uzaklaĸtērmēĸtēr. Bir tarafta aruz ºl­¿s¿n¿ T¿rk­e potasēnda eriterek m¿kemmele 
yakēn bir seviyede kullanan Yahya Kemal, diĵer tarafta ise, neredeyse b¿t¿n 
ĸiirlerinde, ne heceye ne de aruza yer veren, f¿t¿rist Nazēm Hikmet. Belki de o her 
a­ēdan Yahya Kemalôden uzaklaĸmak istedi, ihtimaldir ki her zaman i­ten i­e ona ve 
ĸiirine bir d¿ĸmanlēk besledi ve bu denli zēt bir yol se­ti kendine.  
 
Sanat i­in sanatē benimsemiĸ, toplumsal sorunlara deĵinmeyen bir Yahya Kemal 
olmaktansa, gºr¿ĸlerini topluma yansētmak, kendi davasēnē dillendirmek i­in kullandē o 
ĸiirini. Ķhtim©ldir ki, toplumdan ­ok uzakta, kendi fildiĸi kulesinde yaĸayan bir Yahya 
Kemal olmaktansa, toplumla i­ i­e, vatanē ve milleti i­in yēllarēnē ceza evlerinde 
ge­iren bir vatan ĸairi olmayē yeĵledi. Uzun lafēn kēsasē, eĵer bug¿n Nazēm d¿nyanēn 
en b¿y¿k ĸairleri arasēnda gºsteriliyorsa, bug¿n o Mavi Gºzl¿ Dev, d¿nyanēn bir­ok 
yerinden okunuyor, sevgili dostu Mayakovski gibi f¿t¿rizm akēmē denince akla gelen 
ilk ĸairlerden oluyorsa, ­ocukken yaĸadēĵē bu hayal kērēklēĵēnēn bir etkisi vardēr. Onu 
­ocukluĵunda yiyip bitiren, babasēndan eden bu yasak aĸk, bu G¿zel Y¿zl¿ ķairi 
d¿nyanēn en iyileri arasēna, unutulmazlar arasēna sokmuĸtur. 
 
Evet, belki bu ­ok hayali bir iddia ama, hepimiz ­ocukluĵumuzda yaĸadēĵēmēz ĸeyleri 
bilin­ altēmēzda taĸērēz. Bir ihtimaldir ki Nazēm Hikmet de, Yahya Kemalôi ve ona 
beslediĵi nefreti hi­ aklēndan ­ēkaramadē. Neticede, Yahya Kemal, ne onun ĸiirini 
etkileyebildi, ne de onun babasē olabildié91 
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Celile Hanēm ile Yahya Kemalôin ayrēlēklarēnēn ¿zerinden yēllar ge­er, herkes kendi 
yoluna gider. Yahya Kemal el­ilik gºreviyle bir s¿re Avrupaôda kalēr, sonra milletvekili 
olarak Meclisôe girer. Celile Hanēm Parisôte resim ­alēĸēp Ķstanbulôa dºner, Ķbrahim 
adēnda bir paĸazade ile kēsa bir evlilik ge­er baĸēndan. 
 
Ayrēlēklarēndan 19 yēl sonra, 1938ôde yeniden bir mektup yazar Yahya Kemalôeé Ama 
ne aĸk vardēr bu kez i­inde ne de tutku. Oĵlu Nazēm Hikmet b¿y¿k bir ĸairdir artēk ve 
d¿nya gºr¿ĸ¿ nedeniyle dºnemin iktidarē tarafēndan hapislerde s¿r¿nd¿r¿lmektedir. 
 
Cumhuriyetin 15ôinci yēlē nedeniyle bir af tasarēsē g¿ndemdedir, o sēralarda Bursa 
Hapishanesiônde bulunan Nazēm da bu aftan yararlansēn diye destek bekler Yahya 
Kemalôden. ñMaziden gelen bir sesò olarak imzaladēĵē mektubunda ñOnu himaye 
ederek kanayan bir anne y¿reĵini kurtarēnēzò diye yalvarēr. Ama cevap alamaz. Ne 
evet ne hayēré Yahya Kemal susmayē se­er. 
 
Bir baĸka rivayet daha vardēr. Artēk gºzleri zor se­en Celile Hanēm, 1950 yēlēnda 
oĵlunun hapisten kurtulabilmesi i­in Galata Kºpr¿s¿ônde a­lēk grevine baĸlar. 
Kºpr¿den ge­en Yahya Kemal onu gºr¿r ama gºrmezden gelir, ge­ip gider.92 
 
Yahya Kemal aile adamē olduĵu, yuva kurmayē ­ok istediĵi halde evlenmemiĸ. Yerleĸik 
d¿zen kuramamēĸ. Sadece ruhunun yalnēzlēĵēnē dizelerine dºkmekle yetinmiĸ. Celile 
Hanēmē tutkulu bir aĸk ile sevmiĸ ama i­inde O'nun olmadēĵē bir yaĸamē se­miĸ. 
 
Celile Hanēm B¿y¿kada'dan Ķstanbul'a her gidiĸinde, Yahya Kemal i­in ada boĸalēr, 
h¿z¿nlere d¿ĸermiĸ. Ķĸte bºyle bir g¿nde, ateĸli tutkusu, bedenini daĵlayan 
kēskan­lēĵēna yenik d¿ĸt¿ĵ¿ anda hareket eden vapurun ardēndan óôYazēn adada 
oturan Sonbaharda Ķstanbul'daki evine gº­en bir kadēna deli gibi aĸēk oldum. Ada 
O'nun ile dolar, O gidince bomboĸ kalērdē. 3 yēl s¿ren b¿y¿k bir aĸka tutuldum' diye 
yazmēĸ. 
 
Yahya Kemalôin ºl¿m¿nden sonra bir kitabē arasēndan ­ēkan zarfta, iki yapraklē kuru 
­i­ek ve bir de not varmēĸ. ôôBu zarf i­indeki hatēra, 19 Aĵustos 1930ô da Sirkeci 
Garēônda gece saat 10ôda Paris'e uĵurladēĵēm aziz kadēnēn gºĵs¿ndeki ­i­ektir. Bunu 
ºmr¿mce muhafaza edeceĵim.ôô Ķ­inde bunlar yazmaktaymēĸ. Yahya Kemal, Celileôyi 
hatērasēnē ºl¿m¿ne kadar saklayacak deĵerde sevmiĸ ama varlēĵēnē gºrmezden 
gelecek kadar da nefret etmiĸ. 
 
Celile Hanēm 1956ôda gº­¿p gider bu d¿nyadan, Yahya Kemal ise ondan iki yēl 
sonraé Geriye edebiyat d¿nyasēnda dilden dile dolaĸan, h¿z¿nl¿ bir aĸk hikayesi 
kalēr. 
 
Yahya Kemalôin Sessiz Gemiôsi ñhep ºl¿me yazēlmēĸ bir ĸiir olarakò bilinir. Oysa demir 
alēp bu limandan kalkan gemi. Sallanmaz o kalkēĸta ne mendil ne de bir kol dizeleri. 
Yahya Kemalôin hayatēndaki en b¿y¿k aĸkē olan Celileôsinin Adaôdan gemiyle Ķstanbulôa 
uzaklaĸēĸē esnasēnda yaĸadēĵē ­aresizliĵi anlatēr. ¥l¿md¿r elbette Sessiz Gemiônin 
konusu... 

                                            
92 ¥ZKARTAL Mira­ Zeynep, age.  
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Ama aĸkta aranan ºl¿md¿r ve Celileônin ardēndan ada limanēnda bakakalan Yahya 
Kemalôden esintiler i­erir... 
 
ñArtēk demir almak g¿n¿ gelmiĸse zamandan... 
Me­hule giden bir gemi kalkar bu limandan... 
Hi­ yolcusu yokmuĸ gibi sessizce alēr yol... 
Sallanmaz o kalkēĸta ne mendil ne de bir kol... 
Rēhtēmda kalanlar bu seyahatten elemli...  
G¿nlerce siyah ufka bakar gºzleri nemli... 
Bi­are gºn¿ller!.. Ne giden son gemidir bu... 
Hicranlē hayatēn ne de son matemidir bu... 
D¿nyada sevilmiĸ ve seven nafile bekler... 
Bilmez ki giden sevgililer dºnmeyecekler... 
Bir­ok gidenin her biri memnun ki yerinden...  
Bir­ok seneler ge­ti dºnen yok seferinden...ò 
 
1950 yēlēnda, Nazēm hapishanede a­lēk grevi ilan edince annesi Celile Hanēm (artēk 
gºzleri gºrmeyen Celile Hanēm) elinde ñOĵlumu kurtarēnò pankartēyla Galata 
Kºpr¿s¿ônde imza toplamaya baĸlar. Nazēmôēn ºl¿m orucunu duyan insanlar, 
T¿rkiyeôden, d¿nyanēn muhtelif yerlerinden, Avrupaôdan, Amerikaôdan, Sovyetler 
Birliĵiônden ĸairin kurtulmasē i­in yoĵun ­aba sarf ederler. Celile Hanēm gºrmeyen 
gºzleriyle a­lēk grevi yaparken Galata Kºpr¿s¿ônden ge­en Yahya Kemal Celile 
Hanēmôē gºrmezden gelip destek imzasē da vermez ve hēzla oradan uzaklaĸēr. 
 
Ķĸte, hayatē roman veya sinema filmi olabilecek Celile Hanēmôēn, Atat¿rkôe ve Ķsmet 

Ķnºn¿ôn¿n eĸi Mevhibe Hanēmôa 
yazdēĵē mektuplar: 
 
 
Nazēm Hikmetôin 
annesi Celile Hanēmôēn 4 Haziran 
1938ôde Atat¿rkôe yazdēĵē mektup: 
 
ñAtam! 
 
Ben, Sel©nikôteki merhum Enver 
Paĸaônēn kēzē Celileôyim. Oĵlum ĸair 
N©zēm Hikmet, orduda kom¿nizmi 
yaymak suretiyle isyan ­ēkartmak 
teĸebb¿s¿nde bulunduĵu vehmiyle 
Harbokulu Askeri Mahkemesi 
tarafēndan Askeri Ceza Kanunuônun 
94. maddesi mucibince 15 sene aĵēr 
hapse mahk¾m edildi. Verilen 
h¿k¿m b¿t¿n m©n©siyle vehme 
m¿stenid bir adli hatadēr. Kendisi 
beĸ aydan beri Ankara Merkez 
Komutanlēĵē Cezaeviônde mevkuftur. 

https://i0.wp.com/bilimdili.com/wp-content/uploads/2018/11/7.jpg
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Oĵlumu mahk¾miyete gºt¿ren vehmin sebeplerini, h¿k¿mdeki kanuni ve maddi 
hatalarē birebir anlatēp sizi yormak ve kēymetli vakitlerinizi istaf etmek istemem. Yalnēz 
istirhamēm ĸudur: 
 
Harbiye Okuluôndaki dava dosyasēnē Ankara Merkez Komutanē Demir Ali veya Ankara 
Garnizon Komutanē Mustafa Kemal Gºk­eôye yahut sizce itimadē h©iz bitaraf herhangi 
bir kimseye tedkik ettiriniz. Eĵer oĵlumun su­lu ise ve h¿km¿n isabetli olduĵuna 
kanaat getirilirse buna ben de kani olacaĵēm ve mahk¾m olduĵu cezayē ­ekmesine 
isteye isteye katlanacaĵēm. 
 
Ancak, bitaraf©ne yapēlacak bir tedkik, oĵlumun m©sum olduĵu halde adli hat©ya 
kurban gittiĵini gºstereceĵine emn bulunuyorum. Bu takdirde vatan hainlerine karĸē 
bile gºstermek b¿y¿kl¿ĵ¿nde bulunduĵunuz ul¾vv-ē cen©bē oĵlumdan 
esirgemeyeceĵiniz muhakkaktēr; ­¿nki N©zēm ne bir vatan haini ne memleketinin 
ordusuna kasdetmiĸ bir c©nidir. 
 
O, sadece T¿rk Diliônin ems©li arasēnda kēymetli bir hizmetk©rē ve istikbalde senin 
yarattēĵēn tarihi altēn harflerle yazacak kalemlerden biridir. Felsefeyi akidesinin 
kendisini komitacē bir bolĸevik tanēnacak ĸekilde yanlēĸ anlaĸēlmasēnēn verdiĵi vehme 
kurban gitmiĸtir. 
 
Mustarip bir ana sēfatēyle en b¿y¿k emelim, oĵlumun m©sumiyetine sizin de kanaat 
getirmeniz ve onu affa l©yēk gºrmenizdir. Ķstirhamlarēmēn reddedilmeyeceĵine 
g¿venerek, minnetle ellerinizden ºperim b¿y¿k Atam. 
 

Celile. Yeniĸehirôde merhum 
Bay Samih Rifat evindeò 
 
(Cumhurbaĸkanlēĵē Arĸivi, 
01019688-373, 374 ve 375) 
 
Celile Hanēm, 12 Nisan 
1939ôda Mevhibe Ķnºn¿ôye 
yazdēĵē mektup  
 
ñSayēn Bayan Ķsmet Ķnºn¿, 
Hanēmefendimiz! 
 
ķair N©zēm Hikmetôin anasēyēm, 
oĵlum vehim kurbanē olarak 
adli bir hataya uĵradē ve askeri 
mahkemece 28 sene aĵēr ceza 
hapsine ­arptērēldē. 
 
¢ektiĵi sefalet, eskiden beri 
du­ar olduĵu siyatiĵi 
belkemiĵine sēzdērdē, ĸimdi de 
kalp baĸladē. 
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Tamamen su­suz olduĵu i­in, hususi bir affa uĵramasē yolunda B¿y¿k Millet 
Meclisiône bir istida ile m¿racaat ettim. 
 
Ķsmet Ķnºn¿ gibi adalet muhibbi bir Ulu ķefimizin devrinde big¿nah oĵlumun daha 
fazla hapislerde ­¿r¿memesi i­in yardēmēnēzē analēk ĸefkatinizden dilerim efendim. 
N©zēm Hikmetôin bedbaht anasē Celileò93 
 
(Cumhurbaĸkanlēĵē Ķsmet Ķnºn¿ Arĸivi; yer no: 2/12-32, fihrist no: 7791 -2) 
 
Ayĸe Celile Hikmetôin yaĸamē, yalnēzca bireysel bir sanat ve aĸk hik©yesi olarak deĵil, 
aynē zamanda bir dºnemin ruhunu yansētan ­ok katmanlē bir anlatē olarak 
deĵerlendirilmelidir. Onun resimleri, duygularēnēn ve i­ d¿nyasēnēn tuvale yansēyan 
izleri olarak varlēĵēnē s¿rd¿r¿rken, Yahya Kemal ile yaĸadēĵē iliĸki ise edebiyat tarihinin 
en zarif ve en h¿z¿nl¿ karĸēlaĸmalarēndan biri olarak hafēzalarda yer edinmiĸtir. 
 
Bu baĵlamda Ayĸe Celile Hikmet, ne yalnēzca ñbir ĸairin annesiò ne de sadece ñbir 
aĸkēn ºznesiòdir. O, kendi baĸēna bir sanat­ē, bir entelekt¿el ve dºnemin erkek 
egemen sanat d¿nyasēnda var olmayē baĸarmēĸ g¿­l¿ bir kadēn fig¿rd¿r. Ķstanbulôun 
1920-1950 yēllarē arasēndaki k¿lt¿rel atmosferinde bēraktēĵē iz, hem gºrsel sanatlar 
hem de edebiyat ­evreleri a­ēsēndan dikkate deĵerdir. 
 
Ayĸe Celile Hikmetôin hayatē, sanat, aĸk ve yalnēzlēk ekseninde ĸekillenen bir varoluĸun 
ifadesidir. Onu anlamak, yalnēzca bir bireyin hik©yesini deĵil, aynē zamanda bir 
dºnemin estetik ve duygusal d¿nyasēnē da anlamak demektir. Bu nedenle Ayĸe Celile 
Hikmet, T¿rk sanat ve edebiyat tarihinin kenarēnda kalmēĸ bir fig¿r deĵil, yeniden 
keĸfedilmeyi hak eden g¿­l¿ bir merkezdir. 
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BĶR DĶNAZORôUN AķKLARI; MĶNA URGAN 
 
Bazē insanlar yaĸadēklarē dºnemin i­inde kalēr, bazēlarēysa dºnemi aĸarak bir hafēzaya 
dºn¿ĸ¿r. Mina Urgan, T¿rk edebiyatē ve d¿ĸ¿nce d¿nyasēnda tam da bºyle bir isimdir. 
O, yalnēzca Shakespeare ­evirileri yapan bir akademisyen, Ķngiliz edebiyatēnēn g¿­l¿ 
bir yorumcusu ya da anēlarē milyonlarca okur tarafēndan sevilen bir yazar deĵildir. 
Aynē zamanda Cumhuriyet dºneminin en ºzg¿r kadēn fig¿rlerinden biri, Ķstanbulôun 
eski edebiyat mahfillerinin canlē hafēzasē ve bir­ok ĸairin, yazarēn, tiyatrocunun 
hayatēna dokunmuĸ sēra dēĸē bir entelekt¿eldir. 
 
Mina Urganôēn edebi kiĸiliĵi, klasik anlamda bir ñromancēò ya da ñĸairò kimliĵinden 
farklēdēr. Onun kalemi, yaĸanmēĸlēklarēn, gºzlemlerin, k¿lt¿rel birikimin ve insan 
sevgisinin i­ i­e ge­tiĵi samimi bir anlatēya dayanēr. ¥zellikle Bir Dinozorun Anēlarē ile 
T¿rk okuru, akademik d¿nyanēn y¿ksek duvarlarēnēn ardēndaki ger­ek Mina Urganôla 
tanēĸmēĸtēr. Rakē sofralarēnda saatlerce edebiyat konuĸan, Ķstanbulôun eski 
tramvaylarēnē ºzleyen, dostluklara tutkuyla baĵlanan, aĸklar yaĸamēĸ ama hi­bir 
zaman ºzg¿rl¿ĵ¿nden vazge­memiĸ bir kadēnlaé 
 
Onun yazēlarēnda edebiyat yalnēzca kitaplardan ibaret deĵildir, hayatēn kendisidir. ķiir, 
sokakta y¿r¿yen bir insanēn y¿z¿nde, roman, eski bir Beyoĵlu akĸamēnda, tiyatro ise 
dost meclislerinde yapēlan uzun tartēĸmalarda gizlidir. Bu y¿zden Mina Urganôēn 
anlatēsē akademik olmaktan ­ok insandēr. Okur, onun satērlarēnda yalnēzca bilgi deĵil, 
bir dºnemin ruhunu bulur. 
 
Cumhuriyetôin ilk kuĸak aydēnlarē arasēnda yetiĸen Mina Urgan, Batē edebiyatēnē ­ok iyi 
bilen, Fransēzca ve Ķngilizceye h©kim, d¿nya k¿lt¿r¿yle beslenen bir isimdi. Ancak onu 
farklē kēlan ĸey yalnēzca entelekt¿el birikimi deĵildi. Erkek egemen bir k¿lt¿r 
ortamēnda korkmadan konuĸabilmesi, siyasetten sanata kadar her konuda fikir 
¿retebilmesi ve kendi hayatēnē kendi kurallarēyla yaĸayabilmesiydi. Belki de bu y¿zden 
­evresindeki bir­ok ĸair ve yazar onda yalnēzca bir dost deĵil, anlaĸēlmasē zor, 
etkileyici ve b¿y¿leyici bir kadēn gºr¿yordu. 
 
Mina Urganôēn adē yēllar boyunca pek ­ok edebiyat­ēyla birlikte anēldē. Ahmed Arifôten 
Cahit Sētkē Tarancēôya, Orhan Veli Kanēkôtan baĸka bir­ok sanat­ēya kadar uzanan bu 
yakēnlēklar kimi zaman ger­ek dostluk, kimi zaman hayranlēk, kimi zaman da edebiyat 
­evrelerinin bitmeyen sºylentileri olarak kaldē. Fakat kesin olan bir ĸey vardē. Mina 
Urgan, yaĸadēĵē dºnemde yalnēzca fikirleriyle deĵil, kiĸiliĵiyle de iz bērakēyordu. 
 
Onun aĸk anlayēĸē da alēĸēlmēĸ romantizmin dēĸēndaydē. Mina Urgan i­in aĸk, yalnēzca 
duygusal bir baĵlēlēk deĵil, zihinsel bir yakēnlēktē. Belki de bu y¿zden hayatēna giren 
insanlarēn ­oĵu ĸair, tiyatrocu, yazar ya da d¿ĸ¿nce insanēydē. ¢¿nk¿ o, bir insanēn 
ºnce zihnine ©ĸēk olunabileceĵine inanēyordu. Dostluk ile aĸk arasēndaki ince ­izgide 
y¿r¿yen iliĸkileri, onun hayatēnda ­oĵu zaman b¿y¿k fērtēnalardan ­ok derin izler 
bērakan sessiz yakēnlēklar olarak kaldē. 
 
Bug¿n Mina Urganôa bakēldēĵēnda yalnēzca bir edebiyat tarih­isi gºr¿lmez. O, 
Cumhuriyet k¿lt¿r¿n¿n, eski Ķstanbulôun, kaybolan entelekt¿el zarafetin ve ºzg¿r 
d¿ĸ¿ncenin sembollerinden biridir. Yazdēĵē anēlar, yaptēĵē ­eviriler ve ardēnda bēraktēĵē 
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hik©yeler sayesinde h©l© yaĸamaktadēr. ¢¿nk¿ bazē insanlar ºld¿kten sonra 
unutulmaz, bir dºnemin vicdanē ve hafēzasē h©line gelir. Mina Urgan da T¿rk edebiyatē 
i­inde tam olarak bºyle bir yerde durmaktadēr. 
 
Yaĸamē 
 
Mina Urgan, Ķngiliz edebiyatēnēn en ºnemli eserlerini T¿rk edebiyatēna kazandērdē. 
Thomas Malory, Henry Fielding, Balzac, Aldous Huxley, Graham Greene, William 
Golding, John Galsworthy ve Shakespeareôin eserlerini ­evirmenin yanē sēra yazdēĵē Bir 
Dinozorun Anēlarē ve Bir Dinozorun Gezileri isimli iki kitabēyla da okuyucudan b¿y¿k 
ilgi gºrd¿. Urgan, ñElizabeth Devri Tiyatrosunda Soytarēlarò adlē ­alēĸmasēyla do­ent 
ve 1960'ta profesºr oldu. Aynē yēl, T¿rkiye Ķĸ­i Partisi'ne girdi ve Ķngiliz edebiyatē 
profesºr¿ olarak s¿rd¿rd¿ĵ¿ ºĵretim ¿yeliĵinden 1977 yēlēnda emekli oldu. ¥zg¿rl¿k 
ve Dayanēĸma Partisi'nin kurucu ¿yeliĵini yaptē. 15 Haziran 2000 g¿n¿, 85 yaĸēnda 
ºld¿. ¢alēĸtēĵē Ķstanbul ¦niversitesi Ķngiliz Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿ onun anēsēna her 
yēl bir ºyk¿ yarēĸmasē d¿zenlemektedir.94  
 
1 Mayēs 1915 
tarihinde Ķstanbul'da 
d¿nyaya geldi. Babasē Fecr-i 
Ati ĸairi Tahsin Nahit Bey, 
annesi ķefika Hanēm'dēr. 
Babasēnē 2 yaĸēndayken 
yitirdi. Annesinin ikinci 
eĸi Falih Rēfkē Atay'dē. Ve 
Falih Rēfkē Atay'ēn 
himayesinde b¿y¿d¿. 
ķimdiki adē Robert Kolej olan 
Arnavutkºy Amerikan Kēz 
Koleji'ndeki ºĵreniminden 
sonra Ķstanbul ¦niversitesi 
Edebiyat Fak¿ltesi Fransēz 
Filolojisi Bºl¿m¿n¿ bitirdi. 
Aynē fak¿ltenin Ķngiliz 
filolojisi bºl¿m¿nde 
doktorasēnē da yapan Urgan, 
"Elizabeth Devri 
Tiyatrosunda Soytarēlar" 
isimli ­alēĸmasēyla 1949'da 
do­ent unvanēnē aldē. 1960 
yēlēnda ise profesºr olarak 
ºĵretim ¿yeliĵi gºrevine 
devam eden yazar, 1977'de 
Ķstanbul ¦niversitesinden 
emekli oldu. 
 

                                            
94 https://tr.wikipedia.org/wiki/M%C3%AEna_Urgan , Er. Tar. 01.05.2026. 
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Urgan, ­evirmen ve yazar olarak 
vasēflarē, geniĸ bakēĸ a­ēsē, T¿rk­e ve 
Ķngilizceye h©kimiyeti, edebiyata 
kazandērdēklarē ile duayen olarak 
gºr¿ld¿. Ķlk cildi 1986'da, 5. ve son 
cildi 1993'te kitap raflarēndaki yerini 
alan Ķngiliz Edebiyatē Tarihi adlē 
­alēĸmasē baĸta olmak ¿zere, Thomas 
More, Shakespeare, Virginia 
Woolf ¿st¿ne yaptēĵē incelemelerle 
d¿ĸ¿nce d¿nyasēnda ­ētayē y¿kseltti. 
T¿rk edebiyatēnē bir­ok ºnemli baĸvuru 
kitabēyla tanēĸtēran yazar, ºzellikle 
"Edebiyatta ¦topya Kavramē ve 
Thomas More" adlē ­alēĸmasēyla hayatē 
ºzg¿rl¿k ve barēĸ temasē ­er­evesinde 
yorumladē ve bu ­alēĸma b¿y¿k ses 
getirdi.  
 
Yazarēn 1995'te Virginia Woolf, 
1997'de D.H. Lawrence isimli inceleme 
kitaplarē yayēnlandē. Ancak Urgan'ēn, 
eserlerinin ve T¿rkiye i­in ºneminin 
geniĸ bir okuyucu kitlesi tarafēndan 
keĸfedilmesi ancak 1998 yēlēnda 

anēlarēnē yazdēĵē zaman ger­ekleĸti. 
 
Mina Urgan, 1960 yēlēndan itibaren siyasete girmiĸtir. 1961 yēlēnda, sonradan TKP ile 
birleĸen, TĶP'i kuran insanlardan biridir. Ķlerleyen yēllarda ¥DP (¥zg¿rl¿k ve 
Dayanēĸma Partisi; g¿n¿m¿zdeki adē SOL Parti'dir) ile meclise girmeye ­alēĸsa da, 
partisi meclise girebilmek i­in gerekli olan %10 oy oranēna ulaĸamadēĵē i­in 
parlamentoya girememiĸtir.95 
 
Kendi anlatēmēna gºre, yirmi yaĸēnda daha solculuĵa kaymēĸtēr. Siyasal hayatē 
hakkēnda Bir Dinozor'un Anēlarē isimli bir kitap yazmēĸtēr. 
 
Urgan'ēn seksen ¿­ yēllēk bir ºmr¿n anē ve tanēklēklarēnē bir araya getirdiĵi ve yakēn 
tarihi anlattēĵē Bir Dinozorun Anēlarē 74 baskē yaparak ­ok satan kitaplar arasēna girdi. 
Ardēndan Urgan yeni kitabē Bir Dinozorun Gezileri'ni kaleme aldē ve bu kitap da b¿y¿k 
ilgi gºrd¿. Bir Dinozorun Anēlarē, anēlarēn eksenine Mina Urgan'ē oturtmakla birlikte 
Atat¿rk'ten Halide Edip'e, Necip Fazēl, Abidin Dino, Neyzen Tevfik, Sait Faik, Halet 
¢ambel, Vedat G¿nyol ve Yahya Kemal'den Ahmet Haĸim'e sayēsēz tanēklēk ve bu 
tanēklēk aracēlēĵēyla ­izdiĵi panoramayla da ­ok ºnemli bir belge niteliĵi kazanmēĸtēr. 
Bir Dinozorun Gezileri'nde ise, baĸta Mavi Yolculuk ve Bodrum olmak ¿zere, Anadolu, 
Paris, Ķngiltere, Ķtalya, Sovyet Rusya ve Amerika'ya "dinozorca" (az parayla) yaptēĵē 
yolculuklarē, eksilmeyen yaĸama sevinci ve g¿l¿mseten izlenimlerle aktardē. Ķki kitabē 
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da b¿y¿k satēĸ rakamlarēna ulaĸmēĸ olan yazar, bu durumu ironik bi­imde ĸu ĸekilde 
a­ēklamēĸtē: 
 
"Kitaplarēmēn nasēl bu kadar sattēĵēnē anlamadēm, h©l© da anlamēyorum. Nasēl satar 
benim kitabēm. O kadar aykērēyēm ki bu topluma. ¢ok satēyorum, acaba ­ok mu bayaĵē 
yazēyorum. Acaba yanlēĸ bir ĸey mi yaptēm?"96 
 
Mina Urgan ve Cahit Irgat Aĸkē 
 
Mina Urgan ile Cahit Irgat arasēndaki evlilik, T¿rk edebiyat ve tiyatro ­evrelerinin 
dikkat ­eken birlikteliklerinden biri olarak gºr¿l¿r. Bu evlilik yalnēzca iki sanat 
insanēnēn bir araya geliĸi deĵil, aynē zamanda 1940ôlē ve 1950ôli yēllarēn entelekt¿el 
Ķstanbul ­evresinin ruhunu da yansētan bir iliĸkidir. 
Ancak bu birliktelik, b¿y¿k romantik bir aĸk hik©yesinden ­ok, sanat, ºzg¿rl¿k, 
m¿cadele ve g¿­l¿ karakterlerin ­atēĸtēĵē bir iliĸki olarak anlatēlēr. Mina Urgan ile Cahit 
Irgatôēn evliliĵi 1949 yēlēnda ger­ekleĸti. Bu evlilikten iki ­ocuk d¿nyaya geldi; Mustafa 
ve Zeynep Irgat. Mustafa Irgat daha sonra ĸiir ve resim alanēnda ºnemli bir isim 
olurken, Zeynep Irgat tiyatro oyunculuĵuyla tanēndē.97 
 
Cahit Irgat dºnemin olduk­a hareketli, bohem ve m¿cadeleci sanat­ēlarēndan biriydi. 
ķairlik, tiyatroculuk, sinema oyunculuĵu ve yºnetmenlik yapēyordu. Maddi sorunlar, 
politik baskēlar ve tiyatro hayatēnēn d¿zensizliĵi onun yaĸamēnē s¿rekli etkiliyordu. 
Mina Urgan ise Ķstanbul ¦niversitesiônde akademik kariyer yapan, Batē edebiyatēna 
h©kim, disiplinli ama aynē zamanda son derece ºzg¿r ruhlu bir kadēndē. 
 
Bu nedenle karakter olarak birbirlerinden olduk­a farklē iki insan olduklarē sºylenebilir. 

Mina Urgan, anēlarēnda Cahit Irgatôtan 
tamamen kºt¿ sºz etmez. Onun yetenekli, 
etkileyici ve duyarlē biri olduĵunu kabul eder. 
Fakat iliĸkilerinin uzun ºm¿rl¿ olmamasēnda 
hem ekonomik sēkēntēlarēn hem de yaĸam 
tarzē farklēlēklarēnēn etkili olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r. 
 
Cahit Irgatôēn hayatē olduk­a ­alkantēlēydē. 
Siyasi nedenlerle soruĸturmalar ge­irdi, 
tiyatrolardan uzaklaĸtērēldē, ekonomik zorluk 
yaĸadē ve s¿rekli iĸ deĵiĸtirdi. Kendisinin bir 
sºyleĸide sºylediĵi ĸu sºzler onun hayatēnē 
ºzetleyen ifadelerden biri olarak gºr¿l¿r: 
 
ñAnarĸist dediler kovdular. Nihilist dediler 
kovdular. Kom¿nist dediler kovdular.ò98 
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Bu zor yaĸam koĸullarēnēn evliliĵi de etkilediĵi anlaĸēlēr. Bazē biyografi kaynaklarēnda 
Mina Urgan ile Cahit Irgatôēn iliĸkisinin baĸlarda yoĵun bir ­ekim i­erdiĵi, ancak 
zamanla iki tarafēn da baĵēmsēz karakterleri nedeniyle yēprandēĵē belirtilir. ¥zellikle 
Mina Urganôēn klasik evlilik anlayēĸēna uzak durduĵu, bireysel ºzg¿rl¿ĵ¿ne ­ok ºnem 
verdiĵi sēk sēk vurgulanēr. 
Evlilikleri uzun s¿rmedi ve ­ift daha sonra boĸandē. Ancak tamamen kopuk bir 
d¿ĸmanlēk yaĸadēklarēna dair g¿­l¿ bilgiler yoktur. Daha ­ok ñaynē d¿nyaya ait ama 
aynē ev hayatēna uygun olmayan iki insanò gºr¿nt¿s¿ ortaya ­ēkar. Cahit Irgat daha 
sonra baĸka evlilikler de yaptē. ¥zellikle Cahide Sonku ile yaptēĵē evlilik dºnemin 
magazin ve sanat d¿nyasēnda ­ok konuĸuldu. Mina Urgan ise hayatēnēn ilerleyen 
dºnemlerinde daha ­ok akademik ­alēĸmalarē, ­evirileri ve siyasi duruĸuyla ºn plana 
­ēktē.99 
 
Mina Urganôēn oĵlu Mustafa Irgatôēn gen­ yaĸta ºl¿m¿ ise onun hayatēndaki en b¿y¿k 
acēlardan biri oldu. Pek ­ok okur, Mina Urganôēn anēlarēndaki duygusal derinlikte bu 
kaybēn etkisini hisseder. 
 
Bu evlilik hakkēnda dikkat ­eken bir baĸka nokta da ĸudur: Her iki isim de T¿rkiyeôde 
ñalēĸēlmēĸ hayatlaraò sēĵmayan karakterlerdi. Biri tiyatronun ve ĸiirin bohem 
d¿nyasēnda yaĸayan politik bir sanat­ē; diĵeri akademide ­alēĸan ama son derece 
ºzg¿r ruhlu bir kadēn entelekt¿eldi. Bu y¿zden iliĸkileri bug¿n h©l© ñdºnemin sēra dēĸē 
sanat­ē evliliklerinden biriò olarak anēlēr. 
 
Mina Urgan ve Cahit Sētkē Tarancē 
 
Mina Urgan ile Cahit Sētkē Tarancē arasēnda yaĸanmēĸ olduĵuna dair kesin bi­imde 
belgelenmiĸ, doĵrulanmēĸ bir aĸk iliĸkisi bulunmamaktadēr. Ancak T¿rk edebiyat 
­evrelerinde yēllardēr konuĸulan bazē yakēnlēk iddialarē, duygusal hayranlēk yorumlarē ve 
edebi dostluk sºylentileri vardēr. Bu konu daha ­ok anēlar, mektuplar ve dºnemin 
edebiyat ­evresindeki anlatēlar ¿zerinden ĸekillenmiĸtir; tarihsel olarak kesinleĸmiĸ bir 
ñiliĸkiò olarak kabul edilmez. 
 
Mina Urgan, ºzellikle Bir Dinozorun Anēlarē adlē anē kitabēnda gen­lik yēllarēnda tanēdēĵē 
bir­ok ĸair ve yazar hakkēnda samimi gºzlemler aktarēr. Ancak Cahit Sētkē Tarancē ile 
doĵrudan yaĸanmēĸ bir aĸkē a­ēk bi­imde anlatmaz. Buna raĵmen bazē edebiyat 
araĸtērmacēlarē, Tarancēônēn Mina Urganôa karĸē ºzel bir ilgi duyduĵu ihtimalini dile 
getirmiĸtir. Bunun temel nedeni Tarancēônēn bazē mektuplarēnda ve dost ­evresindeki 
anlatēlarda Mina Urganôdan ºvg¿yle sºz edildiĵine dair yorumlardēr. 
 
Cahit Sētkē Tarancēônēn hayatēnda aĸk ºnemli bir tema olsa da, onun belgelenmiĸ 
duygusal iliĸkileri daha ­ok ĸiirlerindeki ñhayali kadēnò, yalnēzlēk ve eriĸilemeyen aĸk 
imgesi ¿zerinden okunur. ķairin ºzel hayatēna dair en ºnemli kaynaklardan biri olan 
Ziya'ya Mektuplar ve Evime ve Nihal'e Mektuplar i­inde Mina Urganôla yaĸanmēĸ a­ēk 
bir romantik iliĸkiye dair net ifadeler bulunmaz.100 
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Edebiyat ­evrelerinde bu sºylentilerin ­ēkmasēnēn bir nedeni de Mina Urganôēn gen­lik 
yēllarēnda dºnemin bir­ok ºnemli ĸairiyle yakēn dostluklar kurmuĸ olmasēdēr. Orhan 
Veli Kanēk, Ahmet Hamdi Tanpēnar, Nurullah Ata­ ve baĸka bir­ok edebiyat­ēyla 
entelekt¿el dostluklarē vardē. Mina Urganôēn ºzg¿r kiĸiliĵi, k¿lt¿rel birikimi ve dºnemin 
erkek egemen edebiyat ­evresindeki etkileyici varlēĵē nedeniyle bir­ok ĸairin ona 
hayranlēk duyduĵu bilinir. Ancak bu hayranlēklarēn hepsi romantik iliĸki anlamēna 
gelmez. 
 
Engin Topuzôun ñNazi Ķĸgalinden Bisikletle Ka­an T¿rk ķairlerò baĸlēklē ­alēĸmasēnda 
Mina Urgan ve Cahit Sētkē Tarancē arasēndaki bir yaĸanmēĸlēĵē ĸu ĸekilde anlatēyor;  
 
Ķleride T¿rkiye Ķĸ­i Partisi liderliĵini yapacak olan Mehmet Ali Aybar(1908-1995), 
Ķngiliz edebiyatēnēn en ºnemli eserlerini T¿rk edebiyatēna kazandēracak olan Mina 
Urgan(1915-2000), 1961 Anayasasēnēn hazērlanmasēna katēlacak olan hukuk­u Ragēp 
Sarēca(1912-1993) bu ºĵrenciler arasēndaydē. Ve bir de iki gen­ T¿rk ĸair vardē: Cahit 
Sētkē Tarancē(1910-1956) ve Oktay Rifat(1914-1988). 
O sērada havayolu veya trenle ĸehri terk etmek g¿­t¿. Bir an ºnce Parisôten ayrēlmak 
i­in ­are aradēlar. Bisikletle ayrēlma fikrinin ilk nasēl ­ēktēĵēnē Mina Urgan ĸºyle 
anlatēyor: 
 
ñOradaki T¿rklerle ne yapacaĵēmēzē d¿ĸ¿nd¿k. Mehmet Ali o sēralarda ­ok kullanēlan 
bir tandemle, yani iki kiĸilik uzun bir bisikletle g¿neye doĵru gitmemizi ºnerdi. 
Bisikletin ºn kēsmēnda Mehmet Ali, arka kēsmēnda ben pedal ­evirecektim. ¢ocuk i­in 
yapēlan orta kēsmēna da, ikimiz gibi sporcu olmayan sevgili Ragēp Sarēcaôyē 
oturtacaktēk.ò 
 
Ragēp Sarēca i­in bºyle bir ­ºz¿m bulmalarēnēn sebebi onun bisiklet kullanmayē 
bilmemesiydi. Daha sonraki g¿nlerde Ragēp Sarēcaôya arkadaĸlarē bisiklet kullanmayē 
ºĵrettiler. Mina Urgan Parisôte bir s¿re daha kalēp trenle dºnd¿, diĵerleri bir grup 
oluĸturup Almanlar 
askeri tesisleri 
bombalarken yēkēntēlar 
arasēndan Parisôi terk 
ettiler.  
ééé. 
Cahit Sētkē, Mina 
Urgan ile Parisôte 
tanēĸtē. Mina Urgan 
onu ĸºyle tanēmlēyor: 
 
ñCahit Sētkē, nerdeyse 
benim boyumda, ufak 
tefek bir adamdē. Hi­ 
bi­imsiz deĵildi; ufak 
boyuttaydē sadece. Bir 
¢inlininkiler gibi ­ekik 
kara gºzleri vardē. 
Herkes i­in, ikide 
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birde, ó­ok iyi y¿reklidir, sevgi doludurô derler ama, ger­ekten ºyle olan ­ok az sayēda 
insan vardēr aslēnda. Cahit Sētkē o ender insanlardan biriydi.ò101 
 
Bazē biyografi ve anē yazēlarēnda, Cahit Sētkēônēn Mina Urganôdan etkilendiĵine dair ¿st¿ 
kapalē yorumlar yapēlmēĸtēr. ¥zellikle Galatasaray Lisesi ve Ķstanbul edebiyat 
­evresindeki ortak arkadaĸlēklar nedeniyle yollarēnēn kesiĸtiĵi belirtilir. Fakat bu 
konuda tarihsel belge niteliĵinde aĸk mektuplarē, karĸēlēklē a­ēklamalar ya da doĵrudan 
tanēklēklar ortaya konmuĸ deĵildir. 
 
Bu nedenle akademik ve biyografik a­ēdan bakēldēĵēnda en doĵru ifade ĸudur: Mina 
Urgan ile Cahit Sētkē Tarancē arasēnda aynē dºnemin edebiyat ­evresinde geliĸen bir 
tanēĸēklēk ve k¿lt¿rel yakēnlēk vardēr. Tarancēônēn Mina Urganôdan etkilenmiĸ 
olabileceĵine dair yorumlar bulunmaktadēr. Ancak aralarēnda yaĸandēĵē kesinleĸmiĸ, 
belgelenmiĸ bir aĸk iliĸkisi yoktur. Konu daha ­ok edebiyat dedikodularē ve yorumlarē 
d¿zeyindedir. 
 
Mina Urgan ve Ahmed Arif  
 
Mina Urgan ile Ahmed Arif arasēnda yaĸanmēĸ kesin ve uzun s¿reli bir ñaĸk iliĸkisiò 
olduĵuna dair resmi ya da tam anlamēyla doĵrulanmēĸ biyografik belgeler yoktur. 
Ancak ikili arasēnda g¿­l¿ bir duygusal yakēnlēk, karĸēlēklē hayranlēk ve dºnem dºnem 
romantik ­aĵrēĸēmlar taĸēyan bir iliĸki olduĵu, hem anēlar hem de edebiyat 
­evrelerindeki anlatēlar ¿zerinden uzun yēllardēr konuĸulur. 

 
Bu konuda en ºnemli 
kaynaklardan biri Mina 
Urganôēn anēlarēdēr. 
¥zellikle Bir Dinozorun 
Anēlarē ve devam 
niteliĵindeki Bir 
Dinozorun Gezileri i­inde 
Ahmed Arifôten sevgiyle 
sºz ettiĵi bºl¿mler 
bulunur. Mina Urgan, 
Ahmed Arifôi ­ok 
sevdiĵini, onun insan 
sēcaklēĵēndan etkilendiĵini 
anlatēr; fakat doĵrudan 
ñaĸk yaĸadēkò ĸeklinde 
a­ēk bir ifade kullanmaz. 
 
Ahmed Arifôin Mina 
Urganôa duyduĵu 
hayranlēk ise dºnemin 
tanēklēklarēnda daha 
belirgin gºr¿n¿r. Ahmed 

                                            
101 TOPUZ Engin, ñNazi Ķĸgalinden Bisikletle Ka­an T¿rk ķairlerò, https://www.manisahaberleri.com/, 22.03.2024. 
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Arifôin ­evresindeki bazē isimler, ĸairin Mina Urganôa karĸē ºzel bir ilgisi olduĵunu dile 
getirmiĸtir. Bunun temel sebeplerinden biri, Mina Urganôēn dºnemin aydēn 
­evrelerinde son derece etkileyici bir fig¿r olmasēdēr. ¢ok iyi eĵitim almēĸ olmasē, 
ºzg¿r yaĸam tarzē, g¿­l¿ mizahē ve entelekt¿el kiĸiliĵi ºzellikle ĸairler ¿zerinde derin 
etki bērakmēĸtēr. 
 
Ahmed Arifôin duygusal d¿nyasē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde bu yakēnlēk ĸaĸērtēcē gºr¿lmez. ¢¿nk¿ 
Ahmed Arifôin ĸiirlerinde tutkulu, ulaĸēlmasē zor ve derin kadēn fig¿rleri ºnemli yer 
tutar. ķairin hayatēnda platonik ya da yarēm kalmēĸ duygusal baĵlarēn b¿y¿k etkisi 
olduĵu bilinmektedir. ¥zellikle Leylim Leylim adlē mektup kitabē, onun aĸkē nasēl 
yaĸadēĵēnē anlamak a­ēsēndan ºnemlidir. Ancak bu mektuplar daha ­ok Leyla Erbilôe 
yºneliktir ve Mina Urganôa yazēlmēĸ romantik mektuplar kamuoyuna yansēmamēĸtēr. 
 
Edebiyat ­evrelerinde anlatēlan bazē hatēralarda Ahmed Arifôin Mina Urganôēn yanēnda 
daha heyecanlē, daha duygusal bir tavēr sergilediĵi aktarēlēr. Hatta bazē sºzl¿ 
anlatēmlarda Ahmed Arifôin Mina Urganôa ñhayranlēk derecesinde baĵlēò olduĵu ileri 
s¿r¿l¿r. Fakat bunlarēn ­oĵu yazēlē belgeye deĵil, dºnemin edebiyat mahfillerindeki 
tanēklēklara dayanēr. 
 
Bu iliĸkiyi deĵerlendirirken dºnemin k¿lt¿rel atmosferini de d¿ĸ¿nmek gerekir. 
1940ôlardan 1970ôlere uzanan Ķstanbul ve Ankara edebiyat ­evrelerinde kadēn-erkek 
dostluklarē ­oĵu zaman romantik sºylentilere dºn¿ĸebiliyordu. Mina Urgan gibi ºzg¿r 
ve dikkat ­ekici bir kadēn fig¿r¿n¿n ­evresinde pek ­ok aĸk dedikodusu oluĸmasēnēn 
nedeni de buydu. Onun adē zaman zaman Orhan Veli Kanēk, Ahmet Hamdi Tanpēnar, 
Cahit Sētkē Tarancē gibi isimlerle de anēlmēĸtēr. Ancak bunlarēn ºnemli kēsmē 
belgelenmiĸ iliĸkiler deĵil; entelekt¿el yakēnlēklar ve duygusal etkilenmeler 
d¿zeyindedir. 
 
Ahmed Arif ile Mina Urgan iliĸkisi i­in bug¿n edebiyat tarih­ilerinin ­oĵunun vardēĵē 
ortak sonu­ ĸudur: aralarēnda g¿­l¿ bir dostluk ve duygusal yakēnlēk vardēr. Ahmed 
Arifôin Mina Urganôdan etkilenmiĸ olmasē kuvvetle muhtemeldir. Fakat kesinleĸmiĸ, 
a­ēk bi­imde belgelenmiĸ bir aĸk iliĸkisi olduĵuna dair doĵrudan kanēt yoktur. Konu 
daha ­ok anēlar, tanēklēklar ve edebiyat ­evresi sºylentileri ¿zerinden 
deĵerlendirilmektedir. 
 
Son Olarak  
 
Belki de Mina Urganôē bu kadar unutulmaz yapan ĸey, hayatēnē b¿y¿k bir 
korkusuzlukla yaĸamēĸ olmasēydē. O, ne yalnēzca bir akademisyen olarak ¿niversite 
k¿rs¿lerinde kaldē ne de yalnēzca kitaplarēn arasēnda yaĸayan bir edebiyat insanē oldu. 
Yaĸamēn tam i­ine karēĸtē, dostluklar kurdu, aĸklar yaĸadē, kērēldē, sevdi, kayēplar gºrd¿ 
ama hi­bir zaman kendi ruhundan vazge­medi. Bu y¿zden onun hayatēna giren 
insanlar da sēradan isimler deĵildi. Cahit Irgat gibi fērtēnalē bir sanat­ēyla yaptēĵē evlilik, 
dºnemin bohem sanat ­evrelerinin b¿t¿n karmaĸasēnē taĸērken, Cahit Sētkē Tarancē ve 
Ahmed Arif gibi ĸairlerle kurduĵu duygusal yakēnlēklar, edebiyat d¿nyasēnda yēllarca 
konuĸulan ince ve kērēlgan izler bēraktē. 
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Ancak Mina Urganôēn hayatēndaki iliĸkileri yalnēzca magazinsel bir merakla okumak 
eksik kalēr. ¢¿nk¿ onun ­evresinde oluĸan ­ekim, g¿zellikten ya da romantik 
sºylentilerden ­ok daha derin bir yerden geliyordu. Ķnsanlar onda; ºzg¿rl¿ĵ¿, zek©yē, 
k¿lt¿r¿ ve cesareti gºr¿yordu. Erkek egemen bir dºnemde kendi fikirlerini korkmadan 
sºyleyebilen, d¿nya edebiyatēnē b¿y¿k bir ustalēkla yorumlayan, rakē sofralarēnda ĸiir 
tartēĸabilen bir kadēn olmasē, onu yalnēzca sevilen deĵil, hayranlēk duyulan bir fig¿re 
dºn¿ĸt¿rd¿. 
 
Belki de bu y¿zden Mina Urganôēn hayatēndaki aĸklar hi­bir zaman tam anlamēyla 
baĸlayēp biten hik©yeler olmadē. Onlar daha ­ok yarēm kalmēĸ c¿mleler, eski Ķstanbul 
akĸamlarēnda unutulmayan bakēĸlar, dostlukla aĸk arasēnda gidip gelen sessiz 
yakēnlēklardē. ¢¿nk¿ onun hayatēnda duygular kadar d¿ĸ¿nceler de ºnemliydi. Bir 
insanēn yalnēzca kalbine deĵil, zihnine de dokunmak gerektiĵine inanēyordu. 
 
Ve b¿t¿n bu yaĸanmēĸlēklarēn ºtesinde, Mina Urganôēn T¿rk edebiyatēna bēraktēĵē asēl 
miras; samimiyetidir. ¥zellikle Bir Dinozorun Anēlarē ile birlikte okurlar, kusursuz 
gºr¿nmeye ­alēĸmayan, hayatē b¿t¿n ­eliĸkileriyle anlatabilen ger­ek bir aydēnla 
karĸēlaĸtē. O, anēlarēnda kendisini y¿celtmedi; hatalarēnē, kērgēnlēklarēnē, dostluklarēnē ve 
yalnēzlēĵēnē saklamadan anlattē. Belki de bu nedenle milyonlarca insan onun 
satērlarēnda kendi hayatēndan bir par­a buldu. 
 
Bug¿n Mina Urganôa bakēldēĵēnda yalnēzca bir ­evirmen, akademisyen ya da yazar 
gºr¿lmez. O; kaybolan Ķstanbulôun, eski edebiyat sohbetlerinin, i­ten dostluklarēn ve 
d¿ĸ¿nerek yaĸamanēn sembollerinden biridir. Arkasēnda yalnēzca kitaplar deĵil, 
anlatēlmaya devam eden bir hayat bēraktē. ¢¿nk¿ bazē insanlar ºld¿kten sonra 
yalnēzca hatērlanmaz, bir dºnemin ruhuna dºn¿ĸ¿r. Mina Urgan da T¿rk edebiyatēnda 
tam olarak bºyle bir yerde yaĸamayē s¿rd¿rmektedir. 
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YARIM KALMIķ DUYGULAR ve MUAZZEZ AKKAYA 
 
T¿rk edebiyatēnēn en ­ok anlatēlan, en ­ok efsaneleĸtirilen hik©yelerinden biridir bu: 
gen­lik yēllarēnda aynē iklimde soluk alan ¿­ kalpé ķair Sezai Karako­'un adēna Mona 
Roza ĸiirini yazdēĵē, Cemal S¿reyya'nēn102 uĵruna soyadēndan bir harf eksilttiĵi 
Muazzez Akkaya. Bir yanda zarafetiyle hafēzalara kazēnan Muazzez Akkaya, ºte yanda 
kelimeleri i­ yangēnēndan doĵan iki gen­ ĸair; Sezai Karako­ ve Cemal S¿reyya. 
 
Bu hik©yenin ne kadarē hakikattir, ne kadarē zamanēn ĸiire dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿ bir hatēradēr, 
kesin bilmek g¿­. Fakat bazē olaylar belgelerden ­ok sºylencelerle yaĸar, ­¿nk¿ 
onlarēn doĵrusu arĸivlerde deĵil, insanlarēn kalbinde saklēdēr. 
 
Ankaraônēn ºĵrencilik yēllarēé Koridorlarda yankēlanan ayak sesleri, kahvehanelerde 
t¿ten sigara dumanē, defter aralarēna saklanan ĸiirleré O yēllarda Muazzez Akkaya, 
yalnēz g¿zelliĵiyle deĵil, vakarē, mesafesi ve zarif duruĸuyla da dikkat ­eken bir gen­ 
kadēndē. Ona bakanlar sadece bir y¿z gºrm¿yor, eriĸilmez bir s¿k¾net gºr¿yordu. 
 
Sezai Karako­, i­ine kapanēk ve derin bir ruhtu. Sevgiyi y¿ksek sesle deĵil, sessizliĵin 
i­inde yaĸayan adamlardandē. Hisleri gºsteriĸsizdi, fakat kºkleri topraĵēn altēna inen 
aĵa­lar gibi derindi. Muazzez Hanēmôa duyduĵu ilgi, bir gen­lik hevesinden ­ok, 
ruhunda a­ēlmēĸ bir pencere gibiydi. 
 
Cemal S¿reyya ise daha dēĸa dºn¿k, daha oyunbaz, daha d¿nyaya karēĸēk bir 
yaradēlēĸtē. Kelimeler onun elinde g¿l¿mser, acē bile zarafet kazanērdē. O da aynē 
kadēna ilgi duyduĵunda, kader iki ĸairi aynē duygunun kēyēsēna getirmiĸ oldu. Cemal 
S¿reyya tarafēnda ise baĸka bir ton vardēr. O, acēyē bile ironinin i­inden ge­irerek 

anlatan bir ĸairdi. Duygularēnē 
gizlemezdi ama onlara teslim de 
olmazdē. Eĵer bu hik©yede 
yenilmiĸse bile, yenilgiyi zarif bir 
c¿mleye ­evirecek yaradēlēĸtaydē. 
Onun aĸk anlayēĸē, biraz yara alēp 
biraz g¿l¿msemekti. Bu y¿zden 
bu olay onda bir dramdan ­ok, 
insan kalbinin ĸaĸērtēcē halleri 
olarak kalmēĸ gibidir. 
 
¢oĵu anlatēda erkek ĸairlerin 
duygularē konuĸulur, oysa 
hik©yenin ortasēnda bir kadēn 
vardēr. Muazzez Akkayaônēn 
duygularē ­oĵu zaman 
baĸkalarēnēn anlatēmēyla 
gºlgelenmiĸtir. Oysa iki b¿y¿k 
ĸairin ilgisinin odaĵēnda olmak, 
romantik gºr¿nse de aĵēr bir y¿k 

                                            
102

 ñYò harfi atēlana kadar yazarēn soyadē ñS¿reyyaò olarak yazēlmēĸtēr. 
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olabilir. Bir insan, baĸkalarēnēn ĸiirinde yaĸarken kendi sessizliĵine mahk¾m kalabilir. 
Belki de bu hik©yenin en yalnēz kiĸisi oydu. 
 
Muazzez Akkaya i­in yazēlan Mona Rosa (Tek G¿l) ĸiiri. Mona Roza, edebiyat 
tarihimizde yalnēzca bir aĸk ĸiiri deĵildir, aynē zamanda suskunluĵun, ulaĸēlmaz 
g¿zelliĵin ve i­e gºm¿lm¿ĸ bir kalbin yankēsēdēr. Sezai Karako­ bu ĸiirde sevdayē 
y¿ksek sesle deĵil, titreyen bir fēsēltēyla anlatēr. ¢¿nk¿ bazē aĸklar baĵērmaz, insanēn 
i­inde sessizce b¿y¿r. 
 
Bu ĸiiri okuyan herkes ºnce bir kadēn adē duyar gibi olur,  fakat biraz ilerleyince anlar 
ki Mona Roza yalnēz bir kiĸi deĵildir. O, gen­liĵin kaybedilmiĸ zamanē, eriĸilemeyen 
g¿zellik, insanēn el uzatēp dokunamadēĵē b¿t¿n hayallerdir. ķairin gºz¿nde sevgili, 
etten kemikten bir varlēk olmaktan ­ēkar, neredeyse bir efsaneye, bir bahar sabahēna, 
bir r¿yaya dºn¿ĸ¿r. 
 
ķiirin en g¿­l¿ tarafē, a­ēk bir aĸk itirafē gibi gºr¿nmesine raĵmen i­inde derin bir 
h¿z¿n taĸēmasēdēr. ¢¿nk¿ burada sevgi kadar imk©nsēzlēk da vardēr. Seven kalp 
konuĸmak ister, fakat gurur sus der. Yaklaĸmak ister, fakat kader mesafe koyar. Ķĸte 
bu y¿zden ĸiirin her dizesinde bir yaklaĸma ve geri ­ekilme h©li hissedilir. 
 
ķiirin akrostiĸ olduĵu, ilk yayēnēndan tam 30 yēl sonra fark edilir. Mehmet ¢ēnarlēônēn 
anlattēĵē keĸif hikayesi olduk­a ilgin­tir. ñAradan yēllar ge­tikten sonra, ¢ēnarlē ile bir 
arkadaĸē bir araya gelir ve ĸiirin beĵenilmeyen kēsēmlarēnēn ­ēkartēlērsa daha g¿zel 
olacaĵēnē konuĸurlar. Arkadaĸē ĸiiri bozmanēn m¿mk¿n olmadēĵēnē ­¿nk¿ ĸiirin bir 
kadēnēn baĸ harfleriyle yazēlmēĸ bir akrostiĸ olduĵunu sºyler.ò 14 bendin ilk dizelerinin 
ilk harfleri yan yana getirildiĵinde ortaya ­ēkan isim, M-U-A-Z-Z-E-Z A-K-K-A-Y-A-M. 
Bu keĸif, ĸiirin sadece estetik bir eser olmadēĵēnē, aynē zamanda gizli bir aĸk mektubu 
olduĵunu gºsterir. 
 
2000ôli yēllarda internetin yaygēnlaĸmasēyla ĸiir yeniden keĸfedildi. ñMUAZZEZ 
AKKAYAMò ismiyle akrostiĸ edilen ĸiir internet ortamēnda paylaĸēldē. ķiir ­ok beĵenildi, 
dillerde, gºn¿llerde yer etti, hikayeler, efsaneler anlatēldē. Bu dºnemde ĸiir, sadece 
edebiyat ­evrelerinden ­ēkēp geniĸ kitlelere ulaĸtē. Muazzez Akkaya ise esin kaynaĵē 
olduĵu Mona Roza ĸiirinden uzun yēllar boyunca haberdar olmadē. ķiirin kendisi i­in 
yazēldēĵēnē ºĵrenmesi, b¿y¿k bir s¿rpriz olmuĸtu. 70 yēl boyunca bu ger­eĵi 
bilmemesi, o dºnemin iletiĸim koĸullarēnē da gºzler ºn¿ne seriyordu. 
 
Belki de t¿m hikayenin en dokunaklē bºl¿m¿, Muazzezôin Sezai Karako­ôu vefatēndan 
bir ay kadar ºnce Fenerbah­e sahilinde gºrmesi ama tanēyamamasēydē. ñKarĸēdan 
y¿r¿yor ve o kadar dikkatli bana bakēyordu kié Ama beyaz sa­larē, sakallarē olunca 
tanēyamadēm. Bir s¿re sonra gazetede vefat ilanēnē gºr¿nce onun Sezai Karako­ 
olduĵunu anladēm. Eĵer o olduĵunu bilseydim, bir kafede oturup beraber bir kahve 
i­mek isterdim.ò Ķnsanēn y¿reĵine bir kaĵēt kesiĵi gibi ­izik atan bu sahne, zamanēn 
ne denli acēmasēz olduĵunu gºsteriyordu. 
 
Bu aĸk hikayelerinin kahramanē olan Muazzez Akkaya, 1930 yēlēnda Sakaryaônēn Geyve 
il­esinde D¿nyaya geliyor. Babasē Hamit Akkaya'nēn Kurtuluĸ Savaĸē'nda gºrev aldēĵē, 
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Ķstiklal Madalyasē'nēn bulunduĵu, ailesinin Cumhuriyet'in kēymetini bildiĵi ve okumak 
isteyen kēz evlatlarēna hep destek olduĵu biliniyor.  
 
Ciddi yokluk ve zorluklarla m¿cadele etmiĸ bir aile olduklarēnē sºyleyen Akkaya, "Bizler 
Ķstiklal Harbi'nden yeni ­ēkmēĸ gen­ Cumhuriyet'in ­ocuklarē, gururlu bir nesildik. Gen­ 
kēzlara, kadēnlara deĵer veren Cumhuriyet'le birlikte ­ok mutluyduk." diyor.  
 
Kandilli Lisesi'ni bitirmesinin ardēndan 1949'da M¿lkiye Mektebi'nin yatēlē sēnavēnē 
kazanan ilk kēz ºĵrenci olduĵunu ama o dºnem kēz yatakhanesi olmadēĵē i­in okula 
evden gidip geldiĵini anlatan Akkaya, ilk senesinde iki kēz olarak baĸladēklarē 
¿niversite yēllarēnda zorlanmadēĵēnē, sonrasēnda 8 kēz ºĵrenci arkadaĸēyla g¿zel anēlar 
biriktirdiklerini ifade ediyor. 103  
 
Cemal S¿reyaônēn ñYò Harfi 
 
T¿rk edebiyatēnēn en meĸhur efsanelerinden biri, Cemal S¿reyyaônēn soyadēndaki ikinci 
ñyò harfinden vazge­mesinin hikayesidir. Bu konuda yēllarca ­eĸitli rivayetler dolaĸtē, 
ancak ger­ek hikaye Muazzez Akkayaônēn aĵzēndan 70 yēl sonra netlik kazandē. ñBir 
iddiaya girmiĸler, onun sonucunda soy isminden bir harf attēĵē doĵru. Hangimiz daha 
ileride olursak diĵeri bir ĸeyinden vazge­ecek diye iddiaya girmiĸler. Bu olay 
olduĵunda M¿lkiyeônin kafesinde arkadaĸlarēmēzla oturuyorduk. Arkadaĸlarēm 
yanlarēnda Sezai Karako­ôla gelmiĸti. Aynē masadaydēk. Sonra diĵer arkadaĸlar kalkēp 
gidince ve masada sadece Sezai Karako­ôla benim kaldēĵēmē gºr¿nce Cemal S¿reyya, 
soy isminden bir harfi sildirmiĸ.ò 
 

Bu anlatēm, efsanenin ger­ek 
boyutunu gºzler ºn¿ne 
seriyordu. Ķki ĸairin 
aralarēndaki rekabet, sadece 
edebi bir yarēĸ deĵil, aynē 
zamanda gen­lik heyecanēyla 
yaĸanan duygusal bir 
m¿cadeleydi. ñKim Muazzezôin 
gºnl¿n¿ ­elecek bakalēmò 
diye iddiaya tutuĸan iki gen­, 
aslēnda bir dostluĵun ve 
rekabetin g¿zel ºrneĵini de 
veriyorlardē. 
 
Muazzez Akkaya, Sezai 
Karako­ ve Cemal S¿reya'nēn 
kendisine olan sevgisine 
iliĸkin, "Cemal S¿reya daha 
­ok cebime ĸiirler koyardē. 
Sonra sēnēfa girince aynē ĸiiri 

                                            
103 https://www.indyturk.com/  
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tahtada da gºr¿rd¿m. ķiirlerin ona ait olduĵunu sonradan ºĵrendim. Ben o dºnem bu 
ĸekilde bir arkadaĸ edinmeyi, ilerletmeyi hi­ d¿ĸ¿nmedim." diye konuĸtu. 
 
Cemalettin adēnē Cemal ĸeklinde kēsaltan, S¿reyya soyadēnē kullanmaya baĸlayan, 
Seber soyadēnē zamanla bērakan Cemal S¿reyaônēn ilk ĸiirlerinde adēnēn Cemal S¿reyya 
ĸeklinde ge­tiĵi bilinmektedir. Ķkinci Yeni akēmēnēn bir diĵer ºnemli temsilcisi olan 
¦lk¿ Tamer, arkadaĸē Cemal S¿reyaônēn soyadēndaki 2. ñYò harfini bir iddia sonucu 
kaybettiĵini aktarmēĸtē. 
 
Cemal S¿reyaônēn soy ismindeki 2. ñYòyi atma hik©yesi ise Sezai Karako­ ile Muazzez 
Akkaya ¿zerine girdiĵi iddia ile ilgili deĵildir. Elma ĸiirinin ve soyadēndan harf atmasē 
hikayesinin aslē ise Cemal S¿reyaônēn ifadeleriyle ĸºyledir: 
 
ñO zaman ­ok g¿venirdim belleĵime. Telefon numaralarēnē falan kaydetmezdim. Belki 
de kaydetmediĵim i­in kalērdē. Ona dedim ki, eĵer bu bºyleyse, ismimden bir harf 
atarēm dedim. Kaybedince, ismimde harf aradēm, iki tane olandan birini atmak daha 
uygun geldi.ò 
 
Soyadēndan ikinci ñyò harfini atmasēnēn sebebi Cemal S¿reyaônēn anlatēmēna gºre, 
arkadaĸēyla bir telefon numarasē ¿zerine girdiĵi iddiayē kaybetmesidir. Sºz konusu 
telefon numarasē da (g¿vercin kanadēndan kēsaltēlarak elde edilmiĸ bir sºzc¿k olan) 
¦vercinka olarak hitap ettiĵi kiĸinin telefon numarasēdēr. ķakir Diclehan, Eyy¿p Azlalôla 
sºyleĸisinde Cemal S¿reyaônēn ķevket S¿reyya Aydemirôin ñoĵluò olarak bilinmek 
istemediĵi i­in S¿reyya yerine S¿reya 
soyismini kullandēĵēnē kendisine 
sºylediĵini belirtmektedir.  
 
Cemal S¿reya, 1956 yēlēnda kaleme 
aldēĵē ñElmaò ĸiirinde, soyismindeki ñyò 
harflerinden birini attēĵēnē il©n 
etmiĸtir. Elma adlē ĸiirini ñadēmēn bir 
harfini atēyorumò mēsrasēyla tamamlar 
Cemal S¿reya. 
 
ķimdi sen ­ērēl­ēplak elma yiyorsun 
Elma da elma ha allahlēk 
Bir yarēsē kērmēzē bir yarēsē yine kērmēzē 
Kuĸlar u­uyor ¿st¿nde 
Gºky¿z¿ var ¿st¿nde 
Hatērlanacak olursa tam ¿­ g¿n ºnce 
soyunmuĸtun 
Bir duvarēn ¿st¿nde 
Bir yandan elma yiyorsun kērmēzē 
Bir yandan sevgilerini sebil ediyorsun 
sēcak 
Ķstanbulôda bir duvar 
Ben de ­ēplaĵēm ama elma yemiyorum 
Benim ºyle elmalara karnēm tok 
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Ben ºyle elmalarē ­ok gºrd¿m ohooo 
Kuĸlar u­uyor ¿st¿mde bunlar senin elmanēn kuĸlarē 
Gºky¿z¿ var ¿st¿mde bu senin elmandaki gºky¿z¿ 
Hatērlanacak olursa seninle beraber soyunmuĸtum 
Bir kilisenin ¿st¿nde 
Bir yandan ­an ­alēyorum b¿y¿k yaĸamaklara 
Bir yandan yoldan insanlar ge­iyor ­oĵul olarak 
Duvarda bir kilise 
Ķstanbulôda bir duvar duvarda bir kilise 
Sen ­ērēl­ēplak elma yiyorsun 
Denizin ortasēna kadar elma yiyorsun 
Y¿reĵimin ortasēna kadar elma yiyorsun 
Bir yanda esaslē kederler i­inde gen­liĵimiz 
Bir yanda Sirkeciônin tren dolu kadēnlarē 
Adettir sadece aĵēzlarēnē ºpt¿r¿rler 
Ayak¿st¿ iĸlerini gºrmek yerine 
Adēmēn bir  harfini  atēyorum 
 
Cemal S¿reyaônēn Muazzez Akkayaôya olan sevgisi, Sezai Karako­ôunkinden farklē bir 
karakter taĸēyordu. Daha gizli, daha ¿st¿ kapalē bir yaklaĸēm sergileyen S¿reya, 
ĸiirlerini gizlice gen­ kēzēn cebine bērakēyor, sonra da aynē ĸiirleri tahtada yazēyordu. 
ñCemal S¿reya benimle gelip konuĸmaya hi­ ­alēĸmadēò ifadesi, S¿reyaônēn daha 
­ekingen, belki de daha romantik bir yaklaĸēm sergilediĵini gºsteriyordu. 
  
ve Sezai Karako­ 
 
Yēkēlmēĸ ve yeniden doĵmaya ­alēĸan  toplumun, bir k¿lt¿r¿n, yēkēlmēĸ, ­alēĸan bir 
ĸehrin, yeniden yapēlmaya Diyarbakēr Erganiônin ve savaĸēn, siyasi, sosyal, ekonomik 
yēkēntēlarēn i­inde doĵrulmaya ­alēĸan bir ­ilenin bir ferdi olarak, Z¿lk¿f¿l Daĵē 
eteĵinde o k¿­¿k kasabada, mayēs ayē baĸlarēnda, d¿nyaya geldiĵini sºyler  Sezai 
Karako­. ErganiËde Z¿lk¿f¿l DaĵēËnēn sahip olduĵu manevi ruhun kedisinde 
uyandērdēĵē ­aĵrēĸēmlar, baĵbozumlarē, ­ocukluĵuna ait anēlar, yºre halkēnēn anlattēĵē 
hikayeler gibi pek ­ok ĸey ĸiirine ve sanat hayatēna yºn verir. 
 
Sezai, ­ocukluk yēllarēnda ĸiir yazmak gibi bir d¿ĸ¿nceye sahip deĵildir aslēnda. Ama 
ĸiir yazmak onun kaderinde vardēr. K¿­¿k yaĸlardan itibaren ruhun ektiĵi ĸiir 
tohumlarē, filizlenmeye yeĸerip gºĵermeye baĸlar. 
 
Sezai, kavruk ve mahcup bir delikanlē olarak 1950 yēlēnda Gaziantep Lisesini bitirdikten 
sonra felsefe okumak istediĵi i­in ĶstanbulËa gider. Babasēnēn isteĵi ve tavsiyesi, 
Ķlahiyat Fak¿ltesine devam etmesidir. Ancak kendi imkanlarēyla okuyamayacaĵēnē 
anlayēnca, parasēz yatēlē kēsmē bulunan Ankara Siyasal Bilgiler Fak¿ltesinin sēnavlarēna 
girer, Sezai sēnavē 13. sērada kazanēr ve babasēnēn da razē olduĵu eĵitimi almak i­in 
Ankara'ya gider. 
 
Sezai Karako­, Ankara Siyasal Fak¿ltesi Maliye Bºl¿m¿ônde ikinci sēnēftayken aĸkēn 
ruhunda yarattēĵē etkinin yansēmasē sonucu ortaya ­ēkan ñMona Rosaò adlē ĸiirini 
kaleme alēr. ñMona Rosaò Latincede ñTek G¿lò anlamēna gelir. Fakat ĸiirin halk 
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arasēnda bilinen ismi ve T¿rk­e telaffuzu ise  ñMona Rozaò ĸeklindedir. Karako­ôun 
hayatēnēn bu dºnemi kaderin onun i­in planladēĵē kusursuz bir plandēr.104 
 
Neden sonra baĸlar okula dersler devam ederken ĸairimim gºnl¿n¿ kaptērēr bir 
muhacir kēzēna ve iĸte b¿t¿n mesele baĸlar, baĸlar ki ne baĸlar. Sonu olmayan bir 
baĸlangē­tēr. Kēsa bir s¿reden sonra dayanamaz ve kendini o kēza a­maya karar verir. 
Uzun bir tasavvurdan sonra istediĵi gibi yapar ve gºnl¿nde biriktirdiĵi aĸkē artēk 
kaldēramaz olmuĸtur. Teklifine ret cevabē alma riski y¿ksek olduĵu halde bērakēr 
kendini u­suz bir ummana. Ķstediĵi cevabē alamamēĸtēr, bu samimi Anadolu ­ocuĵu 
kērēlmēĸtēr iĸte o an. Lakin bu kērgēnlēk uzun s¿rmez (­¿nk¿ uzunu daha 
baĸlamamēĸtēr.) azimle tekrar deneyecektir. Lakin istediĵi gibi hi­ olmayacaktēr. Ve bu 
hep bºyle s¿rer gider. Ta ki gelir, gelir ve bir yerde tēkanēr iĸte bu tēkandēĵē yer 4. sēnēf 
olur. Ama o samimi delikanlē hi­ pes etmemiĸtir. Tam dºrt yēl hep istemiĸtir onu 
kendinden. Ama istediĵi hi­ olmamēĸtēr. Belki de bir g¿n olacaktēr.! Artēk okul bitmek 
¿zeredir. Tam dºrt yēl ge­miĸtir.105 
 
20 Nisan 1952 Pazar g¿n¿, ĸiirini yazdēktan sonra Ankaraôdaki sēnēf arkadaĸlarēyla 
Sºĵ¿tºz¿ône giden Sezai Karako­, arkadaĸlarēnēn ēsrarēyla ĸiirini okudu. Bu tarih, 
edebiyat tarihimiz a­ēsēndan ºnemli bir g¿n olacaktē. O g¿nk¿ bahar gezintisinden 
dºnd¿kten sonra akĸam kendileriyle birlikte kēr gezisine katēlan ve M¿lkiyeôde Yeĸilay 
Cemiyeti Baĸkanē olan, ¿­¿nc¿ sēnēftan arkadaĸē Cevat Geray yanēna geldi. ñSezai o 
ĸiirini rica edebilir miyim?ò diyerek, ĸiiri kendisinden aldēktan sonra Karako­ôtan 
habersiz bir ĸekilde Hisar Dergisiône gºt¿rd¿. 
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Sezai Karako­ôun aĸka bakēĸē, onun b¿t¿n sanat anlayēĸēnēn temeline oturuyordu. ñAĸk 
bazen mihrapta imam olarak bazen elinde bir kitap olarak, bazen filozof olarak ve 
bazen de b¿y¿k bir sanatk©r olarak ortalēkta dolaĸērò diyecekti yēllar sonra. Onun i­in 
aĸk sadece beĸer´ bir duygu deĵil, metafizik bir yolculuĵun baĸlangēcēydē. Karako­ôun 
o dºnemki tutumu net ve kararlēydē: ñBen hecede ēsrar ediyordum. óG¿lô kavramēnē 
yeniden diriltmenin gereĵini d¿ĸ¿n¿yordum hep. óMona Rosaô bºyle doĵdu. Modern 
bir Leyla ile Mecnun denemesiydi bu.ò 
 
Derginin, gen­ ĸairin ĸiirini kēsaltma teklifini reddetmesi, aslēnda akrostiĸ yapēsēnē 
koruma arzusundan kaynaklanēyordu. ķiirin her bendinin belirli bir harfle baĸlamasē 
gerekiyordu ve bu yapē bozulduĵunda gizli mesaj da kaybolacaktē. Ķlhan Ge­erôin 
aktardēĵē yayēn hikayesi ĸºyleydi: ñM¿lkiye ºĵrencisi bir ĸair delikanlē óMona Rozaô adlē 
bir ĸiir getirdi bize. ķiir g¿zel ama ­ok uzun, tam on dºrt baĵlamdan, on dºrt 
beĸlikten oluĸuyor. Rica ettik, ókēsaltman m¿mk¿n m¿, ya da biz kēsaltabilir miyiz?ô 
dedik. Diretti: óHayēr ya verdiĵim haliyle yayēmlayēn ya da hi­ yayēmlamayēn!ô ¢aresiz, 
olduĵu gibi yayēmladēk.ò 
 
Bu hik©yede en ­ok hissedilen ĸey, Sezai Karako­ôun i­e akmēĸ h¿zn¿d¿r. O, 
duygusunu baĵērarak yaĸayanlardan deĵildi. Sevmek onda biraz beklemekti, biraz 
susmaktē, biraz da olmayacaĵēnē bilerek kalpte taĸēmaktē. 
 
Mona Rosa ĸiirindeki mēsralara gizlendiĵi gibi, Gevye'li bir muhacir kēzēdēr. Ve sadece 
Mona Rosa'nēn deĵil Sezai Karako­'a ait "Ping-Pong Masasē" ĸiirinin de ilham perisidir. 
 
"Ha Sezai ha ping-pong masasē  
Ha ping-pong masasē ha boĸ t¿fek  
Bir el iĸareti eyvallah ve tak tak  
Gºzlerin ne kadar g¿zel ne kadar iyi  
Ne kadar g¿zel ne kadar sēcak  
Tak tak tak tak tak tak tak" 106 
 
Erdoĵan Alkanôēn Cemal S¿reyaôdan aktardēĵē sºzler, bu durumu ºzetliyordu: ñBilirsin 
g¿zel kēzlar M¿lkiyeôyi kazanamaz. Geyveli bir kēz vardē sēnēfēmēzda, Muazzez Akkaya. 
G¿zelce, neĸeli. Az konuĸan, durgun, i­e dºn¿k, Diyarbakērlē taĸra ­ocuĵu Sezaiôyi 
onun bu ĸen ĸakrak hali ­ekti. Eĵlenmeyi, dans etmeyi, g¿l¿p oynamayē seven bir 
kēzdē. Onu hi­ elinde bir kitapla gºrmedim. ķiirmiĸ, yazēnmēĸ, sanatmēĸ, o taraklarda 
bezi yoktu. Umurunda olmadē Sezaiônin aĸkē. Hoĸ Sezai de peĸinden koĸmadē. Bilirsin 
d¿ĸk¿nd¿r onuruna. óMona Rozaô ĸiirini yazarak aĸkēnē noktalayēp y¿reĵindeki mezara 
gºmd¿.ò 
 
Sezai Karako­ôla yaĸananlarē bir rºportajda Muazzez Akkaya kendi bakēĸēndan 
anlatēyor. Sezai Karako­'un ise daha ēsrarcē bir tavrēnēn bulunduĵunu vurgulayan 
Akkaya, o dºnem yaĸananlarē ĸu sºzlerle dile getirdi. 
 
"B¿y¿klerimizin kafamēza ­iviyle ­aktēklarē bazē fikirler var, 'erkek yaĸ­a b¿y¿k, hanēmē 
ondan k¿­¿k olmalē' gibi. Annem-babam, ­evremdeki herkes de bºyleydi. Sezai 
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Karako­ da benden 1-2 yaĸ kadar k¿­¿kt¿, benim i­in ilk handikap oydu zaten. Bu 
nedenle ihtimalini bile d¿ĸ¿nmedim ­¿nk¿ kafamda yaĸ konusu yerleĸmiĸti. 
 
Sezai Karako­'la da detaylē hi­bir diyaloĵunun olmadēĵēnē vurgulayan Akkaya, 
"¦niversite 2. sēnēftaydēk. Yazdēĵē ĸiirleri bana vermek i­in ­ok uĵraĸēyordu, ben 
mecburen tekrar ēsrar etmesin diye alēyordum. Ama dediĵim gibi o zamanlar okuldan 
biriyle arkadaĸ olmayē, ikisinden birini tercih etmeyi hi­ d¿ĸ¿nmedim. Okul sonrasē 
se­tiĵim eĸim, o da M¿lkiye mezunu olan rahmetli Orhan Giray'la ­ok mutlu bir 
hayatēm oldu, 4 g¿zel evlat yetiĸtirdik" ifadesini kullandē.107 
 
Sezai Karako­ ĸiirini; "O dºnemde ĸiirlere yabancē isim verme geleneĵi vardē. Birde bu 
serbestiler g¿l ile dalga ge­ince bende óômonna rosaôô koydum ĸiirin adēnē. Tek g¿l 
anlamēnda bir ĸey. Tamamēyla kendimi denemek i­in yazdēm ĸiiri. Akrostiĸ ĸiir yazma 
modasē vardē birde. Gen­ ĸairler ­ok hevesliydi akrostiĸ ĸiirler yazmaya. Ben de 
gencim tabi, hem hece ºl­¿s¿yle olsun hem de akrostiĸ olsun diye bir ĸiirde ben 
kaleme aldēm." ĸeklinde aktarēyor. 
 
Bir g¿n M¿lkiyede o zaman ikinci sēnēftayēm Ankaraônēn meĸhur bir kērē var Sºĵ¿tºz¿ 
diye oraya gittik. Bir bahar g¿n¿yd¿ 20 Nisan. Yazdēĵēm ĸiirden birka­ yakēn 
arkadaĸēm haberdardē. O kēr gezisinde oku diye tutturdular. Tabi diĵerleri de oku 
dinleyelim deyince ēsrarlē oldular okudum. Tabi beĵendiler. Sonra dºnd¿k akĸam. 
¥b¿r g¿n bizimle birlikte kēr gezisine katēlan 3. sēnēflardan bir arkadaĸ vardē yanēma 
geldi. Kendisi M¿lkiye de Yeĸilay baĸkanē idi. Ben de i­kiye karĸē diye severdim bu 
kiĸiyi. 
 
Bu geldi ñSezai o ĸiiri rica edebilir miyimôô dedi. Verdim ben de. Aradan on ya da on 
beĸ g¿n ge­medi dºnemin Hisar dergisi yºneticileri geldiler. Beni ­aĵērttēlar okuldan, 
oturduk konuĸtuk. O arkadaĸ ĸiirimi bunlara ulaĸtērmēĸ. ķiirimi ­ok beĵendiklerini 
sºylediler, bir de ya acaba ĸurasēnē ĸºyle mi deĵiĸtirsek bºyle mi yapsak diye bana 
soruyorlardē. ķiir g¿zel de bunlar b¿y¿k edebiyat­ēlar ya illa bir yanlēĸ bulmaya 
­alēĸēyorlar. (g¿l¿yor) ĸiirin yayēnlanmasē konusunda hi­bir ĸey konuĸmadēk ki ben 
ĸiirimin yayēnlanmasēnē asla istemiyordum. Ama 1952 Haziranôēnda Hisar dergisinde 

                                            
107 https://www.indyturk.com/  



120 
 

ĸiiri yayēnladēlar. Bana yayēnlanmasēndan bahsetmediler. ¢ok beĵenildi ĸiir. Sonra 
Hisarôa birka­ ĸiir daha verdim sonra da vermedim. ¢¿nk¿ fikirlerime uymayan bir 
dergiydi sadece edebiyat yapēyorlardē. ķiir yayēnlandē elden ele daĵēldē. ķiiri herkes ­ok 
beĵendi. Ama kimse 30 sene boyunca akrostiĸ olduĵunu fark etmedi. Ben ĸiirimi kēta 
olarak yazdēĵēm i­in kimse anlamamēĸtē akrostiĸi. 
 
Bir g¿n Hisar dergisi kapanēnca, Hisar dergisini anmak isteyenler bir araya gelmiĸti 
Ankaraôda. O buluĸmada Hisar dergisinin sahibine bir arkadaĸē benim ĸiirim ¿zerine 
konuĸulurken óôo ĸiir akrostiĸôô demiĸ. Tabi Hisarôēn sahibi ĸaĸērmēĸ óôya olur mu ºyle 
ĸey diyeôô. Ta 30 yēl sonra tartēĸmaya baĸlamēĸlar. Hadi bakalēm demiĸler ĸiire. Sonra 
incelemiĸler akrostiĸi fark etmiĸler tabi.  
 
Sonra o dergi sahibi bunu radyo da anlattē óôĸiir akrostiĸtirôô diye. Tabi bu durum 
benim kulaĵēma da ­alēndē. Ama sanmayēn o adam ĸiiri inceleyip de ĸiirimin akrostiĸ 
olduĵunu anladē. Bu olaydan iki hafta ºnce bir yakēn arkadaĸēma ĸiirin akrostiĸ 
olduĵunu a­ēklamēĸtēm. O da yakēnēna paylaĸmēĸ. ¥yle ºyle derken ­ēktē durum ortaya. 
Yoksa bir 30 sene daha beklerlerdi ĸiiri anlamak i­in. 
 
ķiirin akrostiĸ olduĵu ­ºz¿ld¿. Sonra da herkes bir rivayet uydurdu. ķiiri m¿lkiye de 
okumuĸum da birisi intihar etmiĸ. Ne ĸiiri M¿lkiye de okudum. Ne de birisi intihar etti. 
ķairinin reddettiĵi ĸiir diyorlar. Hepsi uydurma. Birisi benim y¿z¿mden intihar etse 
ben yaĸayabilir miyim? Ķĸte bºyle bir daha bu ĸiirle ilgili hi­bir ĸey sºylemeyeceĵim ilk 
ve soné" 
 
Ķĸte Sezai Karako­ôun dilinden o hik©ye: ne Muazzez Akkayaônēn ismini andē Sezai 
Karako­ ne de bir aĸktan bahsetti. Belki o zihinlerdeki hik©yelerin hepsini yēkēp ge­ti. 
Ne nedir bilinmez ama Sezai Karako­ôun dilinden óòMonna rosaôô bºyleé" 
 
MONA ROSA   
 
Mona Rosa. Siyah g¿ller, ak g¿ller.  
Geyve'nin g¿lleri ve beyaz yatak. 
Kanadē kērēk kuĸ merhamet ister.  
Ah senin y¿z¿nden kana batacak.  
Mona Rosa. Siyah g¿ller, ak g¿ller. 
 
Ulur aya karĸē kirli ­akallar,  
¦rkek ¿rkek bakar tavĸanlar daĵa. 
Mona Rosa bug¿n bende bir hal var.  
Yaĵmur iri iri d¿ĸer topraĵa, 
Ulur aya karĸē kirli ­akallar. 
 
A­ma pencereni perdeleri ­ek,  
Mona Rosa seni gºrmemeliyim. 
Bir bakēĸēn ºlmem i­in yetecek.  
Anla Mona Rosa ben bir deliyim.  
A­ma pencereni perdeleri ­ek. 
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Zeytin aĵa­larē, sºĵ¿t gºlgesi,  
Bende ­ēkar g¿neĸ aydēnlēĵēna. 
Bir niĸan y¿z¿ĵ¿ bir kapē sesi.  
Seni hatērlatēr her zaman bana. 
Zeytin aĵa­larē, sºĵ¿t gºlgesi. 
 
Zambaklar en ēssēz yerlerde a­ar  
Ve vardēr her vahĸi ­i­ekte gurur. 
Bir mumun ardēnda bekleyen r¿zgar,  
Iĸēksēz ruhumu sallar da durur. 
Zambaklar en ēssēz yerlerde a­ar. 
 
Ellerin, ellerin ve parmaklarēn  
Bir nar ­i­eĵini eziyor gibi. 
Ellerinden belli olur bir kadēn,  
Denizin dibinde geziyor gibi. 
Ellerin, ellerin ve parmaklarēn. 
 
Zaman ne de ­abuk ge­iyor Mona.  
Saat onikidir sºnd¿ lambalar 
Uyu da turnalar girsin r¿yana,  
Bakma tuhaf tuhaf gºĵe bu kadar. 
Zaman ne de ­abuk ge­iyor Mona. 
 
Akĸamlarē gelir incir kuĸlarē,  
Konarlar bah­emin incirlerine. 
Kiminin rengi ak kiminin sarē.  
Ah beni vursalar bir kuĸ yerine. 
Akĸamlarē gelir incir kuĸlarē. 
 
Ki ben Mona Rosa bulurum seni  
Ķncir kuĸlarēnēn bakēĸlarēnda. 
Hayatla doldurur bu boĸ yelkeni.  
O masum bakēĸlarēn su kenarēnda. 
Ki ben Mona Rosa bulurum seni. 
 
Kērgēn kērgēn bakma y¿z¿me Rosa.  
Hen¿z dinlemedin benden t¿rk¿ler. 
Benim aĸkēm uymaz ºyle her saza.  
En g¿zel ĸarkēyē bir kurĸun sºyler. 
Kērgēn kērgēn bakma y¿z¿me Rosa. 
 
Artēk inan bana muhacir kēzē,  
Dinle ve kabul et itirafēmē.  
Bir soĵuk, bir mavi, bir garip sēzē  
Alev alev sardē her tarafēmē. 
Artēk inan bana muhacir kēzē. 
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Yaĵmurdan sonra b¿y¿rm¿ĸ baĸak,  
Meyvalar sabērla olgunlaĸērmēĸ. 
Bir g¿n gºzlerimin ta i­ine bak  
Anlarsēn ºl¿ler ni­in yaĸarmēĸ. 
Yaĵmurdan sonra b¿y¿rm¿ĸ baĸak. 
 
Altēn bilezikler o kokulu ten  
Cevap versin bu kuĸ t¿y¿ne. 
Bir t¿y ki can verir g¿l¿msesen,  
Bir t¿y ki kapalē geceye g¿ne. 
Altēn bilezikler o kokulu ten. 
 
Mona Rosa. Siyah g¿ller, ak g¿ller.  
Geyve'nin g¿lleri ve beyaz yatak. 
Kanadē kērēk kuĸ merhamet ister,  
Ah senin y¿z¿nden kana batacak.  
Mona Rosa. Siyah g¿ller, ak g¿ller.   
 
Yēllar sonra Muazzez Akkaya ile yapēlan bir sºyleĸide; Karako­ ve S¿reya'ya yakēnlēk 
gºsterecek, umut verecek bir davranēĸta da bulunmadēĵēnēn altēnē ­izen Akkaya, 
¿niversitede sosyal, enerji dolu bir ºĵrenci olduĵunu ve pinpon oynamayē ­ok 
sevdiĵini aktardē. 
 
Muazzez Akkaya, "Bana yazēlan ĸiirleri zaman i­inde ne yazēk ki kaybettim, buna 
ger­ekten ¿z¿l¿yorum. Evlenirken problem olmasēn diye d¿ĸ¿nerek ablamēn evinde 
bir yere koymuĸtum. Sonra da eĸimle bir sorun yaĸamayalēm diye geri almadēm. 
Maalesef orada da ĸiirler zamanla telef oldu. Buna ger­ekten ¿z¿l¿yorum, keĸke o 
ĸiirleri saklasaydēm." ĸeklinde konuĸtu. 
 
Sezai Karako­ ve Cemal S¿reya'nēn kendisine olan sevgisini eĸi Orhan Giray'ēn hi­ dile 
getirmediĵini anlatan Akkaya, "Rahmetli eĸimle ­ok mutlu g¿nler ge­irdik, iyi ki de 
onu se­miĸim. Eĸimle bu konularē hi­ konuĸmadēk ama belki de haberi vardē. ¢¿nk¿ 
bana k¿­¿k bir ĸiir de yazmēĸtē. Dizeleri hatērēmda, ezberimde, 'Ķsterim ºmr¿mce, 
buldum ben gºnl¿mce/Gºzlerimde yaĸ, arzuyla demlenince' bºyle bir ĸiirdi. Belki ­ok 
k¿­¿k bir ĸiir ama emek verip, buna uĵraĸmasē benim i­in ­ok kēymetliydi." Dedi. 
 
M¿lkiye'nin ardēndan hukuk okuduĵunu, 30 yēl boyunca Hazine avukatlēĵē yaptēĵēnē ve 
bir yandan da dºrt ­ocuk b¿y¿tt¿ĵ¿n¿ belirten Akkaya, t¿m zorluklarēna karĸēn iĸini 
bērakmayē hi­ d¿ĸ¿nmediĵini sºyledi. 
 
Yanēna aldēĵē, maddi zorluklar i­erisindeki bir gen­ kēzēn desteĵiyle ­ocuklarēnē 
b¿y¿tt¿ĵ¿n¿ vurgulayan Akkaya, bug¿n¿n kēz ­ocuklarēna da "Kēz ­ocuklarēnēn 
muhakkak eĵitimlerini almasē, ­alēĸmalarē ve kendi ayaklarē ¿zerinde durmalarē lazēm." 
ºnerisinde bulundu. 
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Zaman i­erisinde dºrt evladēndan birini kaybettiĵini, Ķstanbul'da yaĸadēĵēnē, 
torunlarēyla vakit ge­irmeyi ve kitap okumayē ­ok sevdiĵini aktaran Akkaya, aynē 
zamanda sivil toplum kuruluĸlarēnda gºrev aldēĵēnē, sosyal yaĸamdan hi­ kopmadēĵēnē 
ve hayatēnē renklendirmek i­in ­abaladēĵēnē sºzlerine ekledi.108 
 
Muazzez Akkayaônēn kēzē da yaptēĵē bir aktarēmda annesi ile ilgili olarak; "Annem 
M¿lkiyeôde okumuĸ. ¥ĵrenciliĵinde ­ok g¿zel bir kadēnmēĸ. Grace Kelly tipinde. 
Pingpong ĸampiyonu olmuĸ okulda. Bug¿n anneme Sezai Karako­ôun aĸkēnē ve ĸiirini 
sordum. Annemin bu aĸktan ve ĸiirden haberi olmamēĸ. Ama ĸunu anēmsēyor: 
Paltosunun cebinde ĸairi me­hul aĸk ĸiirleri bulurmuĸ! Babamla evlenirken babama bu 
ĸiirlerden sºz etmiĸ, babam da ĸiir yazmaya kalkēĸmēĸ annem i­in ama tabii ki ­ocuk­a 
ĸiirler olmuĸ bunlar. Annem Hazine avukatlēĵēndan emekli oldu. Maliye Bakanlēĵēônda 
­alēĸērken babamla tanēĸēp aĸk evliliĵi yapmēĸlar. 48 sene harika bir evlilikleri oldu. 

Maalesef ge­en hafta babamē kaybettik." ifadelerini kullanēyor. 

 
Son Olarak  
 
Muazzez Akkayaônēn 7 Haziran 2025ôte vefatēyla, T¿rk edebiyatēnēn en b¿y¿k aĸk 
hikayelerinden birinin son tanēĵē da d¿nyaya gºzlerini yumdu. Yaklaĸēk bir yēl ºnce 
safra kesesi kanseri teĸhisi konulan ve bir s¿re tedavi gºren Muazzez Akkaya Giray, 
Ķstanbulôdaki evinde hayata gºzlerini yumdu. Onun vefatēyla, sadece bir kadēn deĵil, 
aynē zamanda bir dºnemin, bir aĸkēn ve bir ĸiirin son tanēĵē da kaybedildi. 
 
Hayat ¿­ insanēn kaderlerinin bir araya getirerek birbirlerinden baĵlantēsēz ama iliĸkili 
tarihin en etkileyici aĸk hikayelerinden birini yaĸatmēĸtē bu ¿­ gence. Ve ºm¿rleri 

                                            
108 https://www.aa.com.tr/  
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boyunca bu aĸkēn aziz hatērasēna zerre kadar leke s¿rmeden yaĸadēlar ve sēkēcē bir 
filmden ­ēkar gibi, sessizce ­ēkēp gittiler. Sezai Karako­, karĸēlēksēz aĸkēnē sanatsal bir 
zafere ­evirdi. ñAĸk cell©dēndan ne ­ēkar mademki yar vardērò mēsrasēnda ºzetlediĵi 
anlayēĸ, t¿m ĸiir ser¿veninin temelini oluĸturdu. Cemal S¿reya, iddiayē kaybetmesine 
ve soyadēndan bir harf ­ēkarmasēna raĵmen, bu deneyimden g¿­lenerek ­ēktē. 
ñS¿reyyaòdan ñS¿reyaòya dºn¿ĸen ismi, aslēnda onun sanatsal kimliĵinin de 
dºn¿ĸ¿m¿n¿ simgeliyordu. Muazzez ise sadece iki ĸairin ilham perisi olmakla kalmadē, 
aynē zamanda kendi dºneminin ileri gºr¿ĸl¿ kadēnlarēndan biri oldu. 
 
Bu hikayenin vereceĵi en b¿y¿k ders, hi­bir duygunun boĸa gitmediĵi olsa gerek. 
Sanat bºyle bir ĸeydi iĸte, sonsuzluĵa silinmez bir ĸekilde yazē yazmak demekti! Acēlar 
sanata, hayal kērēklēklarē g¿zelliĵe, karĸēlēksēz aĸklar ºl¿ms¿z eserlere dºn¿ĸ¿yor her 
seferinde. Mona Rosa hikayesi, aĸkēn en g¿zel paradoksunu da i­inde barēndērēyor: 
Kavuĸamayan aĸk, kavuĸandan daha ºl¿ms¿z oluyor her seferindeò belki de bu 
y¿zden merhum Veysel ñKavuĸamazsēn aĸk olurò diyordu.  Sezai Karako­ôun 
Muazzezôe kavuĸamamasē, aĸkēndan bir ĸey eksiltmedi, ­¿nk¿ hayatē boyunca 
evlenmedi Karako­. Ama onu b¿y¿k bir ĸair yapan merdivenin ilk basamaĵēnē 
oluĸturdu.  
 
Evet yēllar boyu, nesilden nesile fotokopi kaĵētlarēyla ge­en ve her gen­ kēzēn 
kendisine de bºyle bir ĸiir yazēlmasēnē arzu ettiĵi ñMona Rosa, siyah g¿ller, ak g¿llerò 
mēsralarē, bundan sonra da gen­ kalplerde yankēlanmaya, aĸkēn g¿c¿ne inanan ruhlarē 
beslenmeye devam edecek. Ve belki de bir g¿n, yeni bir Sezai, yeni bir Muazzez i­in 
yeni bir ĸiir yazacak. Kim bilir; belki de aĸkēn ve sanatēn en b¿y¿k sērrē buydu!109 
 
Bu aĸk ¿­geni, bir beraberlik hik©yesinden ­ok bir eksiklik hik©yesidir. Kimsenin tam 
kazanmadēĵē, kimsenin tam kaybetmediĵi bir gen­lik hatērasēé Ama edebiyat bazen 
mutlu sonlardan deĵil, yarēm kalmēĸ duygulardan doĵar. Belki de bu y¿zden yēllar 
ge­se de insanlar bu hik©yeyi konuĸur. ¢¿nk¿ bazē aĸklar yaĸanmaz, yalnēzca ĸiir olur. 
 
Monna Rosaé 
Belki bir aĸk ĸiiriydié 
Belki de i­inde kaybolan bir aĸkēn sessiz ­ēĵlēĵēydē. Kim biliré 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                            
109 https://tahtagemi.net/iki -sairin-aski-mona-rosa/ 
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BOHEM BĶR CUMHURĶYET KADINI; ADALET CĶMCOZ 
 
Adalet Cimcoz, T¿rk sanat ve edebiyat d¿nyasēnēn en sēra dēĸē kadēn fig¿rlerinden 
biridir. O, doĵrudan b¿y¿k romanlar yazan ya da ĸiir kitaplarē yayēmlayan bir 
edebiyat­ē olmamasēna raĵmen, Cumhuriyet dºnemi k¿lt¿r hayatēnēn gºr¿nmeyen 
ama ­ok g¿­l¿ taĸēyēcēlarēndan biri olmuĸtur. ¢evirileri, sanat ­evreleri ¿zerindeki 
etkisi, k¿lt¿rel birikimi, sanat­ēlarla kurduĵu iliĸkiler ve ºzellikle Beyoĵlu merkezli 
entelekt¿el ­evrelerde oynadēĵē rol sayesinde T¿rk sanat tarihinde ºzel bir yere 
sahiptir. 
 
Adalet Cimcozôun kiĸiliĵini anlamak i­in ºnce yaĸadēĵē dºnemin k¿lt¿rel atmosferine 
bakmak gerekir. 1940ôlē ve 1950ôli yēllarēn Ķstanbulôu, ºzellikle Beyoĵlu ­evresi, 
ressamlarēn, ĸairlerin, tiyatrocularēn ve ­evirmenlerin i­ i­e yaĸadēĵē bir k¿lt¿r 
merkeziydi. Ķĸte Adalet Cimcoz bu d¿nyanēn tam merkezindeydi. Onun evi ve ­evresi, 
dºnemin sanat­ēlarēnēn buluĸma noktalarēndan biri h©line gelmiĸti. 
 
Adalet Cimcoz yalnēzca k¿lt¿rl¿ bir kadēn deĵil, aynē zamanda ­ok g¿­l¿ bir sanat 
sezgisine sahip bir isimdi. Resimden tiyatroya, ĸiirden d¿nya edebiyatēna kadar geniĸ 
bir alanda bilgi sahibiydi. Bu yºn¿yle dºnemin bir­ok erkek sanat­ēsē ¿zerinde ciddi 
etki bēraktēĵē anlatēlēr. ¥zellikle Orhan Veli Kanēk, Fikret Mualla, Bedri Rahmi Ey¿boĵlu 
gibi isimlerle kurduĵu yakēn iliĸkiler, onun sanat ­evrelerindeki aĵērlēĵēnē gºsterir.110 
 
Adalet Cimcozôun en ºnemli katkēlarēndan biri ­evirmenliĵidir. ¥zellikle Fransēz 
edebiyatēndan yaptēĵē ­evirilerle T¿rkiyeôde modern d¿nya edebiyatēnēn tanēnmasēna 
katkē saĵlamēĸtēr. Cumhuriyetôin ilk dºnemlerinde ­eviri faaliyetleri, T¿rkiyeônin 

                                            
110 https://archives.saltresearch.org/?utm_source=chatgpt.com , Er. Tar. 01.05.2026. 
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k¿lt¿rel dºn¿ĸ¿m¿n¿n en ºnemli par­alarēndan biriydi. Adalet Cimcoz da bu s¿recin 
etkin isimlerinden biri oldu.  
 
Onun ­evirilerinde dikkat ­eken ºzellik, yalnēzca dili ­evirmek deĵil, metnin ruhunu 
T¿rk­eye taĸēyabilmesidir. Bu nedenle bir­ok edebiyat­ē onun ­evirilerini ñedebi zevki 
g¿­l¿ò ­alēĸmalar olarak deĵerlendirir. 
 
Aynē zamanda dºnemin yayēnevleri ve sanat ­evreleriyle yakēn iliĸkiler kurarak k¿lt¿rel 
¿retimin gºr¿nmeyen emek­ilerinden biri h©line gelmiĸtir. Bug¿n adē ­oĵu zaman 
b¿y¿k ĸairlerin gºlgesinde anēlsa da, aslēnda Cumhuriyet dºnemi k¿lt¿r hayatēnēn arka 
planēndaki ºnemli taĸēyēcēlardan biridir. 
 
Adalet Cimcozôun k¿lt¿r hayatēmēza katkēsē yalnēzca edebiyatla sēnērlē deĵildir. 
T¿rkiyeôde profesyonel dublaj sanatēnēn geliĸmesinde ºnc¿ isimlerden biri olarak 
kabul edilir. 1940ôlardan itibaren yabancē filmlerin T¿rk­eleĸtirilmesinde aktif rol aldē. 
¥zellikle kadēn oyuncularēn seslendirilmesinde b¿y¿k baĸarē gºsterdi. T¿rk 
sinemasēnda dublaj sanatēnēn hen¿z yeni geliĸtiĵi yēllarda onun sesi b¿y¿k dikkat 
­ekiyordu. Bu yºn¿yle Adalet Cimcoz, yalnēzca yazēlē k¿lt¿rde deĵil, iĸitsel k¿lt¿rde de 
etkili olmuĸ bir isimdir. 
 
Adalet Cimcozôun asēl etkisi belki de doĵrudan eser ¿retiminden ­ok, sanat ­evrelerine 
verdiĵi ilhamda gºr¿l¿r. O, dºnemin sanat­ēlarēnēn hayatēnda ñanlayan kadēnò, 
ñentelekt¿el dostò, ñsanat hamisiò gibi bir yere sahiptir. 
 
¥zellikle ressam Fikret Mualla ile olan yakēnlēĵē ­ok dikkat ­ekicidir. Fikret Muallaônēn 
kērēlgan ve taĸkēn ruh h©lini anlayabilen nadir insanlardan biri olduĵu anlatēlēr. Aynē 
ĸekilde Orhan Veli Kanēk ile kurduĵu duygusal ve zihinsel yakēnlēk da yēllarca edebiyat 
­evrelerinde konuĸulmuĸtur. Bu durum, onun yalnēzca ñsanat­ēlarēn ­evresindeki bir 
kadēnò deĵil; doĵrudan sanat atmosferini ĸekillendiren bir fig¿r olduĵunu gºsterir. 
 
Adalet Cimcozôun en dikkat ­ekici ºzelliklerinden 
biri ºzg¿rl¿ĵ¿d¿r. Cumhuriyetôin erken 
dºneminde, erkek egemen sanat ­evrelerinde 
kendi kimliĵiyle var olabilmiĸ kadēnlardan biridir. 
G¿­l¿ mizah anlayēĸē, zek©sē, hazērcevaplēĵē ve 
k¿lt¿rel donanēmē sayesinde bulunduĵu ortamda 
hemen fark edilen bir fig¿re dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 
 
Onun yaĸamē, aynē zamanda Ķstanbulôun 
kaybolan bohem k¿lt¿r¿n¿n de bir par­asēdēr. 
Beyoĵlu meyhaneleri, sanat toplantēlarē, uzun 
gece sohbetleri ve dºnemin entelekt¿el 
atmosferi Adalet Cimcozôun kiĸiliĵinde somutlaĸēr. 
Bug¿n Adalet Cimcozôa bakēldēĵēnda yalnēzca bir 
­evirmen ya da ses sanat­ēsē gºr¿lmez. O; 
Cumhuriyet dºnemi Ķstanbulôunun k¿lt¿rel 
belleĵinde yaĸayan ºnemli kadēn fig¿rlerinden 
biridir.  
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Belki ­ok sayēda kitap yazmadē ama bir­ok sanat­ēnēn hayatēnda iz bēraktē. Belki adē 
b¿y¿k ĸairler kadar bilinmedi ama onlarēn d¿nyasēnē besleyen insanlardan biri oldu. 
T¿rk edebiyatē ve sanat tarihi i­inde Adalet Cimcozôun deĵeri tam da burada yatar: 
gºr¿nmeden etkileyen, konuĸmadan yºn veren, ¿retimin arkasēndaki k¿lt¿rel ruhu 
taĸēyan insanlardan biri olmasēdēr. 
 
Yaĸamē 
 
Adalet Cimcoz, T¿rk dublaj ustasē, m¿tercim, sanat eleĸtirmeni, dedikodu yazarē. 
Almancadan yaptēĵē ­eviriler, gazetelerde "Fitne F¿cur" adēyla yazdēĵē dedikodu 
yazēlarē ile tanēndē. Yerli filmlerde T¿rk©n ķoray, Belgin Doruk, Muhterem Nur, Sezer 
Sezin, Fatma Girik ve Filiz Akēn'ēn seslendirmelerini yaptē. 1951'de kurduĵu Maya 
Sanat Galerisi ile T¿rkiye'deki sanat galerine ºnc¿l¿k etti. 
 
1910 yēlēnda ¢anakkale'de doĵdu. Babasē top­u subayē H¿seyin (Tayfur) Bey, annesi 
Alman bir hanēm olan Alice (Aliye) Hanēm'dēr. Ailenin Hayri ve Ferdi adlē iki oĵlundan 
sonra ¿­¿nc¿ ­ocuĵudur.111 
 
1912'de Balkan Savaĸē'nēn ­ēkmasē ¿zerine babasē eĸini ve ¿­ ­ocuĵunu savaĸēn 
ĸiddetinden korunmalarē amacēyla Berlin'e gºnderdi. ¦­ kardeĸ 1912 yēlēndan 1924 
yēlēna kadar anneleriyle Berlin'de kaldē ve ilk ve ortaokullarē Berlin'de tamamladē. 
Cumhuriyetin ilanēndan sonra T¿rkiye'ye dºnd¿ler.112 
 
Adalet Hanēm, 1930'lu yēllarda Toprak Mahsulleri Ofisiônde terc¿man olarak ­alēĸtē. 
Dublaj sanat­ēsē olan aĵabeyi Ferdi Tayfur vesilesiyle seslendirme yapmaya baĸladē. 
Seslendirdiĵi ilk film, ñKing Kongò idi. Yabancē filmlerde seslendirme yaparak baĸladēĵē 
dublaj sanat­ēlēĵēnē, 1950'deki ¢ete filminden itibaren yerli filmlerde seslendirme 
yaparak s¿rd¿rd¿ T¿rk©n ķoray, Belgin Doruk, Muhterem Nur, Sezer Sezin, Fatma 
Girik ve Filiz Akēn'ēn seslendirmelerini yaptē. 
 
1939'da avukat Mehmet Ali Cimcoz ile evlenerek Cimcoz soyadēnē aldē. I. Mahmut 
devri Osmanlē sadrazamlarēndan Topal Osman Paĸa'nēn ve Mora Sancak beylerinden 
Ķbrahim Paĸa'nēn torunu olan Mehmet Ali Cimcoz, sanata meraklē ve devrin sanat­ēlarē 
ile yakēndan iliĸkileri olan bir insandē. Adalet Cimcoz, eĸi vesilesiyle sanata ilgi 
duymaya baĸladē sanat ­evresini yakēndan tanēdē. Evlendikten sonra memurluĵu 
bērakēp sadece sanatla ilgilendi. 
 
Sabahattin Ey¿boĵlu ve Azra Erhat onu dergilere eleĸtirel yazmaya ve ­eviriler 
yapmaya teĸvik etti. Bertolt Brecht, Knut Hamsun, Georg B¿chner, B. Traven, Lope 
de Vega, Franz Kafka, Max Frisch gibi yazarlarēn kitaplarēnē Almancadan T¿rk­eye 
­evirdi. Kafka'dan Milena'ya Mektuplar ­evirisiyle, 1962 T¿rk Dil Kurumu ¢eviri 
¥d¿l¿'n¿ aldē. Yeditepe, Varlēk ve Yeni Ufuklar gibi edebiyat dergilerinde ĸiir, ºyk¿ ve 
kitap tanētēm yazēlarē yazdē. 
 

                                            
111 "T¿rk Sinemasēnēn Gºr¿nmeyen Kahramanē 'Dublaj Krali­esi': Adalet Cimcoz". Onedio. 25 Temmuz 2018. 
112 "Tempo - Yaĸam tarzēna derinlik katmak isteyenler i­in..." web.archive.org. 14 Mart 2022.  
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1951'de T¿rkiye'nin ilk ºzel sanat galerisi Maya'yē Beyoĵlu'nda kurdu. Galeri beĸ yēl 
boyunca yaĸamayē baĸardē. O yēllarda hen¿z oluĸmakta olan Ķstanbul sosyetesinin 
gºrg¿s¿zl¿ĵ¿yle, zevksizliĵiyle ince ince alay eden yazēlarēnē Hafta, Salon, Tasvir, 
Aydede gibi gazetelerde yayēmlayan Adalet Cimcoz, T¿rkiye'de dedikodu yazarlēĵēnēn 
ºnc¿s¿ oldu. Kºĸesinin adē Fitne F¿c¾r'du.113 
 
Adalet Cimcoz, 13 Mart 1970'te kanser hastalēĵē nedeniyle Ķstanbul'da ºld¿. 
 
Yazar Mine Sºĵ¿t, sahaf vitrinlerinden fotoĵraflarēnē toparlayarak Adalet Cimcoz: Bir 
Yaĸam ¥yk¿s¿ Denemesi (2018) adlē kitabē yazmēĸtēr. 
 
Adalet Cimcoz ve Orhan Veli  
 
Adalet Cimcoz ile Orhan Veli Kanēk arasēndaki iliĸki, edebiyat tarihimizin en h¿z¿nl¿, 
en belirsiz ama en ­ok merak edilen duygusal yakēnlēklarēndan biri olarak anēlēr. Bu 
iliĸki hi­bir zaman tam anlamēyla a­ēk bir aĸk hik©yesi olarak yaĸanmadē. Daha ­ok 
yarēm kalmēĸ bir yakēnlēk, zihinsel ­ekim, hayranlēk ve derin bir dostluk olarak 
hafēzalarda yer etti. Ancak dºnemin mektuplarē, tanēklēklarē ve anēlarē incelendiĵinde, 
Orhan Veliônin Adalet Cimcozôa sēradan bir dosttan ­ok daha farklē duygular beslediĵi 
hissedilir. 
 
1940ôlē yēllarēn Ķstanbulôué Beyoĵluônun hen¿z ēĸēĵēnē kaybetmediĵi, edebiyatēn 
kahvelerde, meyhanelerde, k¿­¿k sanat ­evrelerinde yaĸadēĵē yēllaré Ķĸte bu 
dºnemde Adalet Cimcoz, Ķstanbulôun k¿lt¿r hayatēnēn en dikkat ­ekici kadēnlarēndan 
biridir. Yalnēzca g¿zelliĵiyle deĵil,  zek©sē, k¿lt¿r¿, sanat bilgisi ve ­evresinde yarattēĵē 
etkiyle tanēnēr. Ressam Aliye Bergerôin kardeĸi olan Adalet Cimcoz, aynē zamanda 
T¿rkiyeônin ilk ºnemli dublaj sanat­ēlarēndan biri, ­evirmen ve sanat ­evrelerinin 
merkezindeki isimlerden biridir. 
 
Onun Beyoĵluôndaki evi ve ­evresi, dºnemin ĸairleri, ressamlarē ve yazarlarē i­in bir 
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buluĸma noktasē gibidir. Bedri Rahmi Ey¿boĵlu, Sabahattin Ey¿boĵlu, Melih Cevdet 
Anday, Oktay Rifat gibi isimlerin bulunduĵu bu ­evrede Orhan Veli de sēk sēk yer alēr. 
Ve zamanla Adalet Cimcoz ile arasēnda ºzel bir yakēnlēk oluĸur. 
 
Orhan Veliônin kadēnlarla iliĸkileri genel olarak karmaĸēk ve biraz da kērēlgandēr. 
ķiirlerinde ­oĵu zaman g¿ndelik hayatēn sēradan kadēnlarēnē anlatsa da, ger­ek 
hayatēnda ulaĸēlmasē zor, g¿­l¿ ve k¿lt¿rl¿ kadēnlardan etkilendiĵi gºr¿l¿r. Adalet 
Cimcoz da tam olarak bºyle bir fig¿rd¿r. ķairin ona duyduĵu ilgi yalnēzca fiziksel bir 
­ekim deĵil, zihinsel bir hayranlēktēr aynē zamanda. 
 
Bu yakēnlēĵēn en ºnemli izleri mektuplarda ve dost anlatēlarēnda gºr¿l¿r. Orhan Veliônin 
Adalet Cimcozôa yazdēĵē mektuplarda yoĵun bir i­tenlik vardēr. Yer yer kēskan­lēĵa 
yaklaĸan kērgēnlēklar, ºzlem duygusu ve duygusal baĵēmlēlēk hissedilir. ķairin bazē 
dostlarē, Orhan Veliônin Adalet Cimcozôa ger­ekten ©ĸēk olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Fakat 
Adalet Cimcozôun bu iliĸkiye daha mesafeli yaklaĸtēĵē yºn¿nde yorumlar da vardēr. 
 
Adalet Cimcozôun kiĸiliĵi burada belirleyici olur. O, dºnemin alēĸēlmēĸ kadēn 
fig¿rlerinden farklēdēr. Baĵēmsēzdēr, k¿lt¿rl¿d¿r, erkek sanat­ēlarēn d¿nyasēnda 
ezilmeden var olabilir. Bu durum Orhan Veli gibi duygusal a­ēdan hassas bir ĸair 
¿zerinde b¿y¿k etki bērakēr. ķairin onun yanēnda hem huzur hem huzursuzluk 
hissettiĵi sºylenebilir. ¢¿nk¿ Adalet Cimcoz biraz ulaĸēlmazdēr. 
 
Bazē araĸtērmacēlar Orhan Veliônin ñAnlatamēyorumò ĸiirindeki duygusal sēkēĸmēĸlēk 
h©lini, kēsmen Adalet Cimcozôa duyduĵu karmaĸēk hislerle iliĸkilendirir. Bu kesin bir 
bilgi deĵildir, fakat ĸairin aĸkē ­oĵu zaman tam olarak yaĸayamayan bir ruh h©line 
sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r. 
 
Adalet Cimcoz ile Orhan Veliônin yakēnlaĸmasē ¿lkemizin ilk ºzel sanat merkezi olan 
Maya Sanat Galerisiônin kuruluĸ yēllarēna denk gelir. Maya Sanat Galerisi, sēk­a 
kullanēlan tanēmla ifade edersek ñT¿rkiyeônin ilk uzun soluklu ºzel sanat galerisiònin 
kuruluĸ hikayesini, sanat d¿nyamēza katkēlarē olduk­a ºnemlidir. Kurucusu Adalet 
Cimcoz Maya Sanat Galerisiôni ĸu ĸekilde tanēmlēyor; 
 
ñMayaôda her sanat kolunun yeni ve ilerisi toplandē. Ressamē, heykelcisi, ĸairi, 
hik©yecisi, m¿zisyeni, tiyatrocusu, mimarē, fotoĵraf­ēsē el ele verdi. Hepsi kendi 
dillerinde ustaca ve cºmert­e laflar etti. Maya bu b¿t¿nl¿ĵ¿yle bir eser olmuĸtu. 
Benim denememdi, ama benim eserim olamazdē Mayaéò  
 
Mayaônēn kurucusu olarak her ne kadar karĸēmēza dublaj sanat­ēsē, ­evirmen Adalet 
Cimcoz ­ēksa da aslēnda yakēn dostlarē Orhan Veli ile Sabahattin Ey¿boĵlu da aynē 
heyecan ve ­abayla onunla bu hayalini paylaĸmēĸtē. Ey¿boĵluônun ifadesiyle ñzengin 
­aĵrēĸēmlē, dile hoĸ gelen Maya ismini ve amblem i­in bir ķarkºy kiliminden Maya 
kuĸunu bulup ­ēkardēklarēndaò Adalet Cimcoz sevincinden havalara u­muĸtu. Eĸi 
Mehmet Ali Cimcoz, yēllar sonra Azra Erhatôla yaptēĵē bir sºyleĸide Mayaônēn kuruluĸ 
s¿recini ĸu c¿mlelerle aktarēyordu: ñéMaya bir acayip kuruluĸtu. Hattē zatēnda 
Mayaônēn kuruluĸunda Adalet ºne ­ēktē, ona yol gºsterildi, fakat arkasēnda Sabahattin 
vardē, Orhan Veli vardē. Orhan Veli kimlerden ne alabiliriz diye bir sigara paketinin 
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arkasēna bir liste yazmēĸtē. Dur bakayēm o listeyi bulabilirsem gºstereyim sana, bilirsin 
ya Orhan Veli her ĸeyi, ĸiirlerini bile sigara paketlerinin arkasēna yazardēéò 
 
Ger­ekten de Orhan Veliônin el yazēsēyla hazērlanmēĸ bir sigara paketi kapaĵēnē, bir 
yēĵēn belgenin arasēndan bulup Azra Erhatôa gºstermiĸti Mehmet Ali Cimcºz. Bu k¿­¿k 
k©ĵētta, dºnemin ¿nl¿ ya da hen¿z tanēnmamēĸ ressam ve heykeltēraĸlarēndan oluĸan 
18 kiĸilik bir liste yer alēyordu. O g¿nlerde hen¿z kimse adlarēnē duymamēĸken Orhan 
Veli onlarē ­oktan keĸfetmiĸti. 
 
Sonra anlatēsēnē ĸºyle s¿rd¿rm¿ĸt¿ Mehmet Ali Cimcºz: ñEveté Orhanôla Sabahattinôdi 
Maya fikrini ortaya koyan, Adalet onlara uydu, onlarēn ºnerilerini uygulamaya giriĸti. 
Orhan Veli kendisi de bir gºrev almēĸtē: Anadoluôdan folklorik eĸyalar getirecekti, 
kilimler, ­oraplar, heybeleré T¿nelôdeki evimizde 1950 yēlē sonlarēnda bu konular 
gºr¿ĸ¿l¿yordu her akĸam. Maya nerede a­ēlacak diye d¿ĸ¿n¿yorduk, bir d¿kk©n 
olsun istemiyorduk, sokak ¿st¿nde, herkesin ge­ip girebileceĵié Bir apartmanēn 
birinci katē olabilirdié.ò 
 
Maya Sanat Galerisi, haberin ¿st¿nden birka­ g¿n ge­tikten sonra 1950 yēlēnēn aralēk 
ayēnda sanatseverleri selamladē. Galerinin daha ilk sergisinde Bedri Rahmi Ey¿boĵlu, 
Eren Ey¿boĵlu, Ķbrahim ¢allē, Cemal Tollu, Ķbrahim Balaban ve Agop Arad gibi isimler 
yer almēĸ; Fikret Adil, Azra Erhat, Ahmet Hamdi Tanpēnar, Sait Faik olmak ¿zere 
dºnemin ºnde gelen isimleri a­ēlēĸa katēlmēĸtē. Bu heyecanlē kalabalēkta sadece bir kiĸi 
eksikti. Orhan Veli,  Azra Erhatôēn ifadesiyle ñBir sabah alēp baĸēnē gitmiĸ, Mayaôyē ve 
d¿nyayē Orhanôsēz bērakmēĸtēò. 4 Kasēm 1950ôde aramēzdan ayrēlan ĸairi temsilen bir 
ĸiiri yer almēĸtē ilk sergideé114 
 
Maya, satēĸlardan komisyon da alan ilk ºzel sanat galerimiz olarak, kēsa s¿rede 
ĸairler, yazarlar, akademisyenler ve bohemin buluĸma noktasēna dºn¿ĸecektir. 
Serginin ilk tanētēm b¿ltenini Orhan Veli kaleme alēr. ñGalerinin amblemi, Cimcozôun 
yakēn arkadaĸlarē edebiyat­ēlar tarafēndan, yoĵun d¿ĸ¿ncelerle ortaya ­ēkarēlan, aynē 
zamanda dile hoĸ gelen Maya ismine uygun, Sabahattin Ey¿boĵluônun da Anadolu 
eserlerine verdiĵi ºnemden olsa gerek, eski T¿rk halē motiflerinde bulunan bir U­an 
geyik motifidir.ò Bir dºnem galerinin yºneticiliĵini Orhan Veli ¿stlenir. Galeri 1950-55 
yēllarē arasēnda bir­ok ºnemli sergiye kapēlarēnē a­ar.115  
 
Ķkili arasēndaki iliĸkinin tam anlamēyla bir sevgililiĵe dºn¿ĸ¿p dºn¿ĸmediĵi bug¿n h©l© 
net deĵildir. A­ēk ve belgeli bir aĸk iliĸkisi kanētlanmēĸ deĵildir. Ancak dºnemin 
tanēklēklarē, mektuplar ve duygusal yoĵunluk taĸēyan ifadeler bu iliĸkinin sēradan bir 
dostluk olmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿r¿r. 
 
Orhan Veliônin ºl¿m¿nden sonra Adalet Cimcozôun b¿y¿k ¿z¿nt¿ yaĸadēĵē da anlatēlēr. 
ķairin gen­ yaĸta ºl¿m¿, onu tanēyan bir­ok insan gibi Adalet Cimcoz ¿zerinde de 
derin bir iz bērakmēĸtēr. ¢¿nk¿ Orhan Veli yalnēzca bir ĸair deĵil, yaĸadēĵē ­evrede 
herkesi etkileyen, kērēlgan, neĸeli, yoksul ama b¿y¿leyici bir ruhtu. 
 

                                            
114 S¥Ĵ¦T Mine, ñAdalet Cimcoz-Bir Yaĸamºyk¿s¿ Denemesiò, Yapē Kredi Yayēnlarē. 
115 ķĶMķEK Ali, ñSabahattin Aliônin G¿l¿msemesi ve Mayaò, https://ekdergi.com/ , 1 Nisan 2018. 
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Bug¿n Adalet Cimcoz ile Orhan Veli arasēndaki iliĸki, T¿rk edebiyatēnda 
tamamlanmamēĸ duygularēn en zarif ºrneklerinden biri gibi durur. B¿y¿k ilanlarla 
yaĸanmēĸ bir aĸk deĵil, meyhane masalarēnda uzayan sohbetler, yarēm bērakēlmēĸ 
c¿mleler, Ķstanbul gecelerinde hissedilen yalnēzlēklar ve sºylenemeyen duygularēn 
hik©yesidir bu. 
 
Belki de tam bu y¿zden h©l© unutulmazdēr. ¢¿nk¿ bazē aĸklar yaĸanēp bitmez, eksik 
kaldēĵē i­in hafēzada yaĸamaya devam eder. 
 
Adalet Cimcoz ile Fikret Mualla  
 
Adalet Cimcoz ile Fikret Mualla arasēndaki iliĸki, T¿rk sanat tarihinin en kērēlgan, en 
tutkulu ve en trajik yakēnlēklarēndan biri olarak anlatēlēr. Bu hik©ye klasik anlamda 
d¿zenli yaĸanmēĸ bir aĸk deĵil, daha ­ok sanatēn, yalnēzlēĵēn, deliliĵe yaklaĸan bir ruh 
h©linin ve karĸēlēksēz baĵlēlēĵēn i­ i­e ge­tiĵi karmaĸēk bir duygusal baĵdēr. Ķkilinin 
iliĸkisi zaman zaman dostluk, zaman zaman tutku, zaman zaman da birbirini t¿keten 
bir baĵēmlēlēk gibi gºr¿n¿r. 
 
1940ôlē yēllarēn Ķstanbul sanat ­evresié Beyoĵlu hen¿z bohem ruhunu kaybetmemiĸ, 
meyhaneler ressamlarla, ĸairlerle, tiyatrocularla dolué Ķĸte bu d¿nyanēn merkezinde 
iki sēra dēĸē insan vardēr: Adalet Cimcoz ve Fikret Mualla. 
 
Adalet Cimcoz yalnēzca g¿zel bir kadēn deĵildir. K¿lt¿rl¿d¿r, zeki, ºzg¿r ruhlu ve sanat 
­evrelerinde etkili bir isimdir. ¢eviriler yapar, dublaj sanat­ēlēĵē yapar, ressamlarla, 
ĸairlerle aynē masalarda oturur. Erkek egemen sanat ­evresinde ezilmeyen, aksine 
bir­ok sanat­ēyē etkileyen bir kadēn fig¿r¿d¿r. Bu yºn¿yle dºnemin pek ­ok 
sanat­ēsēnēn hayranlēĵēnē kazanēr. 
 
Fikret Mualla ise tam anlamēyla fērtēnalē bir ruhtur. B¿y¿k yeteneĵi kadar taĸkēnlēĵē, 
yalnēzlēĵē, ºfkesi ve kērēlganlēĵēyla tanēnēr. Parisôe gitmeden ºnce Ķstanbulôda yaĸadēĵē 
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yēllarda sēk sēk sanat ­evreleriyle i­ i­edir. Fakat hi­bir yere tam olarak ait deĵildir. 
Ķ­ki, yoksulluk, ruhsal ­ºk¿nt¿ler ve s¿rekli savrulan bir hayat onun kaderi h©line 
gelmiĸtir. 
 
Ķĸte Adalet Cimcoz ile yakēnlēĵē tam da bu karmaĸanēn i­inde doĵar. 
 
Fikret Muallaônēn Adalet Cimcozôa b¿y¿k bir hayranlēk duyduĵu bir­ok kaynakta ve 
anēda dile getirilir. Bu yalnēzca fiziksel bir ­ekim deĵildir. Mualla, Adalet Cimcozôda 
kendisini anlayabilecek nadir insanlardan birini gºr¿r. ¢¿nk¿ Adalet Hanēm, sanat­ēnēn 
taĸkēn ruhundan korkmayan, onun dehasēnē fark eden insanlardandēr.116 
Adalet Cimcozôun sahibi olduĵu Maya Sanat Galerisi, yalnēzca tablolarēn sergilendiĵi 
bir mek©n olarak kalmamēĸtēr. Azra Erhat, Sabahattin Ey¿boĵlu, Fikret Mualla, Cevat 
ķakir gibi entelekt¿ellerin buluĸma noktasē olarak, fikirlerin ­arpēĸtēĵē bir vahaya 
dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Ressamlar, ĸairler, gazeteciler, mimarlar, fotoĵraf­ēlar burada bir araya 
gelerek, Anadolu aydēnlanmasē, klasikler ve modern sanat ¿zerine derin tartēĸmalar 
y¿r¿tm¿ĸt¿r. Galeride d¿zenlenen k¿­¿k kokteyller ve sohbetler, Ķstanbulôun bohem 
ve entelekt¿el hayatēnēn kalbi haline gelmiĸ, Parisôte zor ĸartlarda yaĸayan Fikret 
Muallaônēn T¿rkiyeôdeki ilk ciddi sergilerinden biri burada a­ēlmēĸtēr.   
 
Bazē anlatēlara gºre Fikret Mualla, Adalet Cimcozôa yoĵun bir tutkuyla baĵlanmēĸtēr. 
Hatta kēskan­lēĵa varan duygusal tepkiler gºsterdiĵi sºylenir. Ancak bu iliĸkinin 
dengeli bir aĸk yaĸantēsēna dºn¿ĸmesi m¿mk¿n olmaz. ¢¿nk¿ Fikret Muallaônēn ruh 
h©li s¿rekli dalgalanēr. Zaman zaman son derece neĸeli, ¿retken ve sevgi dolu; zaman 
zamansa ºfkeli, yēkēcē ve karanlēktēr. 
 
Adalet Cimcoz ise onun bu savruluĸunu hem ĸefkatle hem de mesafeyle izler. 
Aralarēnda g¿­l¿ bir yakēnlēk vardēr ama Adalet Cimcoz ­oĵu zaman iliĸkide dengeyi 
koruyan taraftēr. Bu nedenle bazē yorumcular, Fikret Muallaônēn Adalet Cimcozôu 
hayatēndaki ñulaĸēlamayan kadēnòlardan biri olarak gºrd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿n¿r. 
 
Ķkilinin iliĸkisini ºnemli kēlan bir baĸka unsur da sanat ¿retimidir. Fikret Muallaônēn 
­evresindeki kadēnlar ­oĵu zaman onun resimlerinde, ruh h©linde ve yalnēzlēĵēnda iz 
bērakmēĸtēr. Adalet Cimcoz da bu fig¿rlerden biridir. Muallaônēn Beyoĵlu kadēnlarēnē, 
meyhane masalarēnē ve h¿z¿nl¿ ĸehir insanlarēnē resmederken taĸēdēĵē duygusal tonun 
arkasēnda biraz da yaĸadēĵē kērēlgan iliĸkilerin olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r.117 
 
Bazē tanēklēklarda Fikret Muallaônēn Adalet Cimcozôun yanēnda sakinleĸtiĵi, hatta 
­ocuklaĸan bir h©le b¿r¿nd¿ĵ¿ anlatēlēr. ¢¿nk¿ Muallaônēn hayatēnda g¿ven duygusu 
­ok azdēr. Adalet Cimcoz ise ona zaman zaman bu g¿ven hissini verebilen birka­ 
kiĸiden biridir. 
 
Fakat bu hik©yenin sonu mutlu olmaz. 
 
Fikret Mualla zamanla Parisôe gider ve hayatēnēn geri kalanēnē b¿y¿k ºl­¿de yalnēzlēk, 
yoksulluk ve ruhsal ­ºk¿nt¿ler i­inde ge­irir. Ķstanbulôdaki dostluklarē da zamanla 

                                            
116 ñAdalet Cimcoz Anlatēyorò, Yapē Kredi Yayēnlarē, 2009. 
117 URGAN Mina, ñBir Dinozorun Anēlarēò, Yapē Kredi Yayēnlarē, ISBN: 9789753638326, Ķstanbul, 1998. 
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anēlara dºn¿ĸ¿r. Adalet Cimcoz ise onu hi­bir zaman tamamen unutmayan isimlerden 
biri olur. Muallaônēn kērēlgan ruhunu anlamaya ­alēĸan, onun yeteneĵini ger­ekten 
gºren insanlardan biri olarak hafēzalarda yer eder. 
 
Bug¿n Adalet Cimcoz ile Fikret Mualla arasēndaki iliĸki, T¿rk sanat tarihinin ñyaralē 
yakēnlēklarēò arasēnda anēlēr. Bu; d¿zenli yaĸanmēĸ bir aĸk hik©yesi deĵil, birbirini 
derinden etkileyen iki yalnēz insanēn hik©yesidir. Bir tarafta ruhu s¿rekli taĸan bir 
ressam, diĵer tarafta o taĸkēnlēĵē anlayabilecek kadar g¿­l¿ bir kadēn vardēr. 
 
Belki de bu y¿zden iliĸkileri bug¿n h©l© ilgi ­ekmektedir. ¢¿nk¿ bazē insanlar 
birbirlerinin hayatēnda kēsa s¿re kalēr ama ºm¿r boyu silinmeyecek izler bērakēr. Adalet 
Cimcoz ile Fikret Muallaônēn hik©yesi de tam olarak bºyle bir hik©yedir: biraz aĸk, 
biraz merhamet, biraz yalnēzlēk ve ­ok­a h¿z¿né 
 
Son Olarak  
 
Adalet Cimcoz, yalnēzca bir dºnemin tanēĵē deĵil, o dºnemin ruhunu taĸēyan ender 
insanlardan biriydi. Onun hayatēna bakēldēĵēnda, ĸiirle resim arasēnda kurulmuĸ ince 
bir kºpr¿ gºr¿l¿r. Bir yanēnda bohem sofralarēnēn dumanlē geceleri, diĵer yanēnda 
­eviri masasēna eĵilmiĸ yalnēz bir kadēn vardēr. ķairlerin, ressamlarēn, yazarlarēn 
arasēnda yaĸarken bile, aslēnda kendi i­ yalnēzlēĵēnē sessizce b¿y¿ten bir Cumhuriyet 
entelekt¿elidir o. 
 
Aĸklarē ise hayatēndaki sanat kadar karmaĸēk ve derindi. Kimi zaman bir ĸairin 
dizelerinde saklandē, kimi zaman bir ressamēn fēr­asēnda, kimi zaman da eski Ķstanbul 
gecelerinde unutulmuĸ birka­ kadeh rakēnēn buĵusunda kaldē. Onun yaĸadēĵē iliĸkiler 
yalnēzca romantik yakēnlaĸmalar deĵildi, aynē zamanda d¿ĸ¿nsel, sanatsal ve ruhsal 
ortaklēklardē. Belki de bu y¿zden, ­evresindeki erkekler onu yalnēzca g¿zel ya da ­ekici 
bir kadēn olarak deĵil, konuĸmasē, zek©sē, k¿lt¿r¿ ve melankolisiyle hafēzalarda yer 
eden bir insan olarak hatērladē. 
 
Bug¿n geriye dºn¿p bakēldēĵēnda, Adalet Cimcozôun adē yalnēzca birka­ b¿y¿k 
sanat­ēyla yaĸadēĵē yakēnlēklarla anēlmamalēdēr. ¢¿nk¿ o, T¿rkiyeôde modern sanat 
ortamēnēn oluĸmasēnda rol oynayan, d¿nya edebiyatēnē T¿rk­eye taĸēyan, sanat 
­evrelerini bir araya getiren g¿­l¿ bir k¿lt¿r insanēdēr. Yaĸamēndaki kērgēnlēklar, yarēm 
kalmēĸ aĸklar ve bohem yalnēzlēklar ise onun hik©yesini daha insani, daha ger­ek ve 
daha dokunaklē kēlar. 
 
Belki de Adalet Cimcozôun hayatēnē en iyi anlatan ĸey, ardēnda bēraktēĵē b¿y¿k 
eserlerden ­ok, insanlarēn hafēzasēnda bēraktēĵē duygudur. ¢¿nk¿ bazē insanlar 
kitaplardan deĵil, hatērlanēĸ bi­imlerinden ºl¿ms¿zleĸir. Adalet Cimcoz da T¿rk sanat 
ve edebiyat tarihinin tam bºyle unutulmayan kadēnlarēndan biri olarak yaĸamaya 
devam edecektir. 
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K¦¢¦K BALTA ĶLE B¦Y¦K BĶR ORMANDA YOL A¢AN KADIN 
PERĶDE CELAL (EMĶNE PERĶDE Y¥NSEL) 
 
Peride Celal, edebiyatēmēzēn en zarif ama en yalnēz seslerinden biridir. Onun 
romanlarēnda yalnēzca aĸk anlatēlmaz, kērgēnlēk, tutku, ihtiras, hayal kērēklēĵē ve insan 
ruhunun gizli ­atēĸmalarē da b¿t¿n ­ēplaklēĵēyla hissedilir. Uzun yēllara yayēlan edebiyat 
hayatē boyunca Peride Celal, ºzellikle kadēn ruhunun derinliklerine eĵilen anlatēmēyla 
T¿rk romanēna bambaĸka bir duyarlēk kazandērmēĸtēr. O, aĸkē yalnēzca romantik bir 
duygu olarak deĵil, insanēn kaderini deĵiĸtiren, kimi zaman yēkan, kimi zaman 
olgunlaĸtēran g¿­l¿ bir yaĸam h©li olarak gºrm¿ĸt¿r. 
 
Cumhuriyet dºnemi T¿rk edebiyatēnēn dºn¿ĸ¿m yēllarēnda yazmaya baĸlayan Peride 
Celal, bir yandan pop¿ler romanlarēn geniĸ okur kitlesine ulaĸmēĸ, diĵer yandan 
zamanla psikolojik derinliĵi y¿ksek eserleriyle edebiyat ­evrelerinin saygēsēnē 
kazanmēĸtēr. ¥zellikle kadēn karakterlerinin i­ d¿nyasēnē iĸleyiĸ bi­imi, onu dºneminin 
bir­ok yazarēndan ayērēr. Onun kahramanlarē sever, aldanēr, bekler, susar, kēskanēr ve 
­oĵu zaman kendi yalnēzlēklarēnēn i­inde kaybolur. Bu nedenle Peride Celalôin eserleri, 
yalnēzca bir dºnemin aĸk anlayēĸēnē deĵil, kadēnlarēn toplumsal baskēlar altēnda 
yaĸadēĵē duygusal sēkēĸmēĸlēĵē da yansētēr. 
 
Ancak Peride Celalôin hayatē da romanlarēndan b¿t¿n¿yle ayrē deĵildir. Yaĸadēĵē 
tutkular, hayal kērēklēklarē, iliĸkiler ve duygusal kērēlmalar, eserlerinin satēr aralarēnda 
hissedilir. Onun edebiyatēnda aĸk ­oĵu zaman mutlu sonla bitmez, aksine insanēn i­ 
d¿nyasēnda derin izler bērakan bir yara gibi b¿y¿r. Belki de bu y¿zden Peride Celal, 
aĸkē en incelikli ve en h¿z¿nl¿ bi­imde anlatan kadēn yazarlardan biri olarak kabul 
edilir. 
 
Peride Celalôin edebi kiĸiliĵini, romanēmēza yaptēĵē katkēlarē, hayatēndaki tutkularē ve 
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gºn¿l iliĸkilerini birlikte deĵerlendirerek, onun neden h©l© edebiyatēmēzda en g¿­l¿ 
kadēn kalemlerinden biri olduĵunu anlamak gerekir.  
 
Yaĸamē 
 
Peride Celal, 1916 yēlēnda Ķstanbul'da d¿nyaya geldi. Annesi Zeliha Mirat T¿rel, babasē 
Mehmet Celalettin Erem'dir. Anne ve babasēnēn kendi doĵumundan ºnce ayrēlmēĸ 
olmasē nedeniyle ­ocukluĵunun b¿y¿k bir bºl¿m¿ ¿vey babasēnēn savcēlēk yaptēĵē 
Anadolu kentlerinde, ºzellikle de Karadeniz'de ge­ti. 
 
Ķlkºĵrenimini Haydarpaĸa Ķlkokulu'nda tamamlayan yazar, Ķstanbul Sainte-Pulch®rie 
Fransēz Okulu'nda iki yēl yatēlē okuduktan sonra ¿vey babasēnēn gºrevi nedeniyle, 
yeniden Anadolu'ya gitme zorunluluĵu doĵunca ºĵrenimini yarēda bēraktē. Klasik 
eĵitimini tamamlayamamēĸ olmasē yazarlēk hayatē boyunca onun psikolojik olarak 
olumsuz etkiledi.118 
 
Ķlk ºyk¿s¿ Sedat Simavi'in Yedig¿n Dergisi'nde Ak Kēz'ēn Hik©yesi adēyla 27 Kasēm 
1935'te P. Gen­ay imzasēyla yayēmlandē. Daha sonra Son Posta, Cumhuriyet, Tan ve 
Milliyet gazetelerinde ºyk¿ler, rºportajlar yayēmladē. Yazē hayatēnda sērasēyla ñPeride 
Gencayò, ñPeride Cel©lò ve ñPeride Celal Bayburtluò imzalarēnē kullandē. Tan gazetesine 
tanēĸtēĵē Peyami Safa'nēn yardēmēyla yazarlēĵēnē dil a­ēsēndan geliĸtirdi ve Fransēzca 
dersleri aldē.  
 
Yazarlēk hayatēnda ilerlemek i­in Ķstanbul'da yaĸayan anneannesinin yanēna taĸēnan 

yazar, ge­imini saĵlamak i­in her g¿n 
ºyk¿ yazdē; bir yandan da Ķstanbul 
Elektrik ķirketi'nin Neĸriyat bºl¿m¿nde 
sekreter olarak ­alēĸmaktaydē. Ķlk 
romanē Sºnen Alev, 1935 yēlēnda Son 
Posta gazetesinde tefrika edildi ve 
1938'de kitap olarak yayēmlandē. Bunu, 
kent soylu kadēnlarēn aĸklarēnē 
ser¿venimsi bir kurgu ile konu edinen 
bir dizi roman takip etti; "pembe 
romanlar" yazarē olarak tanēndē. 
Romanlarēnda duru bir dil kullandē. 
1935-1954 yēllarē arasēnda gazete ve 
dergilerde yazdēĵē dºrt y¿z civarēndaki 
-bir-iki sayfalēk- ºyk¿s¿ ve yirmiye 
yakēn romanēyla, 1940'lē yēllarda g¿nl¿k 
gazetelerin tirajēnē arttērmasēnda etkili 
oldu. Ge­imini saĵlamak i­in yazdēĵēnē 
sºylediĵi bu romanlarē 
benimsemedi.119   

                                            
118 "Peride Celal", T¿rkiye Cumhuriyeti K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, 2 Nisan 2012. 
119 https://www.todayszaman.com/arts-culture_renowned-author-peride-celal-passes-away-at-97_318597.html, 

Er. Tar. 01.05.2026. 

https://web.archive.org/web/20120402034546/http:/www.kultur.gov.tr/TR/belge/1-1442/eski2yeni.html
https://www.todayszaman.com/arts-culture_renowned-author-peride-celal-passes-away-at-97_318597.html
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Peride Celal, edebiyat hayatēnēn ilk on beĸ yēllēk dºneminde pop¿ler aĸk romanlarē 
kaleme almēĸ, 1950'lerde yazarlēĵēnda bir dºn¿ĸ¿m ge­irerek daha ger­ek­i, bireyin 
i­sel sorunlarēnēn derinlemesine irdeleyen romanlar yazmēĸtēr. 1977'den sonra romana 
ara verip ºyk¿ye yºnelen Peride Celal'in T¿rk edebiyatēnda post-modern romanēn 
yaygēnlaĸtēĵē dºnemde kaleme aldēĵē Kurtlar romanē ­eĸitli eleĸtirmenler tarafēndan 
baĸyapētē olarak deĵerlendirilir.120 
 
Cumhuriyet­i ve ­aĵdaĸ kimliĵini annesi vasētasēyla kazanan Peride Celal'in, 
eserlerinde de bu kimliĵini yansēttēĵē gºr¿lmektedir. Her zaman ­aĵdaĸlēktan yana 
olan Peride Celal, T¿rk kadēnēnēn elindeki deĵerleri Atat¿rk'e bor­lu olduĵunu her 
fērsatta dile getirmeye ­alēĸēr. Edebiyata annesinin k¿t¿phanesinden okuduklarēyla 
merak sarar. Yazarlēĵa ­ok k¿­¿k yaĸlarda ĸiir yazarak baĸlayan Peride Celal, daha 
sonra yazdēklarēnē beĵenmeyip ºyk¿ yazmaya baĸladēĵēnē dile getirir. Neler okuduĵuna 
ve yazmaya nasēl baĸladēĵēna dair sorulara; "¢ocukluĵumda masallar, hik©yelerle 
baĸladēm. B¿t¿n ­ocuklar ºyledir sanēyorum. Ucuza alēnan kitaplardē bir­oĵu. Sonra 
annemin kitaplēĵēna elimi attēm. Annem, zamanēna gºre, okumuĸ bir kadēndē. Ve ­ok 
­ok g¿zel bir kitaplēĵē vardē. Balzac, Stendhal, ¢ehov ilgimi ­ekmiĸti. Onlarē okumaya 
baĸladēm. Bu okumalardan sonra o ĸiirler filan bitti. Ben de yazsam mē acaba, diye 
kendime soruyordum (...)" c¿mleleriyle cevap vermektedir.  
 
Yazar, Selim Ķleri ile yaptēĵē 
sºyleĸide T¿rk yazarlardan Yakup 
Kadri Karaosmanoĵlu, Halide Edip 
Adēvar gibi yazarlarēn hepsini ­ok 
severek okuduĵunu dile getirir. 
Ufuk Esin yazarēn eserlerindeki 
akēcēlēk ile ilgili olarak Peride Celal'in 
Ahmet Mithat Efendi ve Reĸat Nuri 
G¿ntekin'den izler taĸēdēĵēnē sºyler. 
Eserlerinde T¿rk­eyi g¿zel 
kullanmasē yazarēn eserini 
oluĸtururken en ­ok dikkat ettiĵi 
konularēn baĸēnda gelmektedir.121 
 
Peride Celal ve Atēf Yºnsel 
 
Peride Celal ile avukat Atēf Yºnselôin 
hayatē ve evlilikleri, Cumhuriyet 
dºnemi Ķstanbulôunun k¿lt¿r 
­evrelerinde ĸekillenmiĸ, aĸk, 
kērgēnlēk, edebiyat ve toplumsal 
deĵiĸimlerle i­ i­e ge­miĸ bir 
hik©ye olarak deĵerlendirilebilir. 
¥zellikle Peride Celalôin 
romanlarēnda gºr¿len duygusal 

                                            
120 "Peride Celal", T¿rkiye Cumhuriyeti K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, 2 Nisan 2012. 
121 ANDA¢, Feridun (1996). " 'Ak Kēz'dan 'Mektup'a Peride Celal". H¿rriyet Gºsteri. S. 192. s. 17-22. 

https://web.archive.org/web/20120402034546/http:/www.kultur.gov.tr/TR/belge/1-1442/eski2yeni.html
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yoĵunluk, kadēn ruhuna dair gºzlem g¿c¿ ve aĸkēn insan hayatēndaki yēkēcē etkilerine 
dair anlatēmē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, ºzel yaĸamēndaki deneyimlerin edebiyatēna ºnemli 
ºl­¿de yansēdēĵē gºr¿l¿r. 
 
Peride Celal, gen­ yaĸta yazmaya baĸlayan ve kēsa s¿rede geniĸ bir okur kitlesi 
kazanan bir yazardē. Ķlk dºnem romanlarēnda daha pop¿ler, duygusal ve romantik bir 
­izgi izlese de zamanla psikolojik derinliĵi y¿ksek eserler vermeye baĸladē. ¥zellikle 
kadēnlarēn aĸk, evlilik ve yalnēzlēk i­indeki ruh h©llerini anlatmadaki baĸarēsē, onu 
Cumhuriyet dºnemi T¿rk romanēnēn ºnemli isimlerinden biri h©line getirdi. Onun 
eserlerinde aĸk ­oĵu zaman mutluluĵa ulaĸan bir duygu deĵil, insanē deĵiĸtiren, 
yaralayan ve olgunlaĸtēran bir kader gibi iĸlenir. 
 
Peride Celalôin ºzel hayatē da bu duygusal atmosferden baĵēmsēz deĵildir. Hayatēnda 
yaĸadēĵē iliĸkiler, hayal kērēklēklarē ve gºn¿l baĵlarē, romanlarēnēn satēr aralarēnda 
hissedilir. Gen­lik yēllarēnda adē ­eĸitli edebiyat ­evrelerinde anēlmēĸ, ºzellikle dºnemin 
g¿­l¿ erkek yazarlarēyla kurduĵu dostluklar dikkat ­ekmiĸtir. Nazēm Hikmet ile 
arasēndaki yakēnlēk da bu baĵlamda sēk sēk konuĸulmuĸ, ancak bu iliĸkinin boyutlarē 
konusunda kesin biyografik veriler sēnērlē kalmēĸtēr. 
 
Peride Celalôin hayatēndaki en ºnemli ve daha sakin dºnemlerden biri ise avukat Atēf 
Yºnsel ile yaptēĵē evlilikle iliĸkilendirilir. Atēf Yºnsel, edebiyat ­evresinden ­ok hukuk 
d¿nyasēna ait bir isimdi. Bu nedenle iliĸkileri, Peride Celalôin daha hareketli ve bohem 
gen­lik yēllarēndan farklē bir denge arayēĸēnē temsil eder. Kaynaklarda Atēf Yºnselôin 
daha sakin, d¿zenli ve koruyucu bir kiĸiliĵe sahip olduĵu, Peride Celalôin ise duygusal 
ve i­e dºn¿k yanēnē dengeleyen bir eĸ olduĵu anlatēlēr. 
 
Uzun yēllar Anadolu'da bulunduktan sonra 1944-1947 yēllarē arasēnda Ķsvi­re'de kalan 
Peride Celal, bu s¿re zarfēnda kendini iyi bir ĸekilde yetiĸtirip geliĸtirmiĸtir. 1947 
yēlēnda T¿rkiye'ye dºnd¿kten sonra avukat Atēf Yºnsel ile evlenmiĸ ve otuz bir yēl bu 
evliliĵi s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 1978 yēlēnda eĸi vefat etmiĸtir. Eĸinin ºl¿m¿nden sonra 
Ķstanbul'da tek baĸēna yaĸayan Peride Celal, yazēlarēna devam etmiĸtir. 
 
1935-1949 yēllarē arasēnda yazdēĵē ve eleĸtirmenler tarafēndan ñpembe romanlarò, 
ñtiraj lokomotifiò olarak adlandērēlan eserleri Ķsvi­reôde edindiĵi deneyimin de 
katkēsēyla geride bērakan Celal, romancēlēĵēnda bir dºneme­ olarak kabul edilen 
dºneme 1954 tarihli ¦­ Kadēnēn Romanēôyla girdi. Ancak bu giriĸ, 1935-49 dºneminde 
yazdēĵē eserlerin gºlgesinden kolayca kurtulamadēĵē i­in olduk­a sancēlē oldu. 
Ge­miĸte eleĸtirmenlerin ñk¿­¿k hanēm yazarēò gibi ithaflarēna maruz kalan, yeni 
romanlarēna gerekli ĸansēn verilmediĵi i­in ¿z¿nt¿ duyan yazarēn, kendine g¿venini 
tekrar kazanmasēnda Atēf Yºnsel ile yaptēĵē evliliĵin ºnemli bir etkisi olmuĸtur. Artēk 
maddi kaygēlarla yazmak zorunda olmadēĵēna dair Yºnselôin kendisine verdiĵi moral 
desteĵi ve y¿reklendirmeler sayesinde yazmaya devam eden Celal, ñkendinden 
hoĸnutò olarak yazdēĵē ilk roman olarak adlandērdēĵē Gecenin Ucundaki Iĸēkôē 1967ôde 
yayēnladē. Ancak eleĸtirmenlerin beĵenisini toplayan ilk romanē 1977ôde yayēnlanan ¦­ 
Yirmidºrt Saat oldu. Bu eseriyle, 1977 Sedat Simavi Vakfē Edebiyat ¥d¿l¿ôn¿ Fazēl 
H¿sn¿ Daĵlarca ile paylaĸtē. 
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Ancak Peride Celalôin hayatēnda evlilik, hi­bir zaman yalnēzca toplumsal bir kurum 
olarak gºr¿lmez. Onun romanlarēnda olduĵu gibi kendi yaĸamēnda da aĸk ile evlilik 
arasēnda ince bir gerilim hissedilir. Kadēnlarēn duygusal ihtiya­larē ile toplumun 
beklentileri arasēndaki ­atēĸma, onun hem ºzel hayatēnda hem eserlerinde tekrar eden 
bir tema h©line gelmiĸtir. Bu nedenle Atēf Yºnsel ile iliĸkisi de yalnēzca biyografik bir 
ayrēntē deĵildir.   
 
¥te yandan, Peride Celalôin ºzel hayatē ¿zerine yazēlmēĸ ­alēĸmalarēn ºnemli kēsmē, 
onun duygusal iliĸkilerini zaman zaman romantize etmiĸtir. Son yēllarda yapēlan 
akademik deĵerlendirmelerde ise Peride Celalôin yalnēzca aĸklarēyla deĵil, T¿rk 
romanēna kazandērdēĵē psikolojik derinlik, kadēn bakēĸ a­ēsē ve anlatēm g¿c¿yle 
deĵerlendirilmesi gerektiĵi vurgulanmaktadēr. 
 
Atēf Yºnsel ile iliĸkisi de bu ­er­evede, Peride Celalôin hayatēndaki daha sakin ama 
duygusal anlamda ºnemli bir dºnem olarak kabul edilir. Bu evlilik, onun yazarlēĵēnē 
tamamen belirleyen bir unsur olmasa da, hayatēndaki kērēlmalar ve duygusal 
arayēĸlarla birlikte d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde anlam kazanēr. ¢¿nk¿ Peride Celal i­in aĸk, ­oĵu 
zaman huzurdan ­ok, insan ruhunu tanēmanēn baĸka bir yoluydu. 
 
Peride Celal ve Nazēm Hikmet 
 
Peride Celal ile Nazēm Hikmet arasēndaki iliĸki, Cumhuriyet dºnemi edebiyat 
­evrelerinde uzun yēllar merak uyandērmēĸ, dostluk, hayranlēk, duygusal yakēnlēk ve 
edebi etkileĸim ekseninde konuĸulmuĸ 
iliĸkilerden biridir. Ancak bu iliĸkiyi 
deĵerlendirirken, doĵrulanmēĸ 
biyografik bilgiler ile sonradan oluĸmuĸ 
edebiyat ­evresi sºylentilerini 
birbirinden ayērmak gerekir. Eldeki 
kaynaklar, ikili arasēnda g¿­l¿ bir 
yakēnlēk ve karĸēlēklē etkilenme 
olduĵunu gºsterse de, uzun s¿reli ya 
da a­ēk bi­imde belgelenmiĸ bir aĸk 
iliĸkisini kesin bi­imde doĵrulamaz. 
 
Peride Celal gen­ yaĸta edebiyat 
d¿nyasēna girdiĵinde, Nazēm Hikmet 
T¿rkiyeônin en etkili ve en tartēĸmalē 
edebiyat fig¿rlerinden biriydi. 1930ôlu 
ve 1940ôlē yēllarēn Ķstanbul k¿lt¿r 
ortamēnda gazeteciler, romancēlar, 
ĸairler ve tiyatro insanlarē sēk sēk aynē 
­evrelerde bulunuyordu. Peride Celal 
de hen¿z gen­ bir kadēn yazar olarak 
bu d¿nyanēn i­ine girmiĸ, g¿zelliĵi, 
zarafeti ve yazē yeteneĵiyle dikkat 
­ekmeye baĸlamēĸtē. 
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¢eĸitli kitap, rºportaj ve anēlarda, Nazēm Hikmetôin Peride Celalôe karĸē ºzel bir ilgi 
duyduĵu yºn¿nde ­eĸitli anlatēlar yer alēr. ¥zellikle Peride Celalôin anēlarēnda ve onun 
hakkēnda yazēlmēĸ biyografik deĵerlendirmelerde, Nazēm Hikmetôin gen­ yazarē 
desteklediĵi, onunla yakēndan ilgilendiĵi ve edebi geliĸimini dikkatle izlediĵi belirtilir. 
Bu yakēnlēk, dºnemin edebiyat ­evrelerinde zamanla romantik sºylentilere 
dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 
 
Peride Celalôin kendisi de bazē rºportajlarēnda Nazēm Hikmetôten b¿y¿k etkiyle sºz 
eder. Nazēmôēn yalnēzca ĸairliĵiyle deĵil, kiĸiliĵi, konuĸma tarzē ve insan ¿zerindeki 
etkisiyle de ­evresindeki insanlarē b¿y¿lediĵini anlatēr. ¥zellikle gen­ kadēn yazarlar 
¿zerinde karizmatik bir etkisi olduĵu dºnemin pek ­ok tanēklēĵēnda dile getirilmiĸtir. 
Bu nedenle Peride Celal ile arasēndaki iliĸki, yalnēzca sēradan bir arkadaĸlēk olarak 
gºr¿lmemiĸtir. 
 
Bazē anlatēlarda Nazēm Hikmetôin Peride Celalôe mektuplar gºnderdiĵi, onun yazēlarēnē 
dikkatle takip ettiĵi ve aralarēnda duygusal yoĵunluĵu olan bir yakēnlēk bulunduĵu ileri 
s¿r¿l¿r. Ancak bu konuda doĵrudan yayēmlanmēĸ kapsamlē mektup arĸivleri veya 
kesin biyografik belgeler olduk­a sēnērlēdēr. Bu y¿zden araĸtērmacēlar genellikle 
ñduygusal yakēnlēkò, ñkarĸēlēklē etkilenmeò veya ñedebi dostlukò gibi daha temkinli 
ifadeler kullanēr. 
 
Bu iliĸkinin ºnemli yºnlerinden biri de Peride Celalôin sonraki romanlarēnda hissedilen 
melankolik aĸk anlayēĸēdēr. Eleĸtirmenler, onun eserlerindeki kērēlgan erkek fig¿rleri, 
ulaĸēlmasē zor aĸklar ve yoĵun duygusal gerilimlerin, gen­lik yēllarēnda yaĸadēĵē 
hayranlēk ve duygusal etkilenmelerle baĵlantēlē olabileceĵini sºyler. Nazēm Hikmet gibi 
g¿­l¿ bir fig¿r¿n gen­ bir kadēn yazar ¿zerindeki etkisi de bu baĵlamda 
deĵerlendirilir. 
 
N©zēm Hikmet'le dostluĵu ¿zerinde siyasal baskēlara yol a­ēnca 1944'te yurttan 
ayrēlarak Ķsvi­re'ye gitti. T¿rkiye'nin Bern Basēn Ataĸeliĵi'nde ¿­ yēl sekreter olarak 
­alēĸtē. Peride Celal i­in kendisini geliĸtirme dºnemi olan Ķsvi­re yēllarēnda Cumhuriyet 
gazetesi i­in "Ķsvi­re Mektuplarē" genel baĸlēĵē ile ºyk¿ ve yazēlar hazērladē. 
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1948 yēlē aynē zamanda N©zēm Hikmet ile kuzeni M¿nevver Anda­ôēn mektuplaĸmaya 
baĸladēĵē senedir. Peride Celal, N©zēmôēn mektuplarēnēn annesiyle oturduĵu eve 
geldiĵinden bahsetmektedir. Hatta anne zaman zaman kēzēna geldiĵi d¿ĸ¿ncesiyle bu 
mektuplarē okur ve ñdiliò nedeniyle azarlar. Anlaĸēlan ñhararetiò zamanla artan aĸk 
mektuplarēdēr bunlar ve Peride Hanēm, M¿nevver Hanēmôēn mektup sērdaĸēdēr. 
M¿nevver Anda­, N©zēm Hikmetôi Bursa Cezaeviônde ziyaret etmeye karar verdiĵi 
zaman yanēnda Peride Celal ile N©zēmôēn da kuzeni olan, Sare Ok­uônun kēzē Ayĸe 
Baĸtēmar vardēr. Hep birlikte Bursaôya giderler, bir otele yerleĸirler.  
 
M¿nevver Hanēm kararēnē verir, kocasē Nurullah Berkôten ayrēlēr, a­lēk grevi ve tahliyesi 
sonrasēnda N©zēmôēn yanēnda olur. N©zēm a­lēk grevindeyken af kampanyasēna imza 
verenler arasēnda Peride Celal de vardēr. ñ¥zg¿rl¿kò sonrasē yeni dºneminde, Peride 
Celal de sēnērlē sayēdaki dost ­evresi i­indedir. Kadēkºyôde birka­ apartman ºtelerinde 
oturmaktadēr. Celal, bir g¿n N©zēmôēn da izniyle eniĸtesi Ali Naci Karacanôē akĸam 
yemeĵine davet eder, yenilir i­ilir, N©zēm ĸiirlerinden okur. Karacan bu buluĸmadan 
­ok etkilenir. 
 
Hen¿z bir yēl ge­miĸken, N©zēmôa askerlik celbi gelir. Askerde ºld¿r¿leceĵi haberleri 
ortalēkta dolaĸmaktadēr. Hazērlanmasē i­in s¿re tanēnēr ancak bir kefil gerekmektedir. 
M¿nevver Hanēmôēn ricasēyla, Peride Celal askerlik ĸubesine giderek kefil olur. 
Anlaĸēlan, 1950ôde yayēn hayatēna baĸlamēĸ, Milliyet gazetesi kurucusu Karacanôēn 
karēsēnēn yeĵeni Peride Hanēmôēn ñkefaletiò etkili olmuĸtur, kendisi de tanēnan ve 
okunan bir yazardēr ayrēca. N©zēm Hikmet gerekli hazērlēklarē tamamlamasē kaydēyla 
bērakēlēr.  
 
Kēsa s¿re sonra da memleket dēĸēna ­ēkar. Ka­tēĵēnēn anlaĸēlmasē ¿zerine Peride Celal 
mahalle karakolundan gelen bir sivil polis eĸliĵinde ifadeye gºt¿r¿l¿r, burada 
azarlanēr, terslenir, konuyla ilgili M¿nevver Hanēmôdan bilgi getirmesi ĸartēyla 
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salēverilir. Birka­ g¿n sonra eniĸtesi Karacanôla Emniyet M¿d¿rl¿ĵ¿ône giderler. Mesele 
halledilir, kefalet iĸi ñs¿men altēò olur. Ķstanbul Emniyet M¿d¿r¿ karakolu arayēp, 
kendisinin bundan sonra rahat bērakēlmasēnē sºyler. Bu noktada ĸunu da belirtmek 
gerekiyor. N©zēmôa Peride Celalôin kefil olduĵu pek bilinmez, bu konu sonraki yēllarda 
ĸair hakkēndaki kitaplarda da yer almamaktadēr. 
 
Peride Celalôin kaleme aldēĵē Kērkēncē Oda, dili, kurgusu vs. a­ēsēndan belli bir seviyeyi 
tutturmuĸ bir roman olsa da bu yazēnēn konusu ñedebiyat eleĸtirisiò deĵil, edebiyat 
tarihi i­erisinde bir dºneme ēĸēk tutmaya yardēmcē olmak, meraklēsē i­in ñdºnemin 
kiĸileriniò tekrar ve yeni bir bakēĸla anmaya, anlamaya ­alēĸmak. Okuyan herkesin fark 
edebileceĵi gibi Semiha, Peride Celalôin kendisidir, Ayĸe M¿nevver Anda­, yazar ise 
N©zēm Hikmetôtir. Roman boyunca, Semiha, Ayĸeônin ºzg¿rl¿k tutkusuna ve hayatēnē 
yeniden kurma cesaretine adeta hayrandēr ama romanēn pek ­ok yerinde Ayĸeôye 
deyim yerindeyse inceden inceye ñºfkesiniò de gºr¿r¿z. ñBencil, kendinden baĸka 
kimseyi d¿ĸ¿nmeyen, bir g¿n heykelinin dikileceĵini d¿ĸ¿nenò bir ñdiĸiò olarak tasvir 
edilir.122 
 
Dostluklarē uzun yēllar s¿rd¿. Nazēm Hikmet 1950ôlerde onun i­in ñK¿­¿k baltasēyla 
b¿y¿k bir ormanda yol a­ēyor.ò demiĸti.  ¥te yandan, Nazēm Hikmetôin hayatēnda aynē 
dºnemde bir­ok kadēn bulunmasē ve iliĸkilerinin sēk sēk edebiyat ­evrelerinde 
konuĸulmasē nedeniyle, Peride Celal ile olan yakēnlēĵēn da zamanla romantize edildiĵi 
d¿ĸ¿n¿l¿r. Cumhuriyet dºnemi k¿lt¿r ortamēnda kadēn yazarlarēn ºzel hayatē ­oĵu 
zaman erkek yazarlardan daha fazla magazinleĸtirilmiĸ, duygusal iliĸkiler edebi 
kimliklerinin ºn¿ne ge­irilmiĸtir. Peride Celalôin adē da bu nedenle ­eĸitli aĸk 
sºylentileri i­inde anēlmēĸtēr. 
 
Yine de, Peride Celal ile Nazēm Hikmet arasēndaki iliĸkinin tamamen sēradan bir 
tanēĸēklēk olmadēĵē a­ēktēr. Aralarēnda g¿­l¿ bir edebi ­ekim, karĸēlēklē dikkat ve 
duygusal yoĵunluk bulunduĵu, dºnemin anēlarē ve edebiyat ­evresi anlatēlarēnda 
hissedilir. Ancak bunu kesin bi­imde belgelenmiĸ b¿y¿k bir aĸk hik©yesi olarak 
sunmak tarihsel a­ēdan doĵru olmaz. 
 
Kurtlar romanēnda bir­ok siyasi fig¿r ve olay da konu edilmiĸ. Peride Celal, M¿nevver 
Anda­ ile arkadaĸtē ve bu vesileyle Nazēm Hikmetôle arkadaĸ oldu.  Nazēmôēn yurt 
dēĸēna ka­masēnda payē olduĵu d¿ĸ¿n¿lerek siyasi baskēlara maruz kaldē ve bu s¿re­te 
¿­ yēl Ķsve­ôte yaĸadē. Peride Celal olduk­a siyasi bir ortamda yaĸadē ve yazdē. Sol 
­evreden yazarlar, eleĸtirmenler, arkadaĸlar onun óneyiô yazdēĵēyla fazlasēyla 
ilgiliydi.  óKadēn iĸiô birtakēm romantik hikayeleri bērakēp toplumsal i­erikli eserler 
yazmasē yºn¿nde psikolojik baskē uyguladēklarēnē Kurtlar romanēnēn satēr aralarēndan 
anlēyoruz. Peride Celal bu g¿­l¿ dip dalgaya karĸē koymuĸ mudur? Peki yazarlēĵēnēn ilk 
on beĸ yēlēnda yazdēklarēnē sahiplenmek istememesinde bu dip dalganēn payē yok 
mudur?123 
 
 
                                            
122 AYDEMĶR Sezin, ñKērkēncē Oda'yē a­mak: Peride Celal-M¿nevver Anda­ò, https://www.k24kitap.org/kirkinci -
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123 YILMAZ ¥zlem Narin, ñPeride Celal: Yazdēklarēyla barēĸamayan yazarò, https://www.edebiyathaber.net/, 
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